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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

I Egyes szám ára 10 kr.

BACSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden és pé-n t.g.ig-g-v-' ~

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad- 

tatnak cl.
Kéziratok nőm küldetnek vissza.

r

%

Slőfízefési Pelhiüós
a

„E ÁCSÉ

XVII. évfolyamára.
Küszöbén állunk az uj esztendőnek. Ebből 

az alkalomból bizalommal fordulunk t. előfize­
tőinkhez s arra kérjük őket, hogy becses elő­
fizetéseikkel a jövőre is szerencséltetni méltóz- 
tassanak bennünket.

Elveinket s lapunk irányát fejtegetni szük­
ségtelen ; azt sem kell talán mondanunk, hogy a 
vidéki zsurnalisztika követelményeinek mindenben 
eleget igyekeztünk tenni. Amennyire terünk en­
gedte, sohasem tértünk ki az országos események 
elől, foglalkoztunk az országos politikával is, de 
viszont egyszer sem tévesztettük szem elől fő 
célunkat, a helyi és megyei érdekek istápolását, 
amelyeknek — bátran mondhatjuk — hű szószólói 
voltunk. Hangsúlyozni kívánjuk, hogy ez a két 
szempont ad a jövőre nézve is irányt lapunk 
szerkesztéséhez.

Hogy a nagy politikával és az országos 
eseményekkel talán kissé túl sokat is foglalkoz­
tunk, annak van még egy más fontos oka is! 
Naprol-napra tapasztaljuk ugyanis azt, hogy sokan 
vannak, akik az országos politikával a helyi sajtó 
utján sűrűn foglalkoznak, de tévés alapon téves 
tanokat hirdetnek. Kötelességünk hát nekünk is a 
sorompóba allani s a magunk helyes álláspontját 
kifejteni.

Még csak azt kívánjuk megjegyezni, hogy 
menten minden köznapi durvaságtól, legjobb meg­
győződésünk alapjan a jövőben sem fogunk sza­
kítani szokott tárgyilagosságunkkal.

Más mondani valónk nincs, mert hisz a 
közönség is bizonyára tudja, hogy a reklámliaj- 
hászás helyett tenni szoktunk!

Midőn tehát ismételve bizalommal fordulunk 
t. előfizetőinkköz, egyúttal boldog ünnepeket és 
boldog újévet kívánunk.

(Egyes szám ára 10 kr.
Glőfőzcfósi tfelféfelcU :

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . 5 frt
-fel evTe . . . 3 frt
Negyed évre . . 1 frt' 50 kr.
WT Néptanítók számára:

Egész évre . 4 frf
. . . . 2 frt

Negyed evre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

könyv- es kőnyomdájába küldendők.

A politikai élet karácsonya.
Zombor, dec. 22.

.... 1)eriiIti vidám és megelégedett hangulatban 
, m,eS az 01’szág karácsony ünnepét. A békes- 

seg es megnyugvás nemtője nemcsak a családi 
tűzhely fele terjeszti ez idén védő szárnyait 
hanem a politikai élet harmóniájában is gyönyör­
ködhetik. Szinte jól fog esni még a politika ördög­
konyhájának is — a legutóbbi nagy események
Utan,T, ia egy klssé megpihen, hogy azután 
annál jobb, annal táplálóbb legyen a főztje.

Az ország közszervezetének úgyszólván min­
den idegszála meg van termékenyítve friss erővel 
uj friss vért készülnek az erek kapni s csak az 
van meg hátra, hogy a vérkeringés mielőbb meg­
kezdje osszhangzatos működését s ott ahol szük­
séges, mindenütt végbe menjen az óhajtott anyag-

, ^a a Wekerle-kormany reformtervei meg­
valósíttatnak, mines kétség, hogy az ország vér­
kei ingése üdébb, frisebben fogja átjárni az egész 
testet s biztos erősödést fog előidézni úgy az 
egészben, mint a részekben.

Napról napra növekszik a hit, hogy a kor­
mány programmja egytől-egyig sikerrel megvaló- 
sittatik. Nemcsak a szabadelvű párt kompakt sorai 
segítik elő a győzelmet, hanem úgyszólván minden 
párt hozzá akar ahhoz járulni.

Es a mi fő, a politikai pártok háta mögött 
ott van egész erejével a magyar nemzet királyá­
val egyetértőén. Mindezen jelenségekkel szemben 
a másik oldalon egyedül áll a főrendiház egy

„BÁCSKA“ tárcája.
-'Karácsony.

A forduló év meghozd. 
Csillagsugáron száll alá,
Csodás érzésre ihletön,
És zengi ajkunk, zengi hőn:

Légy üdvöz, drága éj! 
Hozzád a csillagfényes ég 
S a megváltott emberiség 

lm újra visszatér.

Oh, hosszú egg év! Mennyi tett, 
Kétségbeejtő a hitet:
Hideg, számító, szívtelen, 
Mindegyre önzőbb a jelen.

Szitok hűli, — hűli a kő.
J)e visszahajlik ím az ág: 
Hozzád, az elhajolt világ,

Szent jászol, visszajö.

Oh, hosszú egy év! Századok 
Munkáit végzik a napok.
Alig kel egy uj alkotás,
Már sebbel-lobbal jő a más.

Sok oly remek, nagy is!
I)e büszke kor! legremekebb, 
Lcgégbenyúlóbb, nemesebb 

Karácsonyfád ma is.

Örökkön termő gazdag ág!
Te hozzád gyűl ma a világ;

frakciója, melynek akaratát a nemzet bizonyára 
nem fogja magára oktrojálni engedni.

A politikai pártok nagy diadalt visznek haza 
választóiknak karácsonyi ajándékul: az egyház­
politikaijavaslatok sarkpontjának egyhangú bizott­
sági elfogadását.
, , , Pe. kar a jelen helyzetet az egyházpolitikai 
kérdések dominálják s igy politikai életünket 
ezeknek állasa szerint kell megbírálni: nem ke­
vésbé megnyugvást keltők a kilátások egvébb 
térén is.

Az ország deficitmentes budgetje, — a ren­
dezett államháztartási viszonyok lehetővé tették, 
hogy a kormány teljes erejét a magyar államiság 
teljes kiépítésére fordíthassa s az ezredéves fenn­
állás nagy nemzeti ünnepért a modern intézmé­
nyekkel teljes egységes s a jövő századok viha­
raival is dacolni képes Magyarországot mutattas- 
sak be az egész világnak.

A magyar udvartartás, — hazafias kívánsá­
gainknak e régi tárgya — a kormány kezdeménye- 
zesével nemsokára meg lesz valósítva.
, Közigazgatasi rendszerünk újjászervezésének 
életbevágó munkája, a közigazgatási bizottságokról 
szóló javaslat beterjesztésével, meg lett kezdve.

, Az igazságügyi törvényhozási munkálatok 
egesz tömege fekszik a parlament asztalán, vég­
leges megoldásuk csak a sorra kerülést várja.

Ipari, kereskedelmi, mezőgazdasági fejlődé­
sünkre az arra hivatott kormányközegek minden 
oldalról kezdeményező lépéseket tesznek.

f Egész állami es társadalmi eleiünk a szó 
valódi értelmében az üdvös átalakulás küszö­
bén áll.

^ Ilyen viszonyok között talál bennünket az 
idén az emberiség egyik legmagasztosabb ün­
nepe : a karácsony.

Ily körülmények között csak természetes, 
hogy a Wekerle-kormány erejében vetett hit, á 
bizalom mind erősebben nyilatkozik az ország 
polgárai részéről. ö

A politikai élet karácsonya nem lehet más 
mint ragaszkodás a vezetők iránt.

Mi bácsmegyeiek szintén részt kérünk az 
országos örömből, mert a mi megyénk polgár­
ságának nagy többsége is mindig kötelességének 
ismerte es ismerni fogja méltányolni azok mű­
ködését, akik egész tevékenységüket az ország

A nagy s kicsiny, körös-körül, 
Te általad s neked örül,

S szivével nö — hite.
A Megváltó ma született!
Örök vdltsága: szeretet —

S örök jelképe: te!

Oh, szent karácsony éjjele ! 
Ujjúkéit napja, fénytele!
Dicső ünnep, légy üdvözölt! 
Varázs fényedben ím a föld,

A földre szállt egek;
Viruló béke-ágadon 
Teremjen dúsan, gazdagon 

Az örök szeretet!
Dömötör Pál.

EGT ÓM ALATT.*)
Irta: Bársony István.

— Miss Green ! miss Green ! . . .
Valaki félénken megkopogtatta a betett zsalut; 

apró emberke volt, lábujjbegyre kellett állnia, hogy 
elerje a magas ablakot. Mikor visszaereszkedett a földre, 
íu.f^.rl°f’f>au^: ^a*Pa alatt a kavics, a halk neszre ijedten 

ortilnezett, nem lehetett semmi gyanús dolgot észrevenni. 
A park fái mozdulatlanul álltak egymás mellett, a virág- 
tlo}akban illatozott a sok finomfaj szekfű, egy-egy rózsa- 
tömb gömbölyödött ki a sarkokon, látszott a zöld levelek 
közt a nagy kinyílt fehér virág, a holdfény megcsillog- 
tatta a bársonysima harmatos szirmokat.

— Miss Green ! miss Green !
Az elfojtott hívásra megmozdult végre a zsalu 

egyik lapja s félénk hang kérdezte:
— Ön az Bernát ur ?

Én vagyok miss Green ; ne haragudjék, nagyon

*) A „Magyar Hirlap“-ból vettük át.

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.

is nyugtalan vagyok, félek, hogy elkésünk; egy perc 
veszteni való időnk sincs.

Oh Istenem I De jól meggoudolta-e Bernát ur ? 
Jaj, miss Green, ne faggasson most engem, az 

isten áldja meg. Nem hallja a hangomon, hogy mennyire 
íeszketek? Ha sokat gondolkodunk, elrontunk mindent: 
bátorság miss, vegyen példát rólam.

7~ ^>aza van> most már nagy gyávaság volna 
visszalépnünk; menjen előre Bernát ur, mindjárt jö­
vök én is. > J j

A zsalu félremozditott lapja visszabillent, Bernát 
ur egyedül maradt. Egy pillanatig még várt, mintha 
össze akarta volna szedni minden erejét; azután csendes, 
maszatoló lépésekkel megindult a kastély hátulsó kis 
lépcsője felé, amely az első emeletről egyenesen leszol­
gált a parkra.

Mikor fölért a sötét lépcsőn az emeleti folyosóra, 
megállt, hogy kifújja magát. Nagyon izgatott volt, zseb­
kendőjével megtörölgette a homlokát; szeme káprázott, 
füle zúgott; szinte megrezzent, amint meghallotta a női’ 
ruha suhogását, mely a csöndes éjszakában viharrázía 
vitorla pattogásának tetszett előtte.

— Miss Green!
— Bernát ur!
Kinyújtott kezök találkozott. Megrázkódott az érin­

tésre mindakettő, azután mint két testvér, vagy mint két 
bűntárs, összesimultak.

— Bátorság miss Green, hoztam gyertyát.
...... itt még megláthatnák a világosságot;
jöjjön csak, én tudom a járást, majd vezetem.

S a két kisértet nagyon lassan, nagyon óvatosan, 
ogy minél kevesebb zajt csináljon, siklott végig a hosz- 

szu folyóson. Egymás kezét fogták ; a miss egy fél lé­
pessel alóljárt, félkézzel folyvást tapogatta a falat, a 
mély ablakokon át nagyon kevés világosság szűrődött 

tigyelniök kellett, hogy a sötétben meg ne botoljanak.
Mikor a parkra néző erkélyhez értek, a nyitott 

ajtón át beömlő kerti levegő megállította őket egy ki­
csit. Önkéntelenül még összébb simultak s egy gondo­
lattal kiléptek az erkélyre.

Anyári éj csendje talán még soha sem esett



haladásának szentelik. A mi megyénk polgársága 
is készséges megnyugvással tekint a karácsonyi 
ünnepek alatt a Wekerle kormány hazafias műkö­
désére s ha az alkalom eljő, mindig ki fogja 
mutatni ragaszkodását, jelét fogja adni támoga­
tásának.

Vármegyei közgyűlés.
Zombor, 1893. dec. 19.

Szép számban gyűltek össze a vármegyei 
törvényhatósági bizottsági tagok a f. hó 19-én, 
kedden megtartott vármegyei rendes évnegyedes 
közgyűlésre. A tárgysorozatnak sok érdekes pontja 
volt, a melyek a karzatra is nagy számú közön­
ségét vonzottak. Az alábbi sorokban a közgyűlés 
minden egyes pontjáról beszámolunk röviden, itt 
pedig csak néhány, általános érdeklődéssel kisért 
pontra fogunk kiterjeszkedni.

Sándor Béla főispán V410 órakor lelkes él­
jenzés között nyitotta meg a közgyűlést. A tárgy- 
sorozat első pontját az alispáni jelentés képezte. 
A kimerítő és részletes jelentést, melyet lapunk 
más helyén egész terjedelmében közlünk, helyeslő 
éljenzéssel vették tudomásul.

Nagy érdeklődéssel várta természetesen 
mindenki a megürült tisztviselői állások betöl­
tését. Ribiczey Béla apatini járási főszolgabí­
rót, ki egyik lábának amputálása folytán já­
rási tisztviselőnek nem alkalmas, ugyanis a 
közgyűlés nyugdíjazta. Ezen állás tehát betöl­
tendő volt, a mely betöltés következtében más 
állások is megürültek. A kandidáló bizottság (tag­
jai voltak: Czirfusz Ferenc, Trischler Ferenc, 
Jusits Lajos, Latinovits Pál, Eigl József és Fern- 
bacli Antal) Hauke Imre tb. vármegyei főjegyzőt 
jelölte ki az apatini főszolgabírói állásra. A köz­
gyűlés egyhangúlag és nagy lelkesedéssel válasz­
totta meg Hauke Imrét. Helyébe I-ső aljegyző­
nek Tárezay Dezsőt, ennek helyébe Il-od aljegyző­
nek Mikosevits Kanut zsablyai szolgabirót, zsab- 
lyai szolgabiróvá pedig dr. Balaton Gyulát, az 
ó-becsei szolgabirósághoz beosztott közigazgatási 
gyakornokot választották meg a kandidáló bizottság 
kijelölése alapján hasonló lelkesedéssel, szintén 
egyhangúlag.

Itt említjük meg azt is, hogy a vármegye 
érdemdús tiszti főorvosát, dr. Rátay Józsefet a 
közgyűlés szintén nyugdíjazta. Sándor Béla fő­
ispán ertesitette a vármegyei törvényhatóságot, 
bogy főorvossá dr. Pavlovits Simon zombori 
járásorvost, zombori járásorvossá pedig dr. Thim 
József titeli járásorvost s végül titeli járásorvossá 
pedig dr. Thurszky Pál titeli községi orvost 
nevezte ki. Ez alkalommal a főispán dr. Rátay 
Józsefet tiszteletbeli főorvossá nevezte ki.

I ontos tárgyát képezte a közgyűlésnek a 
közigazgatási bizottság és az igazoló választmá­
nyi tagoknak megválasztása. A közigazgatási 
bizottságba ez alkalommal megválasztatott öt tag 
és pedig: Alföldy Gedeon dr., Fernbach Antal, 
Piukovits József, gr. Széchényi Emil és Vissy 
Károly. Az igazoló választmányba pedig beválasz­
tattak : Czirfusz Ferenc, id. Érti János, Késmárky 
Béla, Ratay József és Szalay Károly. Sándor 
Béla főispán részéről ugyancsak az igazoló választ­
mányba kineveztettek elnökül: Schmausz Endre

tagokul: Piukovits József, Roheim Károly és Vu- 
jevich Zoltán.

A főügyészi állás azonban ismét nem lett 
betöltve. Oka ennek a körülménynek az, hogy 
alkalmas pályázó nem jelentkezett. Hanem a 
helyett Schmausz Endre alispán előterjeszté­
sére a törvényhatósági bizottság egy igen 
fontos határozatot hozott. Az alispán ugyanis 
minden egyes bizottsági tag által helyeselt indo­
kolással azt indítványozta előterjesztésében, hogy 
a vármegyei szabályrendeletnek megfelelő szaka­
sza modósitandó lenne akkép, hogy a tiszti fő­
ügyész, a mennyiben hivatalos állásával összeütkö­
zésbe nem jön, magán praxist is folytathat, az 
aliigyészek azonban, a kiknek szép mellékjöve­
delmük van, nem. Az állandó választmány magá­
évá tette az indítványt s a közgyűlés is elfogadta, 
így tehát a minisztérium jóváhagyása után most 
már kétségtelen, hogy a legközelebbi évnegye­
des közgyűlésen a főügyészi állás is be lesz töltve.

Szóba került a közgyűlésen a Jókai-jubileum 
is. A rendező bizottság ugyanis közölte a vár­
megye közönségével a jubileum napját és prog­
rammjät. Tekintettel arra, hogy a törvényható­
sági bizottság már elhatározta, mikép az ünne­
pélyen képviselteti magát, a rendezőség értesíté­
sét tudomásul vették. Schmausz Endre alispán 
azonban örömmel jelentette be, hogy a főispán 
kezdeményezésére megindított gyűjtés igen örven­
detes eredményre vezetett. Ezen gyűjtésből kifo­
lyólag a törvényhatóság abban a helyzetben van, 
hogy a Jókai-diszkiadás két példányára előfizet­
het. Ajánlja egyúttal, hogy a megrendelendő 
példányok egyike a verbászi algymnáziumnak, a 
másik pedig az apatini polgári iskolának adassák.
A közgyűlés az indítványt elfogadta.

Itt említjük meg még azt is, hogy a tör­
vényhatósági bizottság ez évben sem felejtkezett 
me£ az alispán előterjesztése alapján a tiszt­
viselőiről és illetve, a segéd- és kezelő személy­
zetről. Többen részesültek most is a megtaka­
rított pénztári maradvány terhére jutalomban és 
pedig: Trischler Ferenc árvaszéki ülnök, a ki 3 
hónapon át a zombori főszolgabírói hivatalt ve­
zette, 120 frtot, Raab Béla árvaszéki tb. főszám­
vevő 80 frtot, Mattyasovszky Emil és Jadckó Ede 
központi Írnokok 30—30 frtot, Hrubián Illés hód- 
sághi és Nagy Jenő titeli járási Írnokok 40—40 
frtot, Kármán Pál kulai és Vaálik Imre zombori 
járási Írnokok 30—30 frt, Mixits József, Bolits 
Aladár és Kustár Géza központi dijnokok 30 — 30 
frtot, Preszly Aladár, Kekezovits János és Forkly 
Kálmán központi díjtalan iroda-gyakornokok 
40—40 frtot kapnak.

A tárgysorozat többi pontjaira nézve pedig 
a következőkben számolunk be:

.. , Kereskedelemügyi m. kir. miniszter intézvénye a 
hetivásárok látogatásáról szóló szabályrendelet tárgyában.
— A miniszter leirata értelmében módosított szabályren­
delet újólag felterjesztetik.
. ..... M\ Vr- betogyminiszter ur intézvénye a Martonoson 
lehulltam kert ónálló gyógyszertár tárgyában. — A gyóo-y- 
szertar felállítása javasol tátik. "

Belügyminiszteri intézvény a Ősében felállítani kért
gyógyszertár felállítása nemgyógyszertár ügyében, 

javasoltatik.
Kereskedelmi miniszteri intézvény a Szegeden léte- 

S! endo ipari szakiskolák látogató növendékek számára 
ösztöndíjak alapítása iránt. — Megfelelő alap hiányában 
a varmegye nem alapíthat ösztöndíjakat.

Kereskedelmi miniszteri intézvény az 1891., 1892. 
évi közúti zárszámadás jóváhagyása iránt. — A miniszter 
némi észrevételek mellett a zárszámadást jóváhagyta ; ennek 
alapján a zárszámadóknak a felmentvény kiadatik.

Sándor Béla főispán urnák átirata, melyben dr. 
Lovászi Mártonnak az általa viselt árvaszéki ülnöki állásróli 
lemondásának általa történt elfogadását bejelenti. — Tu­
domásul vétetik, Lovászi Márton egyúttal felmentetik 
árvaszéki ülnöki állásától.

Eibiczey Béla apatini járási főszolgabíró nyugdíjaz­
tatása tárgyában hozott nyugdijkezelő választmányi ha­
tározat. — A nyugdij 687 frtban állapittatik meg.

A vármegyei nyugdijkezelő választmánynak dr. Rátái 
József tiszti főorvos nyugdíjaztatása iránt hozott ha­
tározata. — A nyugdij 670 frtban állapittatik meg.

Fogaras vármegye közönségének átirata a közigaz­
gatás államosításának az ország erdélyi részeiben leendő 
mielőbbi életbeléptetése iránt. — Tudomásul vétetik.

Szabolcs vármegye közönségének átirata a közigaz­
gatás államosítását kimondó 1891. évi 33-ik törvénycikknek 
az általános tisztujitásig leendő életbeléptetése, esetleg a 
jelenlegi vármegyei tisztviselőknek állásaikban leendő meg­
hagyása iránti törvényhozási intézkedések tárgyában. — 
Tudomásul vétetik.

Pozsony sz. kir. város közönségének átirata a 3-ik 
egyetemnek Pozsonyban leendő felállítása tárgyában. — 
Tudomásul vétetik.

Budapest fő- és székváros közönségének és Békés 
vármegye közönségének átiratai a párviadalok elharapód- 
zásának megakadályozása tárgyában. — Tudomásul vé­
tetik.

Heves vármegye közönségének átirata a katonai ha­
tóságokkal levelezési ügyben kibocsájtott belügyminiszteri 
körrendelet tárgyában. — Tudomásul vétetik.

Hunyad vármegye közönségének átirata a vármegyei 
pótadók és központilag összesítve kezelt egyéb községi járu­
lékok beszolgáltatása körüli pénzkezelési eljárás egyszerű­
sítése tárgyában. — Tudomásul vétetik.

Kolozs vármegye közönségének átirata a román nem­
zetiségű túlzók izgatásainak meggátlása tekintetéből a 
sajtó rendtartás és több más törvény módosítása tárgyában. 
— Tudomásul vétetik.

Győr vármegye közönségének átirata az útadó tör­
vény 23. §-ának módosítása iránt. — Tudomásul vétetik.

Szabolcs vármegye közönségének átirata Bessenyei 
György hazafiui érdemeinek elismeréséül, emlékére állítandó 
szobor költségeihez adakozások gyűjtése tárgyában. — 
Tudomásul vétetik.

A szegedi kereskedelmi és iparkamarának átirata, 
illetve a vármegye közigazgatási bizottságának jelentése, 
amelyekkel az ipartanácsba általuk megválasztott egyének 
névjegyzékét közük. — Tudomásul vétetik s az ipartanács 
jegyzőjévé Mikosevits Kanut választatik meg.

A kir. tanfelügyelőségnek átirata Herbert János ker- 
nyajai nyugalmazott tanító nyugdijjutalékának megálla­
pítása és kiutálványoztatása iránt. — A nyugdij hozzájárulás 
a község terhére 178 frtban állapittatik meg".

A vármegyei árvaszéki elnök előterjesztése két napi- 
díjas ülnöknek és' öt dijnoknak az 1894-ik évre leendő 
további alkalmazása tárgyában. — Az alkalmazás további 
egy évre engedélyeztetik.

Közigazgatási bizottság átirata tagjainak igazolatlan 
elmaradása tárgyában. — Tudomásul vétetik.

Sándor Béla főispán urnák átirata, melylyel a folyó 
hó 13-án megtartott számoukérőszék által felvett jegyző­
könyvet átteszi. — Tudomásul vétetik.

Alispáni előterjesztés az alkotmány visszaállítása óta 
megválasztva volt vármegyei alispánok arcképeinek beszer­
zése iránt tett intézkedésekről. — Az alispán felhatal- 
maztatik a képek beszerzéséhez szükséges összegek kiutal­
ványozására.

Alispáni előterjesztés a régi levéltár rendezése, az 
irattár selejtezése s a folytatólag teendő intézkedések 
iránt. — Egy szakértő 2 írt napi díjjal és két dijnok 
25—25 frt havi díjjal engedélyeztetik.

Békés vármegye közönségének átirata Erkel Ferenc 
emlékére állítandó szobor költségeihez való hozzájárulás 
iránt. — Tudomásul vétetik.

Kis-Kőszeg községének a Bezdán község képviselő­
testülete által a fogyasztási adók szedésére nézve ajánlott

szivüknek olyan jól, mint most. Még a fülemüle se 
szolt meg a lalevél se mozdult. Jobbra, balra sűrű 
leander-bokrok voltak az erkélyen, nagy fabödöuökben 
Ilalvanypiros virágok ezre bontotta ezeket a bokrokat 
s keserű mandulára emlékeztető illatot szórt el a leve­
gőbe. Most jól látszott a két sötét alak a fehér fal 
mellett, kis termetű volt mind a kettő, de Bernát ur 
valamivel meg kisebb, mint miss Green

Egészen megfeledkeztek arról, a mit tulajdonképen 
akartak; a felséges éjszaka elkábitotta őket. P
fák ~ Nezze C8ak’ miss Green, hogy csillognak a 

úsznék” ,A kMÖk 1 1 ‘ 1 ni ' ' 1 mintha egy darab fátyol

Z thk01 a fU kÖZt 8ZeDt JáD0S boSarak

Mégis jól élni, miss Green.
— Nagyon szép élni.
Elhallgattak ; mind a kettőnek egy könycsep ragyo- 

Zoma. ,szem1ebeu| A Bernát ur könycsepje kövérebb,
6 °bb Ak,'CSZdult- lehullott a miss fehér kezére.

Attól közösen megijedtek.
— Menjünk.
— Siessünk.
S visszafordultak a folyosóra, folytatták utjokat a 

második négyszög sarkáig, mely a grófi lakosztálv 
uiolso részé volt. Ott, egy íves, faragott ajtó előtt meg­
állották, a miss kulcsot vett ki zsebéből s tapogatózva 
a zárba dugta.

— Most gyújtsa meg a gyertyát, Bernát ur.
A halványsárga kis láng föllobbant, mint egy 

bolygótűz; alig világított öt-hat lépésnyire, azontúl még- 
sötetebbé vált általa minden. Bennyitottak. Nagy széles 
teremben találták magukat, mindenfelé szőnyegdisz a 
falon, meg képek ; alfélé családi ereklyék, sisakos lova- 
gok, csipkébe burkolt nőalakok. Egy emelvényen, melyre
íllLi W -I67'616“’ ?agy g0nddal ,etakart zongora 
állott; túl rajta egy szekrényben más hangszerek s kólák.
i a • „ 8zokta az arisztokrata család megtartani kisebb
kdni meepé yeit’ baüSver8f>yeit; a gróf kisasszony éne­
kelni meg zongorázni tanult, a gróf urfi a vonós hang­

szereket uyakgatta. Néha volt szavalat sőt tánc is. Ilyen­
kor Bernát volt a „cigány“, minthogy jól hegedült; a 
miss a férfitáncos szerepére vállalkozott a kisebbik kom- 
tessz mellett.

Bernát ur letette a gyertyát a zongorára s minde­
nekelőtt körülnézett, hogy jó légmentesen be van-e 
zárva minden.

— Ob, miss Green, ha ön tudná, mit állok ki 
három hét óta!

— Magam is, Bernát ur; egy kissé aggódom.
— Ha föl találnánk sülni!
— Milyen csúnya szó.
— Csúnyább lenne a tény.
Izgatottan és mégis csüggedten terített szét a zon­

gora kótatartóján valami kólát, a mit a zsebéből sze­
dett ki.

— Elhozta ön a pártiját, miss Green?
— Nines rá szükségem, tudom kívülről az egészet

. , Bernát UJ éPen a leülőben volt, de fölpattant me­
gint erre a szóra. r

Igazán? Hát milyennek találja?
Sok szív, Bernát ur, sok szív >

— Ugy-e?! . . .
A kis ember arca kacagott, keskeny kezével vé- 

gig simította ntkas szakállát, azután megragadta amiss
azt senkikl t,ltakozott' Hisz’ nem láthatta

, , A gróf örülni fog. A kis fiú ügyesen szaval 
tud egy k,s latin verset; a rajza is készen van két 
éjjel dolgoztam rajta. ’ Ket

Épen mint én a komtessz Malvin hímzésein De 
nagyon szépek, meg kell neki adni.
Green-irtamkénZma m/-KK°lgUnk/Íkertilne! Lássa miss 

A j é v ?ár tobb zenedarabot is, nehány szere-
bele G ancdafabokat> de ilyen himnuszt még nem. Ebbe
iJ Vf1 magát előbb az embernek* Két hétig 

forrongtak bennem a muzsikálás gondolatok ; szinte meg*
von al’kTzé0^61"6^61, beSZ0rÍt0ttam a kótapapiros
van bennbk ^ ,Ó 08 azt m0Dd^ 8Z*

— Van. Különben nem is tudtam volna megta­

nulni. De így könnyen ment. Mindig az ön kólái lebeg­
tek előttem, csendesen, hangtalanul énekelgettem az 
áriát, megtanultam a kólákat egyenkint s folyvást ismé­
teltem magamban. Azt hiszem, próba nélkül is el tud­
nám énekelni.
u,, ~ Isten ments, miss Green! Az lehetetlen! Lega­
lább egyszer próbát kell tartanunk. Szent Isten! én bí­
zom önben, ön bizonyosan tudja a szerepét, de hátba 
én követtem el valami hibát? A komponálásnál vagy 
a zongorák,seret megírásánál, a mit Így észre se vé­
szé ... lit mondana a gróf? Itt lesz a díszes vendég- 
koszoru, csupa fény a névnapi ünnepélyen az egész 
kastély még a cselédeknek is föl szabad menni a kar-
ZatA?'ÓS akkor.. mi egyszerre belesttiünk, és egymásra 
nézünk. Képzelje csak el! Jézus Mária!

— Próbáljunk Bernát ur, próbáljunk! Most már 
magam is úgy érzem hogy ha nem próbálunk, okvetet- 
lenül szégyent vallunk holnap.
. V0r?ora baIka° megPendült, Bernát ur egy pár Í A n ,akkordott zC8alt ki belőle, az alatt valamennyire 
lecs,llapult izgatottsága. Az ünnepélyes pauza után miss
MvIniAkA AT® a ^hangon kezdte énekelni a névnapi
inat A * ott 8ztŰetett annak a kis vézna
instruktornak a fejében s itt kelt dalos életre az ő 
szivében.

Még a szövegét is az a kis ember költötte hozzá, 
gyszerü verseli voltak, tarka képletek nélkül; az őszinte 

hódolat és meleg ragaszkodás szavai rímekbe szedve.
Eleinte félénkén csinálták a dolgukat. Bernát ur 

ahg merte a billentyűket megérinteni, de miss Green,
a hangját*611 6 ° Vadt az érzésbeni lassankint kieresztette

Hogy szeretett volna a kis instruktor rákiáltani: 
„ne olyan hangosan miss! vigyázzunk!“ — de nem 
volt képes uralkodni magán, nem tudott lemondani a
!vÄtf0’ b,0g7 8aját szerzeményét hallja, hogy meg­
győződjék arról, hogy csakugyan csinos az a dal, nincs 
benne semmi, a mi botrányra adhatna okot.
t - fMűLázaS8an doboSó szívvel kisérte a misst taktusról 
taktusra, lelkesedése nőttön-nőt s mikor az következett,

Mellék
kiegyezés tárgyában hoz 
Jóváhagyatik.

_ O-Kanizsa község 
viselőtestület által dr. "u 
bari hozott határozat ellj 
tározat feloldatik.

Almás községének * 
es fen tartásának biztositiul 
Helybenhagyatik. 1 

Szaics Gyula és tár! 
goknak felebbezése, a fo \| 
rétkezelő bizottság pénzt 1 
személyében történt bel."« 
semmisittetik.

Te meri n községé in­
tése iránt. — Jó váh agy a 

Mélykút község kép ] 
meg Imre részére kiállít. 
Jóváhagyatik.

O-Becse község k> 
postaföldeknek per inján 
ezen határozat ellen [n,rr 
jesztés és dr. (irünbaum
— Feloldatik.

Felső-Szt-Jv;ir; k- z 
a párbér megváltása tárg 

A szabadkai kir. 
ség a matheovicsi regál. 
— Jóváhagyatik.

. Gyurgyevó község 1, 
tanítói nyugdíjalap részi- 
fizetendő hozzájárulási ön> , 
— J ó vá h agya tik.

Uj-Palánka község 
szolgák fizetésének felei n 
rendelete. — Jóváhagyat!

Mélykút község * kéj v| 
tanító fizetésének felemel.'- 
— Jóváhagyatik.

Deszpot-Szent-Iván k
frt kölcsön felvétele tárgvl 
Jóváhagyatik.

Tisza-I öld var község 
Proka községi bíró és Lvvi 
a kolera járvány alkalmáv; 
megszavazott jutalomdij t; 
Jóváhagyatik.

Ugyanannak Fürst Siti 
nak megállapítása tárgyában 
hagyatik. 1 ‘

Petrovác község képvis, 
dedóvónő fizetése tárgyába a 
hagyatik.

G-Futtak község képiig 
kamatlábának leszállítása tá- 
Jóváhagyatik.

Petrovác község kép i 
alap pénzkészletének rendeli.: 
nálása tárgyában hozott Lai ÍJ 

Az uj-palánkai tanítók 
képviselőtestületi határozat.

_ Novoszelló község kéj vl 
tanító nyugdíjalap részére a 
fizetendő hozzájárulási összeg 
— Jóváhagyatik.

Bikity község képvisel, ti 
fizetése iránt alkotott szabály rf 

Mosorin község képvisel 
őrség létszámának leszállitá 
oldatik.

Deszpot-Szent-Iván köz 
gyasztási adójutalék hovafordit 
Jóváhagyatik.

Ó-Becse község képvise . 
ligeti napszámosok és íaiskol: i 
tárgyában hozott határozata. - 

Rém község kéj.viselőtest 
fizetésének leszállítása iránt In 
datik.

„Maradj vezérlőnk s jó 
Hálánk hozzád örök s J 

boldog megelégedéssel, szív 
hogy csakúgy riadoztak tőle i| 
volti.k ők éj idején ilyen láru 

Miss Greennek megcsu-J 
akkordnál; két kezét az arcárJ 
sirt. Bernát reszketve állott fa 
szomorú misshez.

— Oh, miss Green! ni 
kezét tördelve, milyen jó a.J 
milyen kegyetlen - . . I

Alig lehetett hallani, o!ya|
— Ugy-e Bernát ur, mi 

feledni soha ? . . .
Nem várt feleletet, ne’ 

meg még ezer másik kérdés ] 
az éj némaságában, a középko 
képei előtt megölelték egymás 

Először!
Utoljára!

Mikor visszaosontak a foly. 
megint, mint két tolvaj, az erkéív| 
percre.

Odakint épen olyan volt .i 
ezelőtt; a rózsabokorban ökölnyi 
tek, szent János bogarak más 
egy pitypalatty is vert valahol a 

S ez a kettő azért mégis u 
Kérdezi valaki, hogy miér 
Kérdezze azt is, hogy méri 

két felhő, a melyet más égboltozi 
bizonytalan végzete felé ?

Kérdezze azt is, hogy mér 
zatlan szerelemnél a közös szereleii
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h0Z0“ hat"”=“ elleni fe,ebkzése.

S* « . kép-

és fenfarl’SnafíttwJaií TT1“1 elóállitása 
Helybenhagyatik alkotott szabályrendelete. -

goknak felebbezése,? foWó'év!^™-’67^0- JJ.izott‘sag' ta
l’.ltl-Aeirtlrt Lx T — - J J P m .

100-ik számához

-kezelő
betöltése ellen. - A választás meg

p, o J
szemelyeben történt 
semmisittetik.
lése iS™ j„>S4°eatikha‘"02a‘a tó***"* lé,esi-

meg Imr^^iSeelőteetUetének határozata Visz- 
Jéőhagyatit 1011081 níu«la «rgyában- -
|.ostaÄeek pefltiá^etlő'f'elé”et *

ezen határozat • «

*
■„ aAmathbad-ai- k,r- törvényszék előtt létrejött egyez- 

— JóváhagyatikCS1 ^6 kartalaDltási összeg tárgyában.

tmli-1|GnUrgyueVÓ, kÖZSég képviselőtestületének az országos 
tanítói nyugdíjalap részére a tanköteles gyermekek után
-SitSr1“össze- ‘-Ä

szolo.;i?"fií-ka I''02'!0? képviselőtestületének a községi
"*■* “iioto,t

Mélykút község képviselőtestületének a 
tanító íizetesenek felemelése tárgyában hozott 
— Jovahagyatik.
írt köZség képviselőtestületének 1000
j'vát;Shkh'rete,e •“*»»“ imlározata.

l>rnUT|Í!Z,!?íá- község képviselőtestületének Kozarov 
, I °! ^I!0 es Lovász István községi jegyzőnek 

a kolera járvány alkalmával kifejtett buzgó működésükért
Sagyatik JUtal0mdÍj tár^aban hozott határozata -

1 Ugyanannak Fürst Samu izr. tanító fűtési átalányá­
nak megallapitasa tárgyában hozott határozata. — .Jóvá- 
liagyatik.

l>etrovác község képviselőtestületének a közséo-i kis-
tárgyábau hozott határozata. — Jóvá-dedóvónő fizetése 

hagyatik.
> (r'kk.uttak község képviselőtestületének a szegény-alap 

kamatlabanak leszállítása tárgyában hozott határozata — 
Jovahagyatik.

Petrovác község képviselőtestületének a könyvtári 
alap penzkeszletenek rendeltetési céljaira leendő felhasz- 
nalasa tárgyában hozott határozata. — Jóváhagyatik.

• . Az.,UJ‘PalaDkai tanítók jutalmazása tárgyában hozott 
képviselőtestületi Határozat. — Jóváhagyatik.

Novoszelló község képviselőtestületének az országos 
tanító nyugdíjalap részére a tanköteles gyermekek után 
fizetendő hozzájárulási összeg tárgyában hozott határozata 
— Jovahagyatik.

Bikity község képviselőtestületének a községi kertész 
lizetese iránt alkotott szabályrendelete. — Jóváhagyatik

_ Mosorin község képviselőtestületének a községi” rend­
ben létszámának leszállítása iránti határozata — Fel 
oldatik.

Deszpot-Szent-Iván község képviselőtestületének a fo­
gyasztási adójutalék hovaforditása iránt hozott határozata. 
Jóváhagyatik.

Ó-Becse község képviselőtestületének az úgynevezett 
ligeti napszámosok és faiskolai csősz fizetésének felemelése 
tárgyában hozott határozata. — Jóváhagyatik.

_ Rém község képviselőtestületének a községi rendőrök 
fizetésének leszállítása iránt hozott határozata. • 
datik.

lédet ”krS,,ef1fl,-íP,iSe,5‘1ft6,e““el " cse-

rendőrül!- kepviselőtestületének a községi

Ä'iEtsrtiröábm «2$

Äir test w
és po-v 5; község képviselőtestületének egy könyvelői
hallSatr'Ten h "r ”**«**• l4r»4b“ Ö 
Károly és társai ..| tl fozatok ellen Gortva Lázár, Terék 
hagyatik kozbevetett felebbezések. - Jóvá-

haitó Äm® y !adimir tis'za-földvári községi adóvégre- 
stén htóTrT "T .képviselőtestületi hala,mai 
felebbezés. - JóvlhTgjaT’“ á'llir“S 4I“' ttel,0,etetl 

vas,o,lll'Stai,-"8 Tiselőtestolehmek az iskola,lap.
t.Sei4rg;h“Tzl,tTZ8‘T8j"tSÍ^észit-

rendőrfeTSl - mt=P™eI5testüIetének a járási
sláhan alkotott j'VT“ mazásáhozi hozzájárulás tár- 
gjaban alkotott szabályrendelete. _ Jóváhagyatik.
terem lMPl?«l«=stuletének három iskolai tan-
-TóváhigjS eP “ ‘4rg?áton 1101011 llat”»vata.

■ , 1!"község képviselőtestületének a községi jegyzői
gjatik P SyÍhm h020“ “»‘íroéata. jSa

O-Beose község képviselőtestületének a közséoi beltéri 
zarda mellett, iskola lakbére és átalakítási kö tSoei ár 
gyabait hozott határozata. _ Jóváhagyatik. “

U-Hecse község képviselőtestületének Poppovits Si- 
e len dr^P 'ín, - újéban hozott határozata, s az 
JóváhagyaMk.60" tal közbevetett felebbezés. -

nostAk»S,Í,mrei-kÖZSég képviselőtestületének határozata 
postakuldoncok díjazásának felemelése iránt. - Jóváha-

a taniCf o0!08?",0 k?ZS;ég képviselőtestületének határozata 
kel mi L8 Vk ; ‘fko,f elllelJezése tárgyában s a gör.

■ felekezeti iskolaszéknek ez elleni felebbezése. 
•Jóváhagyatik.
■ G-h uttak községében behajthatlanná vált 596 fi t 96
kénvi“, f, " " , Í0r,eto!llsnet hozatala iránt hozott
kepviselotestuleti határozat. — Leiratik.
, . ..V:Fy“akt községében behajthatlanná vált 908 frt 48
kr különféle követelésnek leírásba hozatala iránt hozott 
kepviselotestuleti határozat. — Leiratik. 
ff -belső-Szent-Ivan községében behajthatlanná vált 172
fit öl kr különféle követelésnek leírásba hozatala iránt 
liozott kepviselotestuleti határozat. — Leiratik.

Alispán! jelentés a főszolgabirák által 1892. év 
folyamán az átfutó hivatalos péntekről vezetett napló 
szamadasokra kiadott .elmentvények tárgyában — Tudo­
másul vetetik.

König Benedek apatini és Razsovits Ferenc zsablyai 
állatorvos kervényé oklevelének meghirdetése iránt. — 
Meghirdettetik.

Dr. Scherer János orvostudori oklevelének meg- 
hudetese. — Meghirdettetik.

Dr. Thurszky Pál orvostudori oklevelének meg­
hirdetése. — Meghirdettetik.

Dr. Seidner Salamon orvostudori oklevelének meo- 
hirdetese. — Meghirdettetik.

1THail Johanna, szülésznő oklevelének meghirdetése.
— Meghirdettetik. °

Takodi József körállatorvos oklevelének meghirde­
tése. — Meghirdettetik.

, . -Ahspáni előterjesztés a kir. építészeti hivatal helyi­
segeinek beriete es fűtése tárgyában. — Az előterjesztés 
eitelmeben a regi feltételek fentartatnak.

sa.

R°k községének határozata a községi ie°rző fi/eh’, 
senek felemelése tárgyában. - Jóváhagyatik. &J

Lenta, varosának határozata Boromissza T-mnc nni 
gármesternek 400 frt szernél vés nőnf P- '
táro-váhím 0 QT „11 o , pótlék megszavazása
felebbezés. - A «Ä *3rtLtaP‘,í5S1^«‘

Tetőse. LVSg,“it.1884' <m SZerteSZtetl l6,tség-

n 000 iTíiTT^"01-1 ?laP liadásainab fedeztetésére
Juni Hl•"fz”““.i”t - Megsza„ztatik. 
Jun Antal volt gakovai jegyző özvegyének keo-vsladaztaTmir ~ 4SSj

0-Becse községének határozata egyes tisztviselŐinek 
a koleia járvány alkalmával kifejtett buzgó működésükért
jóváhagyóik. JUta °indlJ targjában- - KeUÖ leszállításokkal

... , ?"®zi^ac, községének határozata Neugebauer Péter 
ozsegi tartozasanak törlése tárgyában. — Jóváhagyatik 

( aia községnek határozata Skaricza Franciska be 
hajthatlan árvatári tartozásának leírása tárgyiban - 
Jovahagyatik.

Petrovoszelió községének határozata 
kikovezese tárgyában. — Jóváhagyatik.

_ Kupuszina községének határozata a 
szedese tárgyában. — Jóváhagyatik.

Almás községének a hetivásárok tekintetében 
tott szabályrendelete. — Nem hagyatik jóvá

Csurogh községének határozata egy kataszteri nyil­
vántartói es egy kézbesítői állás rendszeresítését megta­
gadó határozata. — Feloldatik.
fni Goszpodince községének a végrehajtó fizetésének 
felem eleset megtagadó határozata. — Feloldatik.
. - . Nemes-Militics községének határozata Vujevits József 

gyaUk;6 kia ltott torlesi engedély tárgyában. — Jóváha-

Petrovác községének határozata a felmerült 143 frt 
H krnyi arvätan hiánynak a községi pénztárból leendő 
fedezese tárgyában. — Jóváhagyatik.

a vasúti átjáró

vágatási dijak

alko-

Tuna községének határozata az újonnan rendszere- 
s Ltt szeib tanítónői alias javadalmának megállapítsa 
tárgyában. — Jóváhagyatik. 1
énitettP!Sm kiz0Z,!egének ,hata!’ozata a jegyzői lak mellett 
— Jóváhaóyatik tSegeinek Ut° agOS Jóváhagyása tárgyában.

, ; Zsablya községének a trachomás betegek gyó»ykeze- 
leseert a községi orvosnak megszavazott jutalomdíj tár­
gyában hozott határozata. — Jóváhagyatik.

Petrovoszelió községének határozata a Csíki csárda 
s a hozza tartózó földterület eladása tárgyában. — Jóvá- 
hagyatik.
1 on 1 Baraeska községének határozata a husfogyasztási adó 
1891. évi kezelőjének adandó jutalomdij tárgyában _

Petrovoszelió községének határozata az iskolás gyér- 
mekek utan az országos tanítói nyugdíjalap javára fize- 
tendo hozzajáruIási összeg tárgyában. — Feloldatik.
, . Meuostorszegh községének határozata az elrendelt 
tamtoi kkok es tantermek építéséhez szükséges költségek- 
haoyatikS°n Utjan Vald fedeztetése tárgyában. — Jóvá-

. t,ZsabI.ya községének az 1873—1891. évig terjedő 
arvatan számadások elkészítéséért fíaics Miklósnak fize­
tendő tiszteletdij tárgyában. — Jóváhagyatik.

, Tiszaföldvár községének Horváth Andrásnak a kis 
Vagan nevű területnek felosztása iránti indítványa tárgyá- 
ban hozot határozata s ez ellen Horváth András által 
beadott felebbezes. — Jóváhagyatik.

Tiszaföldvár községének határozata Botka István 
beienc-csatornai halászati bérlő kártalanítása tárgyában s 
ez ellen Koszovacz Milán s társai felebbezése. — Jóváha­
gyató.

Petrovác községének határozata Kovács János volt

„Maradj vezérlőnk s jó urunk tovább is,
Hálánk hozzád örök s igaz leszen! “ 

boldog megelégedéssel, szive szerint adta ki a fortét 
hogy csakúgy riadoztak tőle a falon az ősök. Nem igen 
voltak ők éj idején ilyen lármához szokva.

Miss Greennek megcsuklott a hangja az utolsó 
akkordnál; két kezét az arcára szorította és csendesen 
sírt. Bernát reszketve állott föl a székről s odament a 
szomorú misshez.

— Oh, miss Green! miss Green! mondogatta, 
kezét tördelve, milyen jó az isten, és sokszor mégis 
milyen kegyetlen - . .

Alig lehetett hallani, olyan halkan susogott;
Ugy-e Bernát ur, mi nem fogjuk egymást el­

feledni soha? . . .
Nem várt feleletet, nem is kapott. A kérdésre, 

meg még ezer másik kérdésre a felelet az volt, hogy 
az éj némaságában, a középkori lovagok halvány arc­
képei előtt megölelték egymást.

Először!
Utoljára!

Mikor visszaosontak a folyosón, egymáshoz simulva 
megint, mint két tolvaj, az erkélynél újra megállották egy 
percre.

Odakint épen olyan volt minden mint egy órával 
ezelőtt; a rózsabokorban ökölnyi fehér virágok tündököl­
tek, szent János bogarak mászkáltak a füvön, még 
egy pitypalatty is vert valahol a mezőn.

S ez a kettő azért mégis úgy elsietett most onnan.
Kérdezi valaki, hogy miért ?
Kérdezze azt is, hogy mért nem lesz egygyé soha 

két felhő, a melyet más égboltozat szült s más szél hajt 
bizonytalan végzete felé ?

Kérdezze azt is, hogy mért gyilkolóbb a viszon­
zatlan szerelemnél a közös szerelem reménytelensége ? . . .

SZERKESZTŐSÉGI ÉLET.
Irta: Sipulusz.

Tisztelt szarkesztőség! A tél elején oly sok városba 
kaptam meghívást, felolvasás céljából, hogy valamennyit 
nem fogadhatván el, egy helyre sem mentem el, nehoo-y 
a többit megsértsem. Azért felolvasásomat pótolom ezzel 
a tárcával, melyet mindenki a maga tetszése szerint, ebéd 
után, vagy reggeli előtt elolvashat s nem kell esős, sáros 
időben hazulról elmennie, hogy a szerző felolvasását meg 
hallgassa s az utána következő vacsorán a gyomrát el­
rontsa.

Bemutatom önöknek, darabjaira szétszedve, a „Buda­
pesti Hírlap“-ot. Apró képeket rajzolok arról az életről 
mely itt folyik, szakadatlanul, 24 órán keresztül.

Csöndes nap.
„ Jfyár van, tikkasztó meleg. Odakint a főváros utcáin 

gőzölög az aszfalt. A főszerkesztő falun van, nyaral • a 
felelős szerkesztő nyaral, a lapot a segéd-szerkesztő csi­
nálja. Ambiciózus fiatal ember, a ki minden áron meg 
akarja mutatni, hogy az uborka-szezonban is kitűnő lapot 
tud csinálni. Már déli tizenkét órakor bent van a szer- 
kesztosegben s ketségbeesetten turkálja az összes hazai és 
vidéki lapokat, mert az újságírónak mindig lapolvasás 
közben jönnek az ötletei. Ha támad ötlete, azt föl jegyzi 
azutan felbontja a leveleket s azokban böngész.

Semmi, semmi! sóhajtja, aztán leül, megir egy 
par levelet s elmegy.

Délután a fiuk már elernyedten jönnek be. Száz 
meg száz emberrel találkoztak, a ki most siet ki a város- 
ügetbe,^Zugligetbe, Svábhegyre, Gödöllőre, hogy fáradt 
tüdejéből kisöpörje egy kicsit a főváros porát: nekünk 
meg most kell munkához látnunk.

A segéd-szerkesztő előhozza az ő jegyzeteit, melyeket 
délben tett s tárgyalás alá bocsátja. Hogy a váci-köruton a 
kábelek már három hete le vannak rakva, de a kövezet 
még nem kész. Hogy a 112-ik számú fiakkeres gorom- 
báskodott egy úri hölgygyei. Hogy a körúti házakban 
megint nincs viz, hogy a nefelejts-utcában van kolera, 
de titkolják. Jó, megírjuk, de nem lelkesedik senki értük!

Megszólal a telefon-csengetyű.
— Halló, „Budapesti Hírlap.“ Mi tetszik ?

Igaz kérem, hogy Bismarck meghalt ?
i-i 7T Taz! — beleli legnagyobb flegmával Beöthy, a 
ki legközelebb ül a telefonhoz.

(Az ismeretlen tudniillik azon urakhoz tartozik a
désekkel^fszerűleg zaklatják a szerkesztőseget ilyen kér-

A munka lassan, de biztosan folyik. A mint leszáll 
az est, a redakció kezd élénkülni, az emberek magukhoz 
temek. V alami fővárosig bizottságból, vagy pártklubból jön 
ne ivaas Ivor báró s kérdi a cikktémát. Úgy tesz, mintha 
nehezere esnék az írás, pedig mindennap ir, s boldoota- 
an ha nem irhát cikket. Minden munkatárshoz van e»y 

kedves szava, s ez a kérdése: miről ima ön cikket ? 
Vegre elvonul legszélső 'kis udvari szobájába (melvet 
a „Budapesti Hírlap“ tiz pompás terme közül ő niao-a 
választott ki magának) s lediktálja a cikket Írnokának.0

jNyolc óra felé a vacsoráról kezdenek értekezni 
Lgyparan elmennek cirkuszba, színkörbe, haza, a többiek 
felülnek egy-két fiakkerre s kimennek valahová a zöldbe 

Tizenegy órakor újra kezdődik a munka, frissen, 
jókedvűen. Latogato már nem jön, a kabátot le lehet 
vetni s a nyitott ablakon üde levegő tódul be. A mi 
szerkesztosegünknek van egy nagy udvari terme, itt cso­
portosul az éjjeli munka. Innen vezet a telefon a városba 
s a seged-szerkesztő asztaláról külön telefon fel az eme- 
etre a foszedohoz s a korrektorokhoz. E mellett van e°r 

külön telefon-szoba, honnan direkt beszélünk Bécsesei, 
Szegeddel, Temesvárral, Győrrel, Araddal. A legcsendesebb 
éjszakánísjon a „Budapesti Hírlap“-nakBecsből 1500—2000 
szó teleton-tudositása s a vidékről 60-70 saját távirata 
A minek egy részé sokszor bele se fér a lapba.

Simán és gyorsan feldolgozzuk az anyagot. Ritkán 
ehet valamit szó szerint leadni. Ha nagyon rossz és 

hosszú . átírjuk; ha gonge : megfésüljük; ha jó a magja 
de rossz ^a megírása: kihámozzuk. Mindenre van valami’ 
szerkesztősei műszó. S az újságíró a leghíresebb embe­
rek kezeirasahoz könyörtelenül hozzányúl, hogy a lap 
által megkívánt formát adjon neki. Egy kötetre terjedő 
hoskoltemenybol oly ügyes kis nyilatkozatot csinálunk a



tagadó

községi bíró terhére rótt pénztári követelések megtéritte- 
tése tárgyában s ez ellen nevezett által közbevetett feleb- 
bezés. Véleményezés végett kiadatik a tiszti ügyésznek.

Kula községének a villám világítás behozatala s e 
végből Huber J. L. és íia uj-verbászi lakosok s vállalko­
zók megbízatása tárgyában hozott határozata. — Kiadatik 
az alispánnak az államépitészeti hivatal véleményének 
meghallgatása mellett a törvényhatóság nevében hozandó 
határozat végett.

Madaras községének uj községház építése tárgyában 
hozott határozata. — Jóváhagyatik.

_ Karavukova községnek a volt jegyzői lakház s 
hozzátartozó pótkert eladása tárgyában hozott határozata 
s az ellen Bumbach Mihály ottani jegyző által beadott 
felebbezés. — Jóváhagyatik.

O-Beese községének a róm. kath. plébánia és a 
Zsótér-féle telep közötti terület megvételét megtagadó 
határozata s ez ellen Fonyó Pál által közbevetett feleb­
bezés. — Jóváhagyatik.

Gsantavér községének dr. Gottlieb Ede községi orvos 
gyógyítási költségeit megtagadó határozata s ez ellen 
nevezett orvos által közbevetett felebbezés. — Feloldatik 
és a község a gyógydijak fizetésére köteleztetik.

_ Mélykút községének 200 hold közlegelő terület bér­
beadása tárgyában hozott határozata. — Jóváhagyatik. 

Káty községének egy kisdedóvoda felállítását meg­
határoznia. — Feloldatik.

Búi kész községének határozata a községi rendőrök 
fizetésének felemelése tárgyában. — Jóváhagyatik.

_ Petrovoszelló községnek a külső járási Csik völgy 
örökároni eladására december hó 22-ik napját kitűző 
határozata s az ellen Miloszavlyevits Milán és társai által 
beadott felebbezés. — Véleményezés végett a tiszti 
ügyésznek adatik ki.

Katymár községének az italmérési és fogyasztási 
adók kezelése tárgyában alkotott szabályrendelete. — 
Jóváhagyatik.

Plávna községének határozata Farkas Sándor ottani 
jegyző elleni panaszos ügyben felmerülendő költségek a 
községi pénztárból leendő fedezhetése tárgyában. 
Feloldatik.

0- és Uj-Soóvé községek kérvénye az 1882. évben 
felvett magaslábu kölcsönnek konvertálása tárgyában 
Az alispán felhatalmaztatik a hozandó határozatok jóvá­
hagyására.

Mikosevits József Zenta városi képviselő felebbezése 
az izraelita hitoktató fizetésének megállapítása és a köz 
egészségügyi kiadásokra megszavazott póthitel tárgyában 
hozott képviselőtestületi határozatok ellen. — Kiadatik 
Zenta város polgármesterének nyilatkozat végett.

_ Tiszafoldvár községének Drozdik Anna vagyontalan 
községi szegény segélydijának felemelése tárgyában. — 
Jóváhagyatik.

A vármegyei nyugdijkezelő választmány határozata 
Bartl Antal volt járási írnok után annak gyermeke részére 
megállapított végkielégítés iránt. — Jóváhagyatik.

Ugyanannak határozata Kuluncsits Ágoston nyugal­
mazott főlevéltárnok nyugdijának a felemelt fizetés mér­
véhez képest leendő újbóli megállapítása iránt. — Jóvá­
hagyatik.

, Breszt°váe községének jelentése, melylyel a járvány 
kórház építésére vonatkozó terveket jóváhagyás végett 
beterjeszti. — Jóváhagyatik.

Petrovác közeég behajthatlan árvatári tartozások 
fedezésére kivetett pótadóról szerkesztett 1879—1891. évi 
számadása. Számadók a hiányok erejéig elmarasztal- 
tatnak.

Zsablya községének 4543 frt 60 krnyi legelődij 
többlet kivetésére vonatkozó határozata. — Jóváhagyatik.

Bács-Bodrogh vármegyebeli községek 1891. évi sze­
gény alapjainak állapotáról szóló főkimutatás. — Tudomásul 
vétetik.

Ugyanazon alapokra vonatkozó 1892. évi főkimuta­
tás. — Tudomásul vétetik.

, Kis-Hegyes községének Varga Károly volt felelős 
számadó terhére bekebelezett 6791 frt és V, krnyi ma-

Szónta, Bác-Militics, Bukin, Plávna, Begecs, Járek, O-Fut- 
tak, Cservenka, Paesér, Topolya, Martonos, O-Becse, Gar- 
dinovce, Titel, Gyurgyevó, Nádaly, Zsablya, Apatin, 
Katymár, Krusevlya, Verbász, Bezdán, O-Soóvé, Cséb, 
Novoszelló, Bén), Kucura, Kiszáes, Német-Palánka, Feke­
tehegy, Torzsa és Mohol 1894. évi költségelőirányzatai. 
Doroszló, Veprovác, Mélykút, Gyurgyevó, Titel, és Novo 
szellő 1893. és Titel 1894. évi pótköltségvetései. I).-Szt.- 
Iván 1889—1890.. 1893. és Titel 1893. évi költségelő­
irányzata. Kupuszina 1894. évi remineneiális költségelő­
irányzata; — és a Csajkás kerület réti földjeit kezelő bi­
zottság 1894. évi költségvetése. — Jóváhagyatnak.

Felső-Kovil 1880—1882., Bresztovác 1890., Gosz- 
podince, Topolya, Üj-Szivac, Deszp.-Szt.-Iván 1891., Mohol 
1892., Zsablya 1889., O-Verbász és Kula 1890. évi köz­
pénztári számadásai. Titeli rétkezelő bizottság 1891. és 
Titel 1892. évi nevelési alap számadásai. Veprovác, Vas­
kút, Uj-Verbász, Torzsa, Szeghegy, O-Kanizsa, Német- 
Palánka, Mélykút 1892. és Sztanisits 1891. és 1892. évi 
árvapénztári számadásai. — Bészben jóváhagyattak, rész­
ben pedig észrevételeztettek.

a köz- 
- jövő

kikeblezhetése tárgyában. Jóváha-rasztalási üss: 
gyatik.

Báthmonostor, Bikity, Csataalja, Szántóvá, Vaskút, 
Almas. Bajmok, Jankovác, Mélykút, Csonopla, O-Szivac, 
Sztanisics, Bresztovác, Uoroszló, Kupuszina, O-Sztapár,

Újdonságok.
Lapunk legközelebbi száma - 

beeső karácsonyi ünnepek miatt, 
pénteken, december ln> 29-én fog meg­
jelenni. — Boldog karácsonyi ünnepeket 
kívánunk lapunk összes olvasóinak és ba­
rátainak.

A „Bácska“ 100-ik száma rendki vilii 
mellékletének tartalma: Karácsony ünnepén. Don 
Carlos. — Az Obrenovicsok fellépése, a forradalom 
alatt. Dr. Thim Józseftől. — Karácsonyi emlék. 
Jámbor Pál. — Egy pár szemért. Bársony István.

Karácsony ünnepén. Don Carlos. — Én és 
egy másik hős. A. — Karácsony. Trencsény Ká­
roly. — Életet egy szívért. Szulpiciusz. — Kará­
csony hot . Lichardt Karoly. — A hóember. ílevessi 
Jenő. — A mi angyalunk. Kajabusz. — Az anyós 
és a mézes lepény. Del Toró. — Mikor búcsúzni 
kellett .... líudnyánszky Gyula. — A sürgöny, 
mint házasságközvetitö. Don Estevan. — Eajazzó.
Virter Ferenc. — Heraklesz. Ujlaky Antal. __
Képdal. Hispanusz. — A nőkről. —s.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminisztérium ve­
zetésével megbízott miniszterelnök Ferenczy János ó-becsei 
m. kir. adóhivatali ellenőrt az Orosházán (1894 évi 
január hó l ével) felállított adóhivatalhoz III. oszt. adó­
tárnokká, és Szeless Albert komáromi m. kir. adó­
tisztet az ó-becsei kir. adóhivatalhoz ellenőrré nevezte ki.

áthelyezés. Az igazságügymiuiszter Szerdahelyi 
Kálmán battonyai kir. járásbirósági aljegyzőt az újvidéki 
kir. törvényszékhez, Soós Lajos újvidéki kir. törvény­
szék) aljegyzőt pedig a battonyai kir. járásbírósághoz 
dgJv6zt6 át.

Vál*sz;tá8- Dr- Longauer Lajos gyakorló orvos, 
Petrovoszello községében a f. hó 19 én megejtett válasz­
tás alkalmával községi orvosnak megválasztatott.

Istentisztelet. Az ágost. evang. híveknek tu­
domásul adatik, hogy december 26-án, azaz karácsony 
másnapján fél 10 órakor az e célra kibérelt helyiségben 
úrvacsorával egybekötött isteuitisztelet fog tartatni 
melyre a tisztelt hivek ezennel megbivatnak. Korossv
felfigyelő CV Ut lelkéSZ' MedveczkJ Zsigmond, egyházi

v HHlKar,acS?nyi ajándék a templomnak.
Vettük a következő sorokat: „A titeli templomnak e 
nyaion adott ajandekat, az értékes oltárvánkusokat, 
Vojnits fószolgabiróné szépen kiegészítette egy általa 
remekül hímzett fehér selyem oltárteritővel, a mely ked­

a nemesszivű úrnőnek :
Karácsonyi örömünnep. A zombori Mi­

asszonyunkról nevezett iskolanéuék ez évben is igen

szép uuuepeuyei __ 0 __ .
népét. Olyan iskolai ünnepélynek nevezhetjük, amelyen 
ismét fényesen bebizonyosodott az, hogy az iskolanénék 
milyen szeretetteljes odaadással felelnek meg nemes hiva­
tásuknak. Az ünnepély f. hó 21-én d. u. 5 órakor folyt le 
nagyszámú intelligens közönség jelenlétében. Volt szava­
lat, zene, ének s a szokásos szinielőadás sem maradt el. 
Mit mondjuk azokról a kedves kis leánykákról, a kik 
olyan szépen és buzgón feleltek meg az ő korukban 
még oly nehéz szerepnek ? Csak dicsérni lehet őket, 
más mondani valónk épenséggel nem lehet. Az ünnepély 
programmja különben — a mely minden pontjában egy­
formán jól sikerült —• a következő volt: „Karácsonyi 
éj.“ Költemény, szavalja : Alföldy Flóra. „Úna Banda 
Vocale.“ Scherzo Musicale, del. sac.: „Guiseppe Anfossi.“ 
Előadják az intézet növendékei. „Karácsonyi Mikulás.“ 
Gyermek sziuruű 1 felvonásban. Személyek : Anya, Dalmay 
Aranka. Nagynéne, Szentmihályi Izabella. Mária, Schmidt 
Mária. Piroska, Skala Vilma. Mikulás, Czinkler Mária. 
Karácsonyi jelenet. Szűz Mária, Esztergamy Jolán. An­
gyalok : Fréy Gabriella, Fernbach Erzsi, Fernbach Irén, 
Hattala Margit, Maicen Betti, Marko Ella, Proli Erzsi és 
Schick Elza.

Ev. ref. istentisztelet. Helybeli ev. ref. gyü­
lekezetünk a szokott imahelyiségben folyó évi december 
hó 26-án, kedden, karácsony második napján d. e. 11 

I órakor úrvacsorával egybekötött istentiszteletet fog tar­
tani. Kozma László, e. gondnok.

Szilveszter-estély. A zombori kaszinó egyleti 
dalárda 1893. évi december hó 31-én Szilveszter estéjén 
a zombori polgári kaszinó-egylet helyiségeiben tombolával 
egybekötött dal- és táncestélyt rendez, melyre a n. é. 
közönséget tisztelettel meghívja. Műsorozat: 1. Huber 
Károly: Édes lánykám. Férfikar. 2. Bach J. S.: Szivem 
örülj. Magándal. Dr. Szeghő Kornél ur zongora kísérete 
mellett előadja Dalmay Pálné Takács Klementin úrnő.
3. Ziegler Béla: A zöld erdőben. Férfikar. 4. Petőfy 
Sándor: A helység kalapácsa. Szavalja TrischlerKároly ur.
5. Tolburst II.: Andante Beligioso. Hármas, hegedű, har­
monium és zongorára, előadják Staudacher József',’ Mil- 
csinszky Alajos és dr. Szeghő Kornél urak. 6. Gounod 
Gh.. Katonakar, a laust cimű dalműből. Férfikar, zongo­
rán kiséri dr. Baloghy Ernő ur. Dalmay Pálné Takács 
Klementin úrnő szívességből működik közre. A táncdara­
bokat Herczenberger Sándor zenekara szolgáltatja. Be- 
lépőjegyek 1 forintjával Sztilich Zsigmond ur kereske-

,y tombolajegy ára 10 kr.

hogy az illető is 
abból

elbán)ul rajta, 
egy betűt se

mert
lehet

napi hírek közé, 
előzetesen esküdözött, hogy 
kihagyni.

Két óra éjfél után szétoszlanak az emberek, vagy 
összeülnek a szomszéd kávéházba, a hová az egyedül 
maradt segéd-szerkesztő azonnal telefonozhat, ha baj&van.. 
Mert. az újságíró (mint a halálraítélt a kegyelemben) az 
utolsó percig bízik abban,hogy történni fog valami.

A segéd-szerkesztő oda ailitja a szolgát a telefonhoz 
(mert hátha történik valami) s felmegy a csigalépcsőn a 
szedoterembe, a főszedővel -végkép rendbeszedni a lap 
utolso, meg kolumnákba nem tördelt részeit’. Három óra- 
kor aztán ő is elmegy a kávéházba s megmondja a 
foszedonek hogy melyikbe. (Mert hátha történik valami)

A egy órakor aztán mégis csak hazamennek mind 
azzal a nyugtalan érzéssel: Hátha történt valami a mi a 
„Budapesti Hírlapinak nincs meg. (Pedig ez’ e^y év 
alatt, ha egyszer megtörténik, de azért minden 
nyugtalanít bennünket.)

Zajos nap.
„ , ■. f 1naeban’-e!te hét órakor oda telefonoz hozzánk 
a hivatalos Távirati Iroda, hogy a francia képviselőházat 
bombával szétrobbantották. F zac

Mintha az a bomba miköztünk robbant volna 
oly idegesek lettünk. A francia képviselők jobban

désében előre is válthatók.
Kezdete este 8 órakor.

Korcsolaegyleti közgyűlés. A zombori 
korcsolyázó egylet 1893. évi december hó 25-éu d. e. 
11 órakor Zomborban a városháza tanácstermében tartja 
évi rendes közgyűlését, melyre a tagok tisztelettel meg- 
lnvatnak. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés. 2. Tisztujitás 
3. Számvizsgáló bizottság megválasztása. 4. Alapszabá­
lyok módosítása. 5. Indítványok. — A zombori korcsolyázó 
egylet választmánya.

Tanító választás. Az adai római katholikus 
iskolaszék az üresedésben levő két szállási tanítói állásra 
Bariba Bélát és Máté Dénesi választotta meg.

Ritkaság. Teljesen érett szőlőfürt találtatott a 
“teli plébániai udvaron levő egyik szőlőtőn, ami most 
december közepén caakugyan nagy ritkaságnak mondható. 
,, , uí~.™moros dalestóly. „A zombori iparos da- 
árda folyó évi december hó 17-én tartott választmányi 

U ésen elhatározta, hogy 1894. évi február hó 1-én ’a
„Vadaszkürt szálloda dísztermében humoros dalestélyt 
rendez. J
, ^ kéPvisel° választás. Bajmokon
oyó hó „O-an tartatott meg a legnagyobb rendben a

községi képviselő választás. Megválasztattak rendes
tagokká : Szakács Mátyás, Mándics József (Álbé fia), 
Kollar Pál (János fia), Sehüffer Antal, Szűcs Mihály, 
Kuhty Mátyás Kollár György, Mándity Máté, Hajnal 
Mihály, Knzsan József, Paor Mátyás; póttagokká: Bu- 
danovics Jenő Berger Mihály, Nágel Gyula, Czettl 
József es Holczhakker Boldizsár.

)d sorok beküldője leikéből kívánja I kerületi csend^rparancs^ok™^ »"^sávMyi^cfemlőrörsöt
c: Isten fizesse meg sokszorosan!“ | Felső Szent-Ivánra helyezte át. csenaoiórsot

A zombori kaszinó-egyleti dalárda a
olyo évi december hó 2-án és 15-én tartott választmányi 

ülésében Jorgovits Döme pénziigyigazgatósági számellen- 
órt, Irischler Károly megyei alszámvevőt. ITtnmik Ktvón

éjjel

nyerges-új falusi forspontos parasztokat, a kik a közlekedést 
szazad elejen Becs es Budapest közt közvetítették).
■ . , I , re magyar! szól a szerkesztő, s tiz perc-

dili “mm ™ mÍ"de" egJ,éb ®retét«1'™. “'«gin-

j ... Méhanyán a francia miniszterek és a képviselőhöz 
elnökének életrajzát szedik össze. Hátha meghaltak ? ^
Mások az a-.T,k-e szazad bombamerényleteit állítják össze, 
a fősze, LP; ' !nUS,t0rtenetét kutatJák- A vezércikkírók 
legyen hogy „i
„ A , Á tárcai(ók pedig, miután segítettek meghányni-vetni
itt r in ’„ S" * “í""11“' » -m* slnhéíbi m 

rajuk nem lesz szükség. Ma a riport dominál.
szolga pedig oda áll a telefonhoz, s fogadja a

A mint megszólal a csengotyü kérdést nem várva, beleszól: ° y ' KeiatSt
rénvla) *üalló> „Budapesti Hírlap“. Igaz! Anarkista me­
rénylet, tettes nincs meg, részletek hiányzanak.

kérdezősködőket.

őrt, Trischler Károly megyei alszámvevőt, Utornik István 
és Zottományi Mihály megyei tisztviselőket, Nikolits 
Kornél városi tisztviselőt, Karcher Károly és Burnáck 
Marton pénzügyigazgatósági számgyakornokokat a dalárda 
működő tagjai közé felvette.

Választás. Monostorszeghen a f. hó 17-én tartott 
tisztujitás alkalmával bírónak Kollár Fülöp, helyettes 
bírónak Busz Antal, esküdteknek Francuz Sztipán, Pe- 
riskds Áda™’ László János, Csatalinacz Sztanko és 
ochenkili Miklós, községi pénztárnoknak Beslin Sztanko, 
kn. adószedőnek Krahl Mihály és közgyámnak Vinkov 
Lovra lettek megválasztva.
ei ^ T°vait vette meg, Gutvein Krisztián,
feketehegy, lakos elment a kikindai vásárra. Nem volt 
neki valami különösebb vásárlási szándéka s igy aztán 
majdnem üresen indult a vásárról haza felé. Vásári 
portékát nem vitt magával, hanem e helyett valahol 
u közben 30 kiló szűz dohányt vett. Szegény németnek 
azonban jobb lett volna, ha ezt sem vesz. A moholi 
rendőrök ugyanis elcsípték a vettert s nemcsak hogySnrlm ül™™! sä “í- 7"- .—r,“-7I ,77— -6.7““■•=> Givoipica a vettert s nemcsaa nogy íZi- v° f° <k’TS1 >avéház s megszólal- a dohányt elvették tőle, hanem még ráadásul a kocsiját 

szelei. Újpest, Óbuda, sot a kelenföldi álló- I 18 lovastól együtt. Mintán iÁ;

szét,
őrizték a hidegvérüket. F J0DDan meg-

t fogalmat a merény-
let nagysaBarol Bogion telefonoztunk bécsi levelezőnknek
ak, Hm legelső lapjának a munkatársa. Ö és S. mt 
semmit se tudtak. pJa meg

— Talán nem is igaz, — vélekedtek többen.
mö7L-lrLPrC mU,Va ,masik ,;iéesi levelezőnk, a ki e»y 
merénylé't íifeg r' ,1,ap“ak a munkatársa, jelentette í 
telefonozott [ t- Ljai-lb,ut perc múlva első levelezőnk is 
sitásokra. ’ °g> 68 legJünk elkészülve nagy tudó-

Negyedóra alatt háromszor értekeztünk Bécscsel. Ha 
aviro állt volna rendelkezésünkre, két óra teltcsakvAirvn ii ii 1 euuemez.ebunKre, két óra tfvolna ebbe bele. Ami iszonyú sok. (Nem is említem

a

uak a város 
más is.

A vacsora aznap öt percig tartott. S utána követ-
dik a L !,nT aS a, redakcibba- A gyorsíró már műkö­
dik a becsi te efonnal. A párisi távirat egy óra alatt
BnőinektVan ABeRb^01 Ped‘g Öt Pei'C mU,Va raar fektildik 
Budapestre. A Budapesti Hírlap“ csak a párisi merénv
let esteZqeJe‘ ik|°ni-r?'Ü1 nTolcezer szdt kapott a telefonod 
at, este 9 órától éjfél után két óráié. S ezt a tudósítást
a gyorsírónk három embernek dil tálta.
evártJánvn p d -g meg,lldult a ket hatalmas magyar
J S DÍ :,taclus gép, S reggeli hat órára kinyomatott 

a Budapesti Hiriap-bol negyvenezer példányt.
«70 , . .k?r, keszen van a lap, a kifáradt legénysée ner- 

e kavehazba megy, de visszatér a g P
a kész lapot.
tón) -S jenkor nyugodtan térünk aludni, 
fent is valami, a mi nincs a lapban 
valami, amiről kitűnő tudósításunk

. o —j—o
nyomdába, megnézni

Mert ha tőr- 
történt egy nagy

van.

lovastól együtt. Miután aztán Gutvein nem volt haj­
ai) o a kiszabott büntetési összeget megfizetni, a lovak 

es a kocsi dobpergés mellett lettek eladva. A német 
megjelent az árverésen, sőt ő maga is árverezett és 
meg is vette a lovait. Szóval Gutvein Krisztián elment 
egykoron a kikindai vásárra, a minek a végkövetkez­
ménye az lett, hogy megvásárolta a saját lovait 120 
írtért.

EHnár<Í8ág-vála8ztá8 Csonoplán. Cso- 
noplán folyó hó 21-én ejtetett meg Poppovits Dusán 
főszolgabíró elnöklete alatt az uj elöljáróság megválasz- 

I tása. Megválasztattak : bíróvá Lengyel Mátyás, törvénv- 
birová Dsinits Márkó, esküdteknek Burnáty Simon 
Hegger Lőrinc, Gärtner Keresztély, Zahorai Péter és 
Kubik József, községi pénztárnokká Bosnyák István
MariadZtárn°kká Weinert Józ8ef’ k8z&yámnak Mironiczky

, f1ÍYaí,a8:yóf1 A belügyminiszter a zentai iparos 
ifjak önképzőkörének alapszabályait a napokban jóvá- 
agyta. Ugyancsak jóváhagyta a belügyminiszter a zentai 

tűzrendészet) szabályrendeletet is.

Választás.
választáson községi hi] 
Kuhmann Jakab, eski( 
János, Haász Miklós 
Schiebli József és Schj 
János, pénztárnokká \] 
Antal választattak m., 
koznunk Hesz Mihálj 
buzgó s lelkiismerete: 
való tekinttel állásán 
belül 3 és fél millió 
adóhivatalhoz s soha 
Este a régi s az uj 
hol még reggeli 4 ón. 
társaság között.

Végzetes tóv< 
ügyvédnek a kis fia 
a beteg ágyánál s a 
neki beadni. Orvosság 
cerin karból emulciót ar 
kis beteg a végzetes ié| 
múlva meghalt.

A Józuska vaj
nagy, gömbölyű, ákon 
csúszott sok kedves íj 
olvasó Jézuska elnéző 
kis Iluska a levelet, i.i| 
a karácsonyi ajáudékol 
elvitte maga a levélg. 
ért oda, mikor a leve 
lommal nyújtotta a g- 
levelet s a jóindulatú 
lelkét, átvette tőle, noui 
kerül, mert még eddig 
posta helyét, hogy .. 
kezeihez juttassák. A I 
levelet s kibetűzték a 
pontosan megírni Jézuj 
mamáját s hol lakik. II 
az újra lezárt boriit ki 
levelek nagy kék bé.yí 
fölött, hogy a kis II jJ 
tépik szét. De hát ve ni 
egy gyermek naiv hitét] 
hozták a levelet, ujjon0 
„Nézd csak kedves 
levelemre, ezt a nagy 
ragasztották rá“.

Egy százas baj 
egy adai paraszt gazda, 
zével dicsekedni nagyíj 
lévén, természetes, kopj 
vigadván, a „sillériun “ 
kellő grádusról nézé a 
ő és merre van hazája 
bizonyíthassa, elővette .. u 
százas banknótákat. De 
megbecsült százasokat, 
sajnálta volna, de mert 
jét, mint Sámson mikor 
„százasnak miatta“. A m] 
dolognak, oda tekintet 
hiányzott, a rokonok fe;é| 
ban az az érdekes, hou 
Adára a gazdának a sz.i^ 
Hogy hogyan került a 
tudná ?

Megőrült. Szabii
egy intelligens, művelt j 
körben ismertek és ki tail 
teleiét birta. Ez a fiatal 
a szegedi színház hires I 
beli reménysége és büszl 
ifjú Bodroghy környezete 
a fiatal ember egészségi ál 
megváltozott, az ifjú eml 
teljesen zárkózott lett. Bail 
ember gondolkozását va J 
hitték, hogy a nyuglala í] 
barátjukon már szemmel l] 
vetkezményű A napokba)! 
ifjú Bodroghy ebédelni szí 
fiatal emberen az elmezavl 
szolgálta, fojtogatni kezdi el 

— En az isten vag 1 
gálni, mint az istent. 1 

A vendégek a pince r| 
csétlen fiatal embert pedig] 

Gombos. A bogojji 
elöljárósága indítványára ul 
helynevének Gombos-ra leel 
fogja a belügyminisztérium 
népes és érdekes volt. Am 
többség részéről raegéljenvz| 
igennel, 8 nemmel szavazi ti 
meg a nevünket!“ — mo i| 
kodva. De bizooy a többse] 
hogy a lakosság magyarsaa 
is magyar legyen. 1

Öngyilkos diák. 1
démiának volt a növendék;] 
illetőségű 21 éves fiatal ein] 
már neki ez az élet s neu 1 
ségeit, vagy talán nem vof 
nek, lelkének vágj«ait. Mii 
önmagával korán meghasouj 
fegyvert emelt maga eile i 
akadémia tanulói ugyanis I 
a napokban a soproni borja 
nulmányozás végett. Este j 
visszatértek a Pannónia szül 
man laktak egy szobában, 
éves tanuló együtt ment a \ 
a többiek, teljesen józan vol 
már sötét volt és mig egyik 
Tárnok agyon lőtte magát, 
pénzzavar volt, a mely ügyi 
érlelte a fiatal emberben a vi 
már otthon is emlegette, hogl 

Öngyilkosság. Égj 
vetett véget életének. Misora 
legény volt a 86-ik gyalogezj 
ó-becsei illetőségű s állítólag 
a sírba.
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,, yálasztás. Apatinban folyó hó 18-án megtartott 
választáson községi bíróvá ifi ír T, • U

A-al választattak megSÄé. I kíutT?

ss? ssjss. ^.Ä-rv1 FF
belül 'fi““ 6'f "“ff , Ez™ id6 *“« Sí

adóhivatalhoz s soha aTgkisebtf hiá°ny nem°merüít fel" 

ste a régi s az uj elöljáróság bankettra gyűlt össze

!£& 3SÍ 1 tok“r is ki““d
I* AyéFZe^®8 íévedés- Szabadkán Mukits Simon
a^Ite^ivárfáí fia bete,g V0lt' Az aPa ott virrasztóit 
a beteg ágyánál s a szokott órában orvosságot akart
neki beadni. Orvosság helyett azonban tévedésből gli­
cerin karból emule,ot adott be a szegény gyermeknek A 
kis beteg a vegzetes tévedésnek áldozata lett. Pár óra 
múlva meghalt.

A.J®.Z,U?ka válasza. A kis Iluska levelet irt 
nagy, gömbölyű, ákombákom betűkkel és bizony bele­
csúszott sok kedves iráshibácska is, de a szivekben 
olviisó Jezuska elnéző korrektor. Mert hozzá intézte a 
kis Iluska a levelet, melyben elmondott mindent a mi 
a karácsonyi ajándékok dolgában a szivét terhelte.’ Aztán 
elvitte maga a levélgyűjtő szekrényhez s épen akkor 
ért oda, mikor a leveleket kiszedték. A kicsike biza­
lommal nyújtotta a gyűjtőnek a „Jézuskához“ címzett

földbirtokosTd ?Sebmet8z°* Gábry László szabadkai 
nfSrp V 8zePtember havában Aradról Buda­
pestié történt éjjeli utazása alkalmával Szolnok és Bu­
dapest között értékes arany óráját, láncát és arany 
gyünket az első osztályú kupéból — hol egyedül uta7 

.... /8ebéből ellopták. A nagyváradi rendőrségnek
rovon Lu!?n,.an \.tetteSt - Weinberger Náthán Adolf 
lovott előéletű zsebmetsző személyében — kézrekeriteni.

z ugyben a végtárgyalás az elmúlt héten tartatott meg 
k',r- töl‘vényszék előtt, ahol Weinberger 

Nathan Adolfot 4 évi fegyházra Ítélték. Az óra, lánc6és
gyűrű a nagyváradi zálogházban volt 153 írtban elzá­
logosítva.
, Trachoma Ó-Becsén. Ó-Becsén - mint ér- 
eshlüuk — nagyon sok a trackomás. Az orvosok a 

legutóbb tartott vizsgálat alkalmával 324 trachomás be- 
,g®* fialtak, amelyek közli 1 246 az iskolás gyermek. Az 

elöljáróság természetesen minden lehetőt megtesz a saj- 
nalatos állapot megszüntetésére.

Magyarország jegyzőihez. Az országos köz­
egészség! egyesület titkársága a következő felhívást 
intézi a községi és körjegyzőkhöz: Hazánk egyik leg- 
fontosabb közérdekének, az ország közegészségügyének 
fellendülése érdekében bátrak vagyunk az igen tisztelt
ÍXSL á iF6gyu urakat felkérűb sorakozzanak egye­
sület un k zászlója alá, s hassanak oda, hogy a községek
mint erkölcsi testületek, miként már hazán/számos városa 
es községé megtette, anyagi viszonyokhoz mérten az 
országos közegészségi egyesület alapitó vagy rendes 
tagjai kozott foglaljanak helyet. Ekként lesz a köz, ff uyujioiia a gyűjtőnek a „Jézuskához“ címzett * 7, , g “íjanas. neiyet. Ekként lesz a köz-

Tifi? A.a.J.Ó1DlUlatU 8zoIga megértvén a gyermek naiv ,felébre®zthető a közegészségügy terén, aminek
lelkét, átvette tőle, noha tudta, hogy a postáról vissza- • i élénkén illusztrálja a miniszter urnák 1892. évi
kerül, mert még eddig nem sikerült megtalálni az utolsó H eSe' E.szTnt ugyanis 51 törvényhatóság jelenti a
posta helyét, hogy a Jézuskáboz címzett leveleket kozegé8zségl állapotokat kedvezőtlennek. Ily '
kezeihez juttassák A nnoto hi to i ~ i. __ I statisztika a közszellem feIéhrp«7tÁookezeihez juttassák. A postahivatalnokok felbontották a 
levelet s kibetuzték a feladó címét, a ki nem feledte el 
pontosan megírni Jézuskának, hogy hogyan hívják 
mamájat s hol lakik. Hivatalos 
az újra lezárt borítékra rátették
í.ey.e‘ek . na^y kék bélyegét, bizonyosan sajnálkozva a 
íolo t, hogy a kis Iluska illúzióit ilyen kíméletlenül 
tépik szét. De hát van-e valami a mi megrendíthetné 
egy gyermek naiv hitét ? A kicsi mikor reggel vissza­
hív.^ a levelet, ujjongva futott kedves mamájához: 
„Nézd csak kedves mamám, a jó Jézuska válaszolt 
levelemre ezt a nagy szép kék bélyeget az égben 
ragasztották rá“. 6

Egy százas bankó esete. Átment Mohóira 
egy adai paraszt gazda, ki mikor „benyala vala“, pén­
zevei dicsekedni nagyon szeret. Moholon, leányánál 
lévén természetes, hogy rokonok közt vigadhatott S 
vigadván a „sillérium“ megtette hatását. A mint a 
kellő grádusról nézé a rokonait, elkezdő fejtegetni • ki 
ő és merre van hazája. S hogy kilétét kézzelfoghatólag 
bizonyíthassa, elővette „bugyelárusát“ s abból egy marok 
százas banknótákat. De a mint szórta a szörnyű módon 
megbecsült százasokat, egy eltűnt. Nem azért, mert 
sajnálta volna, de mert kevesebbnek érzé ezzel az ere­
jét, mint Sámson mikor haját levágták, zajt csapott a 
„százasnak miatta“. A moholi rendőrség neszét vette a 
dolognak, oda tekintet. S mivel a 100-as csakugyan 
hiányzott, a rokonok felé fordult gyanújával. A dolog- 
ban az az érdekes, hogy egy csendőr hozta vissza 
Adara a gazdának a százast s itt a városházán átadta 
Hogy hogyan került a 100-as a csendőr kezébe ki 
tudná?

Megőrült. Szabadkán tekintélyes állásban él 
egy intelligens, művelt lelkű fiatal ember, kit széles 
körben ismertek és ki társai osztatlan bizalmát és tisz­
teletét bírta. Ez a fiatal ember Bodroghyné asszonynak 
a szegedi színház hires komikájáuak egyetlen fia jövő­
beli reménysége és büszkesége. Néhány nap ’óta az 
ifjú Bodroghy környezete aggodalmas jeleket vett észre 
a fiatal ember egészségi állapotán, viselkedése, modora 
megváltozott, az ifjú ember kerülte a társaságot és 
teljesen zárkózott lett. Barátai észrevették, hogy a fiatal 
ember gondolkozását valami megzavarta s eleinte azt 
hitték, hogy a nyugtalanság és bizonytalanság, mely 
barátjukon már szemmel látható, nem lesz komoly kö­
vetkezményű. A napokban aztán a vendéglőben, hol az 
ifjú Bodroghy ebédelni szokott, kitört a szerencsétlen 
fiatal emberen az elmezavar rohama, a pincért, ki föl­
szolgálta, fojtogatni kezdte és dühösen kiabálta:

— En az isten vagyok! Engem úgy kell kiszol­
gálni, mint az istent.

A vendégek a pincér segítségére siettek, a szeren­
csétlen fiatal embert pedig kórházba szállították.

Gombos. A bogojevai községi képviselőtestület, 
elöljárósága indítványára határozatiig kimondotta, hogy 
helynevének Gombodra leendő változtatását kérelmezni 
fogja a belügyminisztériumnál. A közgyűlés nagyon 
népes és érdekes volt. Amint a tárgy sorra került a 
többség részéről megéljeneztetett. 34 képviselő közül 26 
igennel, 8 nemmel szavazott. „Mán csak nem tagadjuk 
meg a nevünket!“ — mondogatta a 8 öreg méltatlan­
kodva. De bizony a többség akarata mégis csak az, 
hogy a lakosság magyarságához képest a község neve 
is magyar legyen.

Öngyilkos diák. A keszthelyi gazdasági aka­
démiának volt a növendéke Tárnok Miklós, egy topolyai 
illetőségű 2i éves fiatal ember. Úgy látszik terhére volt 
már neki ez az élet s nem tudta elviselni kellemetlen­
ségeit, vagy talán nem volt módjában kielégíteni szivé­
nek, lelkének vágyait. Mit tehetett hát? Sok más, 
önmagával korán meghasonlott, kishitű ifjú mintájára 
fegyvert emelt maga ellen. Á keszthelyi gazdasági 
akadémia tanulói ugyanis igazgatójuk vezetése alatt 
a napokban a soproni borpincéket látogatták meg ta­
nulmányozás végett. Este volt már, mikor a tanulók 
visszatértek a Pannónia szállodába, a hol ketten, hár­
man laktak egy szobában. Tárnok Miklós, huszonegy 
éves tanuló együtt ment a társaival és épen úgy, mint 
a többiek, teljesen józan volt. Mikor a szobába léptek, 
már sötét volt és mig egyik lakótársa gyertyát keresett,’ 
Tárnok agyon lőtte magát, öngyilkosságának az oka 
pénzzavar volt, a mely ugylátszik már régebben meg­
érlelte a fiatal emberben a végzetes elhatározást, miután 
már otthon is emlegette, hogy megöli magát.

Öngyilkosság. Egy mindig vig kedélyű katona 
vetett véget életének. Misoray Károly na k hívják s köz­
legény volt a 86-ik gyalogezredben. A legény különben 
ó-becsei illetőségű s állítólag reménytelen szerelem vitte 
a sírba.

[•vényhatóság jelenti
. - - ------- -„Hennek. Ily szomorú

statisztika a közszellem felébresztése után csak történeti 
emlek leszen.

Nem kell indemnity. A főrendiház is letár

Melegen ajánlhatjuk ezért a magunk részéről is a ma-
Előfizetíi fehe?80- fZÖnSég Fyel“ébe és Pótolásába, 
f fit 20 KJ" " ”aptó'J‘«<1™, =gy hónapra is 
. /krjáva1’ miS negyedévre a lap ára 3 frt 50 
ki. Kívánatra ot napig mutatványszámokat is küld a 
kiadóhivatal (Budapest, nádor-utca 7. szám).

Alispáni jelentés.
— Felolvastatott az 1893. évi december hó 19-én tartott közgyűlésen. -

Méltóságos főispán ur!
Tekintetes törvényhatósági bizottság!

A f. évi október hó 24-én tartott Ill ik rendes 
évnegyedes közgyűlés óta történt fontosabb eseményekről 
van szerencsém jelentésemet a következőkben előtér-

J0SZIGD1 I
, a F, A, közP°,nti és járási hivatalok fenakadás nélkül 

vegeztek teendőiket; a részletes eredményt a f. hó J5-én
isméi tetSikám°nkérŐSZék kÜlÖD Jelentésében foglalt adatok

,, . Az . ut]0'80 közgy«Iés óta a kulai, hódsághi, pa­
lán kai, újvidéki, titeli és zsablyai szolgabirói hivatalokat 
megvizsgáltam és rendben találtam.

ff- 4 házipénztár az abban kezelt alapok, valamint 
a központi árvapénztár is az előirt módon havonként 
megvizsgáltattak és a legjobb rendben találtattak. 
nvl1(Jnj A vármegyei tiszti-, segéd- és szolgaszemélyzet 
f TUfo Jia ap,ában van fet 24 kr, melyből 225 948
van elhelyezve“ takarékPéaztárban gyümölcsözőleg

IV. A jegyzői nyugdíjalapban van 47,556 frt 33 kr
V. Az előbbi közmunkaalapból hátralékban volt 

még az utolsó közgyűléskor 25,818 frt 75 kr, erre be­
folyt időközben 284 frt 19 kr, leírás alá került 229 frt 
46 kr s így ma még behajtás alatt áll 25,305 frt 16 kr.

Az előző és folyó évi utiadóra az előző közgyűlés 
efolvt 90.553 frt ti- nzr,„ixi,i—__ ■ , ...

, nogy hogyan hívják a A ‘orenüiüäz is letár- , eiozo es toiyó évi utiadóra az előző köza-vűléss kötelességükhöz híven Elcíí“llr„k° ég,” év' T“ nem leM s*»kségaz 6 a 90,653 frt 53 kr, hátralékban van és beíaj ás
ették a kézbesitketetleu ^ “t & Tél “f.Z "a - “ partok =l6tt « jH alatt„ á", V4-8,74 M «« kr, a kiadások fedezésére a
izonyosan sajnálkozva a I Si „{“L, !inill kisegítő parlamenti eszközre. | zombori takarékpénztárban gyümölcsözőleg el vau he-Jél felhasznált kisegítő parlamenti eszközre. 

Minden eshetőséggel szemben azonban helyesen járt el 
a kormány, hogy minden előkészületet megtett, hogy 
az índemmtyről szóló törvényjavaslat a képviselőházban 
letárgyalva legyen. Megtette ezt azért is, nehogy ennek 
hiányában, a főrendiházban azzal gyanúsítsák, hogy a 
oimany a budgetet a főrendiházban gyorsan keresztül 

akarja „hajtani“. így, az indemnity-javaslattal kezében 
minden presszió nélkül a főrendiház maga nyújtott al­
kalmat arra (s ezt elismeréssel említjük fel) liog-y —

I nem kell indemnity.

Városi ügyek.
. Iparhatósági tag választás. A nagymélt. 

rólam, ipar és keresk. m. kir. minisztériumnak 1885 
évi a/4-én kelt magas rendelete értelmében az alulirt 
rendőrkapitányság és a zombori járási szolgabiróság 
mint I-ső fokú iparhatóságok mellé választandó 20—20 
iparhatósági megbízottnak az általános ipartestület hiva­
talos helyiségében tartandó s szavazati lapok által esz- 
közlendő választása határnapjául 1893. évi december hó 
30 ának délelőtti 9 órája ezennel kitűzetik, melyre a 
választási képességgel biró érdekeltek ezennel nme­
in vatnak. ®

Gyámpénztári kölcsönök. Zombor szab 
kir. város árvaszéke részéről ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a városi törvényhatósági bizottság f. évi 191. 
sz. alatt kelt határozatának a nagyméltóságu m. kir.

takarékpénztárban 
lyezve 327,222 frt 16 kr.

VI. A közigazgatási számvevőségnél a községi 
kozpénztán számadások közül feldolgozás alatt maradt 
! , űrb, ezekhez beérkezett 37 drb s igy összesen fel­
dolgozandó volt 192 drb; ezek közül feldolgoztatott: a) 
észrevétellel 41 drb, b) érdemileg 9 drb és igy ott ösz- 
szesen feldolgozás alatt maradt 142 drb s a számos 
apróbb számadásokon kivül elintéztetett még a közigaz­
gatási számvevőség által a múlt közgyűléskor elintézés 
alatt maradt, illetve azóta oda bejött 49 községi és a 
Zenta városi költségvetés is, melyek érdemleges elinté­
zésre mind a mai közgyűlés elé lévén terjesztve, az 
összes vámegyei községek és Zenta városa is megálla­
pított és jóváhagyott költségelőirányzatokkal indulnak 
az uj évbe.

VII. A gombosi vasúti és hajóállomás közötti, úgy 
az ó-becsei utca kövezésből ugyancsak a gőzhajó állo­
máshoz vezető előbb hasított kővel burkolva volt utak 
tort kavicsos utakká változtattak és sikeres felülvizs­
gálattal a forgalomnak átadattak, a petrovoszellói vasúti 
feljáró úgy az ott folyamatba tett utca kövezés elkészülte 
bejelentetett és a felülvizsgálatot előző szemlének a kir 
építészeti hivatal kiküldöttje által történendő befejezése 
után, felül fog vizsgáltatni; a többi építés alatt állott 
vasúti hozzájáró utak a forgalomnak ugyan átadattak 
de a beállott hosszú esőzések által az altalaj felázása 
következtében az előirt hengerelés és a csak ennek

_________ _ „ m Kir . kapcsán eszközölhető felülvizsgálat tavaszra volt elha-
belügyminiszterium részéről történt jóváhag-yása folytán .4an(\°’. ugyanezen körülmény tette lehetetlenné a 
a gyámpéuztárból 1894. évi január hó 1-től kezdve*köl- P11S,;"szt"!van-apatini ut elkészítését is. A hidépitkezések 
csőn nyerendő, valamint az eddig már engedélyezett de 'd®Jfben befejeztettek. A fentartási anyag átvé-
vissza nem téritett árvatári kölcsönök után az eddigi I 1?!^ megfelelő^segédlettel, műutak legnagyobb részén
6%-nyi kamatláb 5 % -ra szállíttatott, illetve megállapít- 
tatott- Ezen rendelkezés 1894. évi január hó 1-seje előtt 
esedékes kamatokra nézve azonban nem terjed ki.

Művészet és irodalom.
Megjelent a Bács-Bodrogh vármegyei történelmi 

társulat Évkönyve IX. évfolyamának 4-ik füzete. Szer- 
keszti Grosschmid Gábor társulati titkár. Tartalma: Bács 
es Bodrog vármegyei alispánok és egyéb főtisztviselők 
névsora. Irta: Iványi István. — Régészeti leletek. Irta: 
Grosschmid Gábor. — A magyarországi szerb hírlap­
irodalom története. Irta : Érd újhelyi Menyhért. (Folytatás.) 
— Péter és Bánk-Bán összeesküvése. Irta: Érdujhelyi 
Menyhért. Tanulmány Grosschmid Gábortól.

Megjelent a Bács-Bodrogh vármegyei gazdasági 
egyesület közlönye a Gazdasági Értesítő december havi
l~-ik száma a következő tartalommal: Búcsú. __ Az
állatbiztosítás. — Vegyes. — Pályadíjnyertes tanító. — 
A kenőolaj letisztitásaa gépekről. — A magyar gulyabeli 
marha meddősége. — Hirdetések.

Tizenöt óv eredménye. Ritka fényes ered- 
rnény az melyet a most 16-ik évfolyamába lépő „Pesti 
Hírlap felmutathat. Elterjedtség dolgában első helyen 
all hazunkban elvitázhatlanul. De első helyen áll tartalma 
gazdagságánál fogva is. S a haladás ezen a téren igazán 
bámulatos. Mindennap busz oldalnyi, vasárnap és ünnep­
napokon rendesen 32-40 oldalnyi terjedelemben jelenik 
meg. Azelőtt csak karácsonyi és húsvéti rendkívüli szá­
mok jelentek meg ily terjedelemben, s ma már minden 
vasárnapi szám egy kötet! Éhez járul még külön kará­
csonyi ajándékul az előfizetőknek, minden évben nagy 
díszes naptár, a legjobb irók válogatott közleményeivel 
es teméi dek képpel. S ezért még csak szállítási dijat 
sem kell fizetni! A közkedveltség, melyben a Pesti Hir- 
lap lészesül s melyet a mondottak után egyáltalán nem 
lehet csodálni, oda juttatta e lapot, hogy a jövő tavasz- 
szál már saját házába költözik s a Pesti Pirlap palotája 
igazi. látványossága, lesz a magyar fővárosnak. Földszint 
párisi lapok mintájára olvasócsarnok lesz berendezve a 
uagy közönség számára, hol a napközben érkező fon­
tosabb sürgönyök, valamint az óránkint változó tőzsdei 
árfolyamok kifüggesztve olvashatók lesznek; este pedig 
a bzabad sajtó géniusza fog a palota kupolájáról a váci- 
és Lipót-körut egy részére villamos fényt deríteni. To­
vábbi vívmánya a Pesti Hírlapnak, hogy Jókai Mór és 
Mikszáth Kálmán rendes dolgozótársai közé tartoznak, 
a legjobb tárcaírók és ügyes hírlapírók egész gárdájával. 
Politikai szempontból pedig ma kétségtelenül a leglibe- 
rálisabb lap, melynek jelentékeny része van az úgyne­
vezett egyházpolitikai reformjavaslatok kivívásában. —

magam eszközöltem és ennek kapcsán egyben az utszemlét 
is megejtettem.

Örvendetes tényül kell felemlítenem, hogy a keres­
kedelmi miniszter ur őnagyméltóságának megbízá­
sából Haasz József műszaki tanácsos ur egy miniszteri 
számtiszt kíséretében f. hó 4-én nálam megjelent hogy 
az 1890. évi I. t. c. 12. § ából folyólag az úti adó, 
valamint a törvényhatósági utakra vonatkozó ügyvitel és 
műszaki szolgálatot s az e tárgyban tett összes mtézke- 
deseket megvizsgálja; a központban, községekben és a 
muulakon teljesített vizsgálat 8 napig tartott és azzal 
végződött, hogy a kiküldött közegek a tapasztalt ke­
zelést minden irányban péidáuyszerűnek jelentették ki.

VIII. A múlt közgyűléskor jelzett belvizszabályozási 
I töltésezési munkálatok a folyton enyhe időjárásban

még folyamatban vannak, sőt őnagyméltósága a föld- 
mi velési miniszter által, a Duna medrének nagymérvű 
elfajulásából származó part-omlásokkal szemben már 
sokszor sürgetett monostorszeghi igen veszélyes part erő­
dítési munkáinak megkezdése is végre a jövő év folya­
mára pár nap előtt biztos kilátásba helyeztetett.

IX. A személy és vagyonbiztonság állapotát f. évi 
október hó 15-től december 15-ig a zombori kir. csendór- 
szá,rnyparancsnokságtól vett jelentés következőkben tün­
teti fel: Gyilkosság előfordult 2, mely kiderittetett. Gyil­
kossági kísérlet előfordult 4, mely kiderittetett. Szándé­
kos emberölés előfordult 1, mely kiderittetett. Emberölési 
kísérlet előfordult 3, mely kiderittetett. Rablás előfordult 
1, mely kiderittetett. Testi sértés előfordult 12, mely 
kiderittetett. Lopás előfordult 30, kiderittetett 18, vizs­
gálat alatt áll 12. Erőszakos nemi közösülés előfordult 
1, mely kiderittetett. Sikkasztás előfordult 1, mely ki­
derittetett. Tiltott szerencsejáték előfordult 7, mely ki­
derittetett. Vadászati kihágás előfordullt 33, mely kide­
rittetett. Halászati kihágás előfordult 9, mely kiderittetett. 
Jövedéki kihágás előfordult 11, mely kiderittetett. Rend­
őri kihágás előfordult 11, mely kiderittetett. Szabály- 
rendeleti kihágás előfordult 23, mely kiderittetett 
Korcsmái zárórák be nem tartása előfordult 10, mely 
kiderittetett. Tűzeset előfordult 16, kiderittetett 12, vizs­
gálat alatt áll 4.

Az ezekben feltüntetett rendőri szolgálat kiváló 
voltát főként az igazolja, hogy 12 lopási és 4 tűz eseten 
kívül az összes előfordult események egyben ki is de­
rítettek. A szabadkai szakasz jelentésében feltüntetett 
bűntények és kihágások szintén arányosak, de a kimu­
tatásból az, hogy hány eset van kiderítve s hány vizs- 
gálat alatt, — ki nem derülvén, eseményi jelentésének 
jövőben oly módon való megszerkesztését fogom ké­
relmezni.

A községi rendőrség szolgálati utasításában és a 
ruházati és felszerelési szabályzatban a nagyméltóságu kir.



belügyminisztérium által kívánt kiigazításokat foganato­
sítottam és mindkettőt még f. évi november hó 15-én 
terjesztettem vissza végleges jóváhagyás alá, amint azok 
visszaérkeznek, azok életbeléptetése iránt természetesen 
a szükséges lépéseket azonnal megteendem.

X. A közegészségi állapot a lefolyt évnegyedben, 
illetve október hó 24-től a mai napig kedvezőbbre for­
dult, amennyiben a kolera időközben Moholon, Ó-Beesén 
és Tiszaföldváron is megszűnvén, az újabban szórvá­
nyosan csak Turián, Ó- és Uj-Soóvén, Ó-Kéren, Rác- 
Militics és Jankovác községekben jelentkezett és pedig 
előfordult: Turián egy halálesel Ó-Soóvén egy haláleset, 
Uj-Soóvén három haláleset, Ó-Kéren egy betegedés, 
Ráe-Militicsen 8 megb., 7 meghalt, 1 meggyógyult, Jan- 
kováeon 16 megb., 6 haláleset, tehát mind a 6 községben 
össszesen 29 megbetegedés és ebből 18 haláleset.

Az utolsó megbetegedés Jankovácon f. hó 13 án 
történvén, a vármegye e percben koleramentesül je­
lentkezik.

Mondanom sem kell, hogy a hatósági közegek és 
községi elöljárók mindenütt lelkiismeretesen közreműköd­
tek, hogy ezen veszélyes járványtól végre legalább egy 
időre megszabadulhassunk.

A roncsoló toroklob Apatin, Szónta, Kupuszina, 
Torzsa, Kucura, Kula, Kishegyes, Ó-Morovica, Pacsér, 
Szeghegy, Petrovác, Temerin, Ó Kér, O-Futtak, Madaras, 
Rém, Kisszállás, Karavukova, O-Becse, Szenttamás, Turia, 
Titel, Zsablya, Csurogh, O-Kanizsa, Obrováe, Bukin, 
Tovarisova és Bulkesz községekben uralgott.

Megbetegült összesen mind a 29 községben 454 
gyermek. Ebből 287 meggyógyult, 131 meghalt és 30 
gyógykezelés alatt áll.

A vörheny eddigi lefolyása a következő: megbe- 
tegült 260, ebből 157 meggyógyult, 50 meghalt és 53 
gyógykezelés alatt van.

Kanyaróban megbetegült 477, ebből meggyógyult 
298, meghalt 87 és 92 gyógykezelés alatt van.

Vérhasban megbetegedett 15, meggyógyult 10, 
meghalt 4, gyógykezelés alatt maradt 1.

Hagymázban megbetegült 42, meggyógyult 29, 
meghalt 7 és 6 gyógykezelés alatt van.

A trachomás egyének ujabbi összeírása az egész 
vármegye területén folyamatban van.

A III-ik évnegyed születési és halálozási adatai 
időközben beérkezvén, azok elég kedvezők, amennyiben 
a vármegye területén összesen született 6486 gyermek és 
meghalt 4102 egyén, tehát a születések száma 2384-el 
múlja felül az elhaltakét.

XI. Az állategészségügy állapota a lefolyt időszak­
ban kedvező volt, amennyiben a ragadós^záj- és köröm­
fájáson kívül, mely szórványosan csakis Ó Morovica köz­
ségében lépett fel, csak egynéhány szórványos betege- 
uési és elhullási eset fordult elő. és pedig:

I. Lépfenében 1 drb szarvasmarha elhullott.
II. Száj- és körömfájásban 206 drb szarvasmarha 

gyógykezeltetett.
III. Takonykórban 4 drb ló kiirfatott és 2 drb 

megfigyelés alatt állott.
IV. Rühkórban 47 drb juh gyógykezeltetett.
V. Veszettségben 3 drb eb kiirtaott.
Kéiem az ezekben előadott jelentésemet kegyesen

tudomásul vétetni.
Kelt Zomborban, 1893. évi december hó 19-én.

Schmausz Endre s. k.,
alispán.

Naptár.

December.

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

j Görög-orosz 
naptár

22 Pént. Zenó vt. Zenó lOEugráf
23 Szom Viktória Viktória 11 Dániel stíl. j
24 Vas. A 4 Ád., Éva A 4 Ád., Éva 12 C Szpirid.
25 Hétfő Karácson Karácson 13 Eusztrát
26 Kedd István I. vt. István I. vt. 14 Tirzus
27 Szer. János ap. János 15 Eleutér
28 Csüt. Aprószent. Aprószent. 16Teofánia |
29 Pént. Tam. pk. Dávid 17 Dániel

Felelős szerkesztő:
Dr.BALOGH? ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.
Hirdetmény.

A zombori kir. törvényszék 17888/tk. 1893. 
számú végzésével jóváhagyott árverésen megvett 
a zombori I960. számú tjkben A. f (5880 — 5882.) 
helyr. 245. ö. i. számú 935 □ öl ,Helman 
József“ féle telket, a rajta lévő három házzal és 
kendertörő malommal tehermentesen szabad kézből 
eladom. Á venni szándékozók értekezhetnek 
Lukits Gyula zombori lakos kereskedővel, 
vagy levél utján velem.

Bán Lajos,
zentai rendőralkapitány.

ROSENFELD IGNÁC
zsibárus Zomborban,

Zrinyi-utea, Valient-féle házban.
Veszek mindennemű ódon tár­

gyakat, régiségeket, ódon férfi- és 
gyemek-ruhákat, fehérneműt stb.
a legmagasabb árak mellett.

Meghívásra helyben vagy vidékre 
bárhol személyesen megjelenek. 6—5

Budapesti Hírlap.
Előfizetésre

hívjuk fel tisztelettel a nagyérdemű olvasó 
közönséget a

1894*"' évfolyamára (XIV. évfolyamára).

Az ujságcsinálás egyik főfeladata: a közönség helyes, gyors 
és pontos értesítése. Még száz éve sincs annak, hogy a magyar 
sajtó csak a Becsből kapott legmagasabb engedélylyel vehetett 
tudomást a külföld eseményeiről, igy is csak hetek múlva. Ma 
huszonnégy óra sem múlhat el, hogy a közönséget ne értesítsük 
nemcsak hazánk, hanem az egész világ nevezetesebb eseményei­
ről. Távirat, telefon, éber levelező a világ mind a négy tájéká­
ról s az ország minden népesebb pontjáról hirt adnak mind­
arról, a mi igényt tarthat a művelt ember érdeklődésére. — 
Tudósításaink e rengetegéből kiválogatni és megrostálni, ügyesen 
és tetszetősen feldolgozni azt, ami a közönségre nézve szüksé­
ges, hasznos és érdekes: ebben a Budapesti Hírlap 
fennállása óta eddig utói nem ért példaadással 
járt elől, mert szerkesztőségünket az a meggyőződés vezeti mun­
kájában, hogy a közönség semmit sem várhat el annyira újság­
jától, mint azt, hogy pontosan, megbízhatóan és lelkiismeretesen 
legyen tájékoztatva. Ez a közönség igazi anyagi és közművelő­
dési érdeke, ez a mai zsurnalisztika fejlődési iránya.

Ott pedig, nevezetesen azokban a rovatokban, ahol magá­
nak a Budapesti Hirlap-nak a véleménye, ítélete, iránya, karak­
tere, egyszóval egyénisége nyilatkozik meg, tizennégy ’évi tűz- 
próba után már mindenki tudja, hogy mit várhat a° Budapesti 
Hirlap-tól r

Az előfizetési feltételek a következők :
Egy hónapra 1 frt 20 kr I Félévre . 7 frt
Negyedévre 3 frt 50 kr. | Egész évre . 14 frt
A fő- és székváros területén házhoz hordva, vidéken a postával 

szétkiildve.

Vidékről IfsIszerÉ a postautalványon nió Előfizetés. Cim
BUDAPESTI HÍRLAP kiadóhivatala,

2-1 BUDAPESTEN,
MlíPrÜlpt Szilá-rd-VLtca, -3:. sz.

. RC1U1CI, Tó^sef-lzörvit 5. szám.

1. szám.
biz. 1893.

Hir

Felhívás
Zomhor szab. kir. város közönségéhez.

Mindazok, kik városunk társadalmi viszonyait isme­
rik, igazat kell hogy nekünk adjanak, midőn azt mond- 
jiik, hogy városunk azon számos társadalmi egyesületei 
közül, melyek az eléjük tűzött cél elérésére törekesznek 
talán egy sincs, melynek több létjogosultsága lenne, 
mint a „Zombori iparos dalárdának“.

Iparos ifjaink, kik fárasztó napi munkájuk bevég­
zése után városunk társadalmi viszonyai közepette nem 
csak az önművelésre, de jó erkölcsű ifjúhoz illő szóra­
kozásra is alig találnak módot és alkalmat, ez egyesü­
let körében mindkettőt fellelhetik. Ez egyesület módot 
nyújt nekik, nem csak a zenei ismeretek elemeit elsaiá- 
titam hanem egyúttal arra is, hogy betenkint néhány 
orat kellemes szórakozás között tölthessenek el

A dalárda évente 3-4 dalestélyt és 1—2*szinielő- 
adast rendez s ily módon arról is gondoskodik, hogy 
iparosaink és ezek családtagjai is egynéhány élvezetes 
estelyen részt vehessenek.

De hogy az egyesület kitűzött céljának megfelel­
hessen, a közönség pártolására van szüksége • azt el­
nyerendő fordulunk a nagyérdemű közönséghez, külö 
nősen a város tehetősebb iparosaihoz, kérvén őket hogy
egyesületünk pártoló tagjainak sorába belépni méltóz- 
tassanak.

, . í,Z0.n, C8,íé,ly hozzájárulás a mely a közönség
részéről dalárdánkat biztosítaná, valósággal még áldozat­
nak sem mondható, tekintve hogy az évi 2 frt 50 krnvi 
tagdíj ellenértékéül minden pártoló tag két, esetleg há 
rom hangverseny tiszteletjegyét kapja. 6
, • . ,Tfjes, bizalommal fordulunk tehát fennebb előadott 
kérésünkkel Zomhor szab. kir. város nagyérdemű közön­
ségéhez, s kérjük méltóztassanak az általunk kibocsáj- 
tott taggyujtő iveket minél számosabb aláírással ellátni 

Zomborban, 1893. évi december hó 19-én.
Szigetin István,

igazgató.

I OLCSÓ FÖLDHITELT I
g nyújt Äpatin és járása részére a §

I KisbirtoRosoR Országos Földhitelintézete. 1
I A feltételek megtudhatók: |

I dr. (Eiszler (Ignác ügyvéd, |
§ intézeti képviselőnél, ^
I m1 APATINBAN, (Alföldy-ház.) ige ?

Az uj pénz!
Mi minden kapható két koronáért í

1 női alsó ruha csinos és valódi színekben . 2 korona
1 női nadrág vagy kötött ing, igen meleg . 2
1 női selnffon ing dús hímzéssel 
1 pár női angol házi cipő fekete és divat 

színekben.......................... ^
1 női karmantyú (Muff) nyulbőrbőí csak .’ '. 2 
1 női derékfűző legújabb francia szabású 4. 3 és 2
^ 6S 4 l)ár nfíi híirísnxra mi«^

F. hó 24-1 (vasárnaptól) kezdve
kitűnő

a^-Pilseni söi
kapható

STEBLER JÁNOS
sörcsarnokában.

IW1 4

2

Eibach István,
elnök.

Szerkesztői üzenetek.
J. Gy. Újvidék. Eddig a pályázat nincs kurva. Tessék la­

punkat figyelemmel kísérni, közölni fogjuk mindenesetre.

, 'tisztelettel értesítem a nagyérdemű közön­
ségét, hogy 1894. január elsejével Zomborban 
apatmi-utca 4-ik szám alatt megkezdem orvosi 
RjkojJatomat. Ktmddek reggel 8—9-ig, délután 
ü4-tol /,.j óráig.
3-1 Dr. Thim József.

2 és 4 pár női harisnya minden színben 
1 . selyem vagy csipkekendő . ... 2
1 női berlini fejkendő dús selyemhimzéssel 5, 3 és 2 
i2 tucat női zsebkendő, színes szegélylyel 2 ’

1 fehér vagy színes asztalkendő %\J damaszt 2 
1 kötött gyermek alsó öltözet vagy ruhácska 2 !’
li tucat evőkanál jó minőségű .... 2 ”

7* tucat kávéskanál tejmeritővel együtt 2 
I női kézi kosár igen csinos kiállításban 1 és 2 ”

XTralsi3.a.l2::
1 kötött ing (system Jäger) minden nagy­

ságban csak........................................... 2
1 kötött nadrág, igen meleg..................... " g ”
1 pár valódi prágai bőrkeztyű (kötött 1 korona) 2 ”
1 férfi kalap...........................................4 és 2 ”
1 angol esernyő..................................... 4 és 2 ”
2 vagy 4 legújabb divatu nyakkendő % ”
V. tucat férfi gallér minden faunban . . 2 ”
la tucat férfi kézelő minden faunban . . 2 ”

Azonkívül dús választék fézfl-ineek 
illatszerek, fog- és ruhakefék stb. 8 ’

:í®™ szalagok, csipke és ruha-díszek 
rendkívüli jutányos áron kapható

WT Hol? -^n

A gyermekjáték-, divat- és diszműraktárhan
GRÜNWALD J., 4—*

Zombor, Falcione Gyula-féle házban a korzón.

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, 
miszerint Zo ni borban Theodorevits S. néven 
bosszú idő óta a közönség legnagyobb megelé­
gedése mellett fennállott

első zombori temetés rsézési intézetet
átvettem és szilárd alapra fektettem.

Ebből kifolyólag azon szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy halottas-kocsikkal, egyenruhákkal 
es különféle díszítésekkel, valamint koporsók és 
koszorúkkal dúsan felszerelt üzletemben 
a t. közönségnek legmagasabb igényeit is a leg­
olcsóbb ár mellett bármikor kielégíthetem.

A nagyérdemű közönség szives támogatását 
kérve maradtam

tisztelettel
Theodorovits S. első zombori temetés 

rendezési intézet tulajdonosa
THE0D0R0VITS JÁNOS.

3-1

9459. szám.
kig. 1 893.

Bács-Bodrogb vármegye Uj-Futtak községé­
ben üresedésben levő s 400 frt évi javadalma­
zással ellátott segéd jegyzői állásra pályázatot 
nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint 
jegyzői oklevéllel felszerelt kérvényüket f. évi 
december hó 31-éig ezen hivatalnál nyújtsák 
be, mert a később érkezők figyelembe nem vé­
tetnek.

Újvidék, 1893. évi december hó 16-án.
Főszolgabíró hiv. távol:

Hilf IMME,
szolgabiró.

A zombori k r| 
tóság jl893. évi d 
keP végzésével ki 
teszi, hogy Kollut
XXIX,, 1889. XXXX 
méhen szerkesztené j| 
munkálata folyamat] 
nevezett községben 
fog kezdó'dni.

Ennélfogva feli
1. mindazok, t 

forduló bejegyzései 
kivannak tenni, bog ,1 
napon megkezdendi 
előterjesztései aet ig;.z|

2. mindazok, 
jogot tartanak, iiog I 
belezését, a kitűzött 
hoz intézett szabii- 
jék, vagy a telekk >| 
iratok alapján a te-: 
meik előterjesztése v 
meg, ha pedig tele] 
okirataik nincsenek 
15 —18. § ai és az l| 
9. § ai értelmében 
iparkodjanak és azeki 
ság előtt igazolják, 
ruházó telekkönyvi t| 
a bizottság előtt szí- 
kebelezésére enged^ll 
jogaikat ez utón nenf 
illeték-elengedési keel

3. azok, akiknél 
követelésre vonatkoiól 
jog van nyilvánkönx v| 
bejegyzésekkel terhel 
bejegyzett jognak tői 
törlési engedély nyih 
ság előtt jelenjenek ii 
mentesség kedvezméiij

Zomborban, lb9l

Kor Mór,
kir. betétszerkesztő.
1886. XXIX. törtél

15. § A B) la pl 
leges birtokosának t ilf

a) ha a tényleg« 
szerzését a telekkönyvi] 
okirattal igazolja, s i] 
tulajdonjog a telekk iil 
belezhető, a tényleg« s| 
vánnyal, vagy az eljáiól 
férfiaknak (40. §.) szó >(

b) ha írásbeli o 
jötte az átruházó teb 
előtt szóval tett beisi i|

Ugyanezen mód 
tokos tulajdonjoga als 
szerzése a telekkönyx i| 
dett birósági átadási 
örököse vagy hagyon ál 
belezésre nem alkalmi, 
igazolt jogutódnak a 
mérésével igazoltatok.

16. §. A tényleg« 
is: ha az ingatlannak 
hatóság és a bizalmi f] 
könyvi tulajdonos a 
bizottságnak szabályszel 
dacára a tényleges b 
nek a bejegyzés eszk<>

17. §. A ténylegl 
zendő be továbbá: ha u| 
több átruházásnak kéij 
mindegx ike szabályszeri 
méhen teendő beismeit 
az, hogy a kérdéses i j 
vagy igazolt örököse ' 
átruháztatott, legalábl 
kalmas okirattal, vag\ 
szóbeli nyilatkozatára 
zásról hiányzó okirato) 
a nyilatkozatával potc-ll 
zásról tudomással bírnál 
a bizalmi férfiak bizor 
ingatlannak tényleges ij

18. §. A tényleg- 
zendő be végre: ha a ti 
3 év előtt elhalt, vagy 
tudatik és a helyhatósaj 
azon egy vagy több 
tényleges birtokos a kr 
s egyszersmind a helyU 
az is igazoltatok, hogy
ő és birtokelődei legal] 
békés birtokában vanna

Ha a telekkönyvi ti 
a tényleges birtokos t i| 
hető be, ha a helyszíni 
könyvi tulajdonos a be - 

22. §. A telekkönx 
leges birtokos, ha ez u| 
törvény alapján (15 — lM 
bejegyzés céljából a bet 
bizottság által igazoltnál 
akinek javára valamely 
van, jogosítva vannak, a 
fennálló de tényleg már I 
jegyzésnek törlését, a töJ 
vagy a jogosítottnak a 
elismerése alapján, az eij



1. szám. 
biz. 1893.

Hirdetmény,
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha 

téság {1893. évi december hó 11-én 19004/tkvi sz. a. 
kel^ végzésével kiküldött bizottság ezennel közhírré 
teszi, hogy Kolluth községre vonatkozólag az 1886 
XXIX., 1889. XXXVIII. és az 1891. XYI. t. cikkek értel­
mében szerkesztendő telekkönyvi betétek készítésének 
munkálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a 
nevezett ^községben 1894. évi január hó 8-án 
fog kezdődni.

Ennélfogva felszólittatnak :
1. mindazok, akik a telek jegyzőkönyvek ben elő­

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határ­
napon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg é. 
előterjesztésemet igazoló okirataikat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését, a kitűzött határidőig, a telekkönyvi hatóság 
hoz intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöl­
jék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok 
iratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, az átírásra az 1886 XXIX. t c 
15—18. §-ai és az 1889. XXXVIII. t. c. 5., 6, 7. és 
9. § ai értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizott­
ság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át­
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog be­
kebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bizott­
ság előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyeg 
mentesség kedvezményétől elesnek.

Zomborban, 1893. évi december hó 11-én.
Tepliczky Nándor 

kir. betétszerkesztő albiró helyett:
Radáiay Péter,

kir. tszéki biró.
Kor Mór,

kir. betétszerkesztő.

1886. XXIX. törvénycikk: a telekkönyvi hetetek 
szerkesztéséről.

15. § A B) lap szerkesztésénél az ingatlan tény­
leges birtokosának tulajdonjoga jegyzendő be :

a) ha a tényleges birtokos az ingatlannak meg­
szerzését a telekkönyvi tulajdonos által kiállított eredeti 
okirattal igazolja, s amennyiben ezen okirat alapján a 
tulajdonjog a telekkönyvi rendelet szerint be nem ke­
belezhető, a tényleges birtoklást helyhatósági bizonyít­
vánnyal, vagy az eljáró bizottságnál alkalmazott bizalmi 
férfiaknak (40. §.) szóbeli nyilatkozatával tanúsítja, vagy

b) ha Írásbeli okirat hiányában a jogügylet létre­
jötte az átruházó telekkönyvi tulajdonosnak a bizottság 
előtt szóval tett beismerésével igazoltatik.

Ugyanezen módon jegyzendő be a tényleges bir­
tokos tulajdonjoga akkor is, ha az ingatlannak meg­
szerzése a telekkönyvi tulajdonosnak jogerőre emelke­
dett bírósági átadási okirattal vagy ítélettel igazolt 
örököse vagy hagyományosa által kiállított, de beke­
belezésre nem alkalmas okirattal, vagy a fentiek szerint 
igazolt jogutódnak a bizottság előtt szóval tett beis­
merésével igazoltatik.

16. §. A tényleges birtokos jegyzendő be akkor 
is: ha az ingatlannak 3 évi békés birtoklását a hely­
hatóság és a bizalmi férfiak által igazolja, és a telek­
könyvi tulajdonos a betétek szerkesztésére kirendelt 
bizottságnak szabályszerű idézése és felszólítása (44. § ) 
dacára a tényleges birtokos tulajdonjoga bejegyzésé­
nek a bejegyzés eszközléséig ellent nem mond.

17. §. A tényleges birtokos tulajdonjoga jegy­
zendő be továbbá: ha az ingatlan nyilvánköny vön kívül 
több átruházásnak képezte tárgyát és ezen átruházások 
mindég) ike szabályszerű okirattal, vagy a 15. §. értel­
mében teendő beismeréssel nem igazoltatik ugyan, de 
az, hogy a kérdéses ingatlan a telekkönyvi tulajdonos 
vagy igazolt örököse vagy hagyományosa (15. § ) által 
átruháztatott, legalább is telekkönyvi előjegyzésre al­
kalmas okirattal, vagy a 15 §. értelmében az átruházó 
szóbeli nyilatkozatával igazoltatik, a további átruhá­
zásról hiányzó okiratok pedig a helyhatóságnak azzal 
a nyilatkozatával pótoltatnak, hogy az illető átruhá 
zásról tudomással bírnak, s ezenfelül a helyhatóság és 
a bizalmi férfiak bizonyítják, hogy az igénylő az illető 
ingatlannak tényleges birtokában van.

18. §. A tényleges birtokos tulajdonjoga jegy­
zendő be végre: ha a telekkönyvi tulajdonos legalább 
3 év előtt elhalt, vagy holléte legalább 3 év óta nem 
tudatik és a helyhatóság igazolja, hogy tudomással bir 
azon egy vagy több átruházásról, a melyek által a 
tényleges birtokos a kérdéses ingatlant megszerezte, 
s egyszersmind a helyhatóság és a bizalmi férfiak által 
az is igazoltatik, hogy a tényleges birtokos maga, vagy 
ő és birtokelődei legalább 10 év óta az ingatlannak 
békés birtokában vannak.

Ha a telekkönyvi tulajdonos holléte nem tudatik: 
a tényleges birtokos tulajdonjoga csak akkor jegyez­
hető be, ha a helyszíni működés befejezéséig a telek­
könyvi tulajdonos a bejegyzésnek ellent nem mond.

22. §. A telekkönyvi tulajdonos, továbbá a tény­
leges birtokos, ha ez utóbbinak tulajdonjoga a jelen 
törvény alapján (15 —18. §§.) a betét B) lapjára leendő 
bejegyzés céljából a betétek szerkesztésére kirendelt 
bizottság által igazoltnak elfogadtatott, úgyszintén az, 
akinek javára valamely nyilvánkönyvi jog bejegyezve 
van, jogosítva vannak, a telekjegyzőkönyv szerint még 
fennálló de tényleg már megszűnt jogra vonatkozó be­
jegyzésnek törlését, a törlésre alkalmas okirat alapján, 
vagy a jogosítottnak a bizottság előtt élőszóval tett 
elismerése alapján, az eljáró bizottság előtt kérni.

1889. XXXVIII. törvénycikk, az 1886. XXIX. 
törvénycikk módosításáról és pótlásáról.

. §■ Az 1886. XXIX. t. c. 15. §-a akképen egé-
szittetik ki, hogy a tényleges birtokos tulajdonjoga 
akkor is bej’egyzendo, ha a tényleges birtokos a telek­
könyvi tulajdonos, vagy ennek igazolt örököse vagy 
hagyományosa ellen hozott s jogerőre emelk°dett olyan 
ítéletet mutat fel, a melylyel az illető ingatlan tulaj­
donjoga a tényleges birtokosnak megitéltetett, vagy a 
telekkönyvi tulajdonos, illetve ennek jogutódja a tu­
lajdonjog elismerésére, vagy a tulajdonjog telekkönyvi 
bejegyzésének tűrésére köteleztetett, valamint akkor is, 
ha a tényleges birtokos az ingatlannak átszállását örö­
kösödési perben hozott jogerős ítélettel vagy az ingat­
lannak átadását hagyatéki bírósági jogerős végzéssel 
igazolja. Ugyanezen szabályok megfelelően alkalmazan­
dók az 1886. XXIX. t. c. 17. § ának eseteiben is, ha 
máskülönben az ezen szakaszban előirt követelmények 
fenforoguak.

Az 1886. XXIX. t. c. 15., 17. és 18. § ainak ese­
teiben a telekkönyvi tulajdonos igazolt örököseinek 
tekintendők a legalább 3 év előtt elhalt telekkönyvi 
tulajdonosnak törvényes örökösödésre hivatott leszár­
mazó!,^ ha az illető hitfelekezet lelkésze s a helyható­
ság bizonyítják, hogy a telekkönyvi tulajdonos után 
más. leszármazó nem maradt, a helyhatóság pedig azt 
is bizonyítja, hogy tudomása szerint a telekkönyvi tulaj­
donos végrendeletet nem hagyott hátra.

Ugyanez a szabály áll akkor is, ha az idézett 
törvény 17. és 18. § ainak eseteiben nem a telekkönyvi 
tulajdonosnak, hanem valamely más birtokelődnek tör­
vényes örökösödésre hivatott leszármazói ruházták ác 
az ingatlant.

6. §. Az 1886. XXIX. t. c. 17. és 18. § - ai akkép 
egészittetnek ki, hogy ha máskülönben az ezen szaka­
szokban előirt követelmények fenforognak, a tényleges 
birtokos tulajdonjoga akkor is bejegyzendő, ha a leg­
alább 3 év előtt elhalt telekkönyvi tulajdonosnak, vagy 
a legalább 3 év előtt elhalt közvetlen birtokelődnek 
törvényes örökösödésre hivatott leszármazói vannak a 
tényleges birtokban és az illető hitfelekezet lelkésze, 
valamint a helyhatóság bizonyítják, hogy a telekkönyvi 
tulajdonos, illetőleg a birtokelőd után más leszármazó 
nem maradt, a helyhatóság pedig azt is bizonyítja, 
hogy tudomása szerint a telekkönyvi tulajdonos vagy 
a birtokelőd végrendeletet nem hagyott hátra

7. §. A tényleges birtokos tulajdonjoga bejegy­
zésének telekkönyvi kiigazítás címén is helye van a 
betet szerkesztő bizottság előtt előterjesztett kérelem 
alapján, ha a telekkönyvi tulajdonos vagy ennek igazolt 
örököse vagy hagyományosa (1886. XXIX. t. c. 15. és

a jelen törvény 5 §-a) a kiigazításba beleegyezik és 
a tényleges birtoklás szabályszerű igazolásán felül az 
előterjesztett adatok kapcsán a betétszerkesztő bizott­
ság által eszközlött hivatalos nyomozás utján az is való­
színűvé tétetik, hogy a helyszínelésnél hiba követtetett el
1891. XVI. törvénycikk, az 1886. XXIX. és 1889. 
XXXVIII. törvénycikkek módosításáról és pótlásáról.

15. §. a) Az 1889. XXXVIII. t. c. 6. § ának 
rendelkezései akkor is alkalmazandók, ha a törvényes 
örökösödésre hivatott leszármazók vagy ezek egy része 
kiskorú vagy gondnokság alatt áll. Az örökösök tény­
leges birtokában levő ingatlan az idézett 6. § eseteiben 
örökösödési hányadokban az örökösök osztatlan tulaj­
donául jegyzendő be, kivéve ha az összes önjogu örö­
kösök hozzájárulásával tényleges osztály jött létre, 
vagy amennyiben kiskorú vagy gondnokság alatt álló 
egyén is van az örökösök között, oly osztályos egyez­
ség mutattatik be, mely az illetékes gyámhatóság 
jóváhagyásával van ellátva.

Az örökhagyó özvegye az 1889. XXXVIII. t. c. 
6. § ának eseteiben követelheti, hogy az örökösök 
tulajdonjogának bejegyzésével egyidejűleg az őt öz- 
vegyi jogon megillető haszonélvezeti jog is beje­
gyeztessék.

b) Az 1889. évi XXXVIII. t. c. 7. § a alapján 
az ott megállapított törvényes feltételek fenforgása 
esetében a tényleges birtokos tulajdonjoga kiigazítás 
cimén bejegyzendő akkor is, ha valamely ingatlan a 
telekkönyvbeli tulajdonosnak vagy jogelődjének nevére 
hibásan a telekkönyvi átalakítás alkalmával jegyez­
tetett be.

c) Az 1886. XXIX. t. c. 15., 17. és 18. §-ainak, 
továbbá az 1889. XXVIII. t. c. 6. és 7. § ainak, vala­
mint a fentebbi b) pontnak eseteiben a házastársak 
között történt átruházás vagy az ily átruházásnak avagy 
annak elismerése, hogy az ingatlan a helyszíneléskor 
vagy a telekkönyvi átalakítás alkalmával a másik 
hazastars nevére lett volna felveendő, csak akkor jöhet 
figyelembe, ha az átruházási jogügylet vagy az elis­
merés közjegyzői okiratba foglaltatott. Az 1886. XXIX. 
t. c. 16. §-a alapján az egyik házastárs tulajdonául 
bejegyzett ingatlan a másik házastársuak mint tény­
leges birtokosnak tulajdonául egjTáltalában nem je­
gyezhető be.

d) A tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy­
zését kérhetik maga a tényleges birtokos, ennek távol­
létében vagy akadályoztatása esetén házastársa, avagy 
felmenő vagy lemenő ágbeli nagykorú rokona és a 
telekkönyvi tulajdonos, de ez utóbbi csak amennyiben 
a tényleges birtokos a bizottság előtt az ingatlannak 
nevére leendő bej-gyzését nem ellenzi. 3—2
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V. ÉVFOLYAM. V. ÉVFOLYAM.

TÁRSADALMI, IRODALMI ÉS M Ü VÉSZE TI KÖZLÖNY. 

Szerkeszti és kiadja: KISS JÓZSEF. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

A HÉT a leglibcrálisabb szellemben szerkesztett magyar 
hetilap. Közöl novellákat, költeményeket, dramatizált apró­
ság.'kát, politikai és társadalmi essaiket; figyelemmel kiséri 
a hét összes mozgalmait és kiválasztja s feldolgozza a leg­
fontosabbakat és legérdekesebbeket. Kultivál minden genret, 
hozzászól minden aktuális kérdéshez, de sohasem lépi át azon 
határokat, melyeket a jó Ízlés — irodalmi lapnál a legfőbb 
kritérium — parancsol.

A HÉT az egyetlen szépirodalmi hetilap, mely a péntek 
esti színházi premierekről még ugyanazon a héten, úgyszól­
ván a napilapokkal egyidrjdleg hoz nagyobb szabású ismer­
tetéseket. Szépirodalmi része kivételével aktuális minden közle­
ményében és jórészt ennek köszönheti nagy sikereit és azon 
közkedveltséget, melyben részesül.

Munkatársai fényes koszorújából alig hiányzik egy nagy 
irodalmi, név. Azok közül, akik a „A HET“-be eddig írtak s 
részben állandó munkatársai, felemlítjük a következőket:

Abonyi Árpád, Ábrányi Emil, ifj. Ábrányi 
Kornél, Ágai Adolf, Ambrus Zoltán, Balogh Pál, 
Bársony István, Bede Job, Bródy Sándor, Célió, 
Dóczi Lajos, Endrödi Sándor, Gozsdu Elek, Her- 
czegh Ferenc, lleltai Jenő, Hock János, Ignotus,

Inczédy László, Jászai Mari, Jókai Mór, Justli 
Zsigmond, Kenedi Géza, Kóbor Tamás, Kozma 
Andor, Kohn Dávid, Makai Emil, Malonyay Dezső, 
Mikszáth Kálmán, Mezei Ernő, Munkácsy Kálmán, 
Murai Károly, Petelei, Palágyi Lajos, Pollák Illés, 
Pálosi Viktor, Sebők Zsigmond, Szabó Endre, 
Szabóné Nogál Janka, Szalag Fruzina, Szemere 
Attila, Szomaházy István, Szuny Dénes, Silberstein 
Adolf, Tábori Bobért, Tóth Béla, Tolnai Lajos, 
Vadnay Károly, Vészi József, Zempléni Árpád stb.

A HÉT külső kiállítása összes lapjaink közt a legfény­
űzőbb. Minden számának boritékán egy fényes kivitelű nagy- 
arcképet közöl: kitűnőségeket, de legfőkép érdekes alakokat a 
politika, művészet, irodalom és a szalon köréből, azok arcképeit, 
akiket a lefolyt hét eseményeinek árja, habár csak ideiglenesen 
is, felszínre vetett.

A. HÉT számai bekötve évenként két vaskos kötetet ké­
peznek és nagyon is érdemesek a megőrzési e. Az első nyolc 
kötet, melyből teljes példányok — bár igen csekély számban — 
még kaphatók, valóságos tárháza az érdekét soha sem vesztő 
becses olvasmányoknak.

HÉT előfizetési feltételei: Egész évre 10 frt, félévre 5 írt, negyedévre % írt 50 kr.
Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 

A HÉT kiadóhivatala, Budapest, VII., Erzsébet-körut 6. szám.
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ö Karácsonyi és újévi ajándékok. °
A közeledő ünnepek alkalmából bátor vagyok

KÖNYV-, ZENEMŰ- és
»rn PIY111 l/n7Önoárv orílimn /I * '1 • 11 • 1 f •

PAPIRKERESKEDÉSEMET Ü
, . , „ „____,______________ _ ószerek u. m.: díszes zsebbeli és asztali téntatartók, iró aljzatok, di- ÍJ

fl Szes es izleses kivitelű levélnehezékek, mint alkalmi ajándéktárgyak a legjutányosabb árak mellett kaphatók. ^
Ä EmJ^lriktorvyvek, fén.37-lcép-a.l"tovLin.ol2, imakönyvek a, leg'eg'ysz; er lä/lo Tőtől a. legfcliszieseToTo Izi-vitelig'. w
ÍX Jegyzőkönyvek, naplók, rajzeszközök, festékdobozok, továbbá a legizlésesebb kivitelű levélpapírok dobozokban, díszítve vagy simán.
ÍX Névjegyek elkészítése elvállaltatik és a legjutányosabb árak mellett számittatik. ^
ÍX Raktáron van a magyar és német irodalom összes terméke: diszművek, ifjúsági iratok és képeskönyvek a legdusabb választékban. Q
H Előfizetések mindennemű LAP- és FOLYÓIRATOKRA elfogadtatnak, a kézbesítési dij felszámítása nélkül. ^

H , , gyermekek részére legújabb és legalkalmasabb foglalkoztató és társasjáték-eszközök, építbszekréiivek C
n Iottok’ tombolák a legnagyobb választékban. ’ *XÍX IE^a,rá.cson3zfa-d.is!Zielr, aranylapok, olcsó áron. 5
ti A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok teljes tisztelettel 5

S 3-3 KOLIA R J Ó Z S E F, n

4™ noi.lsbadi poKcellán-cdény leszállított áimbhol. E3 £ í lVTiíll T r $*

Karácsonyi és újévi bazár!
Minden néven nevezendő ajándékra alkalmas

árúk, divatcikkek, luxus-tárgyak és játékszerek gaz­
dag és csoda olcsó raktárának szives megtekintésére 
a nagyérdemű közönséget tisztelettel meo-hivia

Goldfahn Sándor,
kereskedő,

Zombor, főutca, Falráe Lím-féle tiáz, a nagy tőzsde mellett.
9^* Kisdedóvól számára nagy választék ajándék tárd vak­

ból 7 Intól 14 krig darabonként.

of

4 Müller János
fonontjóna hcszifő

é-siaeÉi?»

•i*
•i*

-r — I ßepndopßi chino^eziisf °iini:i órnkhmi ^g»u ^ •$»
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Quaal-o ipa (Qalotscliai) 90 Jsx.

A közeledő karácsonyiés újévi ünnepek
alkalmából bátorkodom a n. é. hölgyközönséget meglepő szép és dús váLtéku

^Kézinninka-raktáraiii^,
valamint az újonnan berendezett

elŐ3rL37-o2xa.d.á.a^cL“1

ÄÄÄÄK--
Egyben ajánlom nagy választékú *

. ^enyasszcnyi kelengyéimet“Sí' SÄttSMÄt - «"•özives megbízást kér
teljes tisztelettel

ENGEL MÓR.
Fő-utca

sckaií) párja BQ feír

•I*
2 ÖBlIQgi|fa f

T , uj toronyórákat templomok, 4*
*r kastélyok; valamint órákat vasút lak- -1* 

!an,Poé! Wtagállépületek homlokz’atára: -I* 
T .V0,1 8 es tobb mutatószámlap hajtására, 4» 
4 kívánatra transparent világító üveg- 4* 
4 számlapokat stb. több évi jótállással. 4»
A. [ Hivatkozással "f*

£ M : ■ és támaszkodva -f*
*?' JiSsSb.közel 50 év óta 4+

niég az atyám ál- j, 
tál alapított és - 
munkagépekkel 

berendezett tele­
pemre és az álta- , 
lünk az alföld és 4+ 
Szerbiába jóval L 
több mint 100 da- j 
rab készített uj "|* 
toronyórára, azon 1*

4 ke., yp; Kr« b:X- £
4 messzebb menő igényeknek megfelelhetek 1
4 , ■ , z tor°nyórák telepemen raktáron azon-
4 lvbI * bl)e8tl kereskedelmi múzeumban mintáim 4* 
4 mán 8zam oan blz°nyitváuy és elismerő ok- j*
4 vag?',e^beS,ri:Lmze6tereSéSekre j.

4 —_________  •$*
4 U1 torooyórákat készítettünk : Újvidék, Zi- 4*
1 ”l0mj’ Pwcsova, l1 eher templom, Nagy-Becskere- 4»
A 7>LaZ 0SS!CS, toronyórákat, azonkívül Szeged 4*
4 Jemesvar, Sahac, stb., stb q_o 1

Pályázat.
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A 22 év- óta Zomborban fennálló

BV* Vai_____ _________________~w.o«4n.e.

teljes felszereléséire:., úgy a közvetlen közeliben levő

szabad kézbél eladod lak^áSamat

köszönetét mondok edd.Vf
t , vevbkett valamint általában a nagyrabecsült e-azdTk™^- eddlg 18 összeköttetésben 
tnl tevékenységemet fogom szentelni, bogy beeÍ5“Zd?k?ztí“séeet, a melynek ezen 

»es edjenek, amíg uj telepemről értesíteni szerencsém ‘f.aSalkat részei,ll'c fenntartani 
Zombor, 1893. évi december havában.

2—2
Kiváló tisztelettel

Raichl János.

üresedett ere,nc-csa!0™ai részvénytársulatnál meg- 
esedett másod gépészt állásra pályázat nyittat!.

1 f I ^onostorszegln állomás lakhellyel havi rész 
letekbe,, «zetendő 540 frt évi ttzeté^ és^zatd

vánnvtl^Sí1 Vaíy Ía/Óg,épész vizsSálati bizonyit- 
vannual felszerelt kérvények 1894. évi január

5,'}?’ a ljlr(Jeto hivatalhoz küldendők be.
lonyben részesülnek minősített hajógépészek

egvméŐJSéd-k k8tekSek a l'aiógépki vLsgái

egy évi hatandó alatt letenni. ”
állásAm/éí,-e/[ ,paóba id5re történik. Az 
állás 1894 évi február hó 1-én elfoglalandó

uT&Tévi december hó 9én-
3—3 Ferenc-csatorna feszten

s Eszenciákat 3
<sr^5^8EIHe*ii»«^ rfl

ram, cognac, mindennemű fu 
szeszes Italok, asztali 11- H 
korok és különlegességek h
azonnali elhibázhatlan elkészi- 5j 
tésére a legkitűnőbb minőségben ín 
szállítok. nJ

Azonfelül ajánlok 80 fokú. S, 
vegyileg tiszta eceteszenoiát 
kellemes ízű borecet és közön- ™ 
séges ecetek gyártásához. Leíró- ti 
sok es használati utasítások in- ti 

_______ _ gyen mellékelteinek. Q

kiváló ered-xxxéxx^ért kezeskedek. ti
Árlapot bérmentve küldök. 3

Z*mb*r, Blttermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

3 eszenciák-különleepcíó , 3
^rriegessegek gyára ™

Karácsoi
„Örömet mond 

a világ váltsága!“ 
a betlehemi istáll<> ij 
torokat, azon a teli 
megváltója: Jézus :

Pásztorok t-s m -j 
királyok siettek a hl 

Iához, hogy lássák 
ki az égből liozá mi 
áitalakiták az emi 
egy iitt, illegnem es i t :| 
az ész és szív élőt 
eddig ismeretlen csj 
kiragadva a föld j) n 
denség élvezetére és 
1 letöltésére képesité ki

Születése idejeik 
léptekkel haladt a ni 
felé. Az értelmi sül v| 
hadás támadta meg 
életének alajijai megiii 
a zsarnoks;íg, a iogtl 
lelküség aljassága v 
eszméje oly mélvre s| 
nekben megvetette aj 
humánus nagy esz il 
igazság törvényeit főj 
a társadalom tökén 
alapja, ledőlt abba 
anarchia és zsarnokság 

S mig a legnagM 
állam, a világot und 
éjiiti márványpalotáit 
zatja oszlopos tornácai 
rózsa márványt, az aij 
(Iákat Uvmettos liege 
tégláit rabszolgái vél j 
porondján fetrengő <, 
mulat, citromfa aszta, 
szoruval fején dőzsöl 
szilaj eordaxot lejt: ;<i 
a betlehemi istálló ki ti 
gyokba burkolva fekszj 
ki majdan, szivében 
eszméjével, fölveszi a 
teleli, sülyedő világ esi 
e küzdelemben a szer 
győzelmet ül.

A Jordán partjain 
az ige, mely nem egy 
egész emberiségnek sz<T ~
mást, a mint éli szeretb 
azokkal, a kik gyűlöli 
szeretet!“

Villamáramként baj 
ségre. Az emberi mt 
emberi jogok biztossá<_ 
vébe. Fölemelte fejét a t< 
a rabszolga és megtett» 
testvéri közösség útja 
márvány szobrai ledőld 
lesznek, „a nagy Fán 
és e pusztulás, e romo
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Karácsony ünnepén.

„Ölömet mondok nektek, megszületett 
a világ váltsága!“ igy köszönte az angyal 
a betlehemi istálló közelében legeltető pász­
torokat, azon a téli éjszakán, melyen a világ­
megváltója : Jézus született!

Pásztorok és messze földről zarándokló 
királyok siettek a betlehemi kunyhó jászo­
lához, hogy lássák a világra jött Isten fiát, 
ki az égből hozá magával az igéket, melyek 
átalakiták az emberiséget társadalmával 
együtt, megnemesiték a kedélyt, megnyiták 
az ész es szív előtt a világ művelődésének 
eddig ismeretlen csarnokát és az embert 
kiragadva a föld porából, a magasztos min- 
denség élvezetére és azt egy isteni hivatás 
betöltésére képesi

Születése idejében a pogány világ óriási 
léptekkel haladt a megsemmisülés örvénye 
fele. Az értelmi sülyedés és az erkölcsi rot­
hadás támadta meg, állami és társadalmi 
életének alapjai meginogtak, a jogelvek helyét 
a zsarnokság, a jogtudat helyét a szolga- 
lelktiség aljassága váltotta fel, a haladás 
eszméje oly mélyre sülvedt, hogy az egvé- 
nekben megvetette az emberi jogot és az a

gy og föl az Isten eszméje! Isten! ki az egész 
emberiség atyja, kihez a király és koldus,
a gazdag es szemeny erős es gyenge

nunanus nagy eszme hogy a szeretet
igazság törvényeit fejleszteni kell, mert ez 
a társadalom tökéletességének eszményi 
alapja, ledőlt abba az örvénybe, hol az 
anarchia és zsarnokság, a vér és sár kavargóit.

S min a legnagyobb, a leghatalmasabb 
állam, a világot uraló, élvhajhászó Róma 
éj)iti márványpalotáit a Tiber partjain, lio-

egyaránt igy imádkozik: Mi atyánk! . . .r v
Oh, légy örökké, mind örökké áldott, 

betlehemi istálló! Ott született a szeretet, 
a szabadság, egyenlőség és testvériség esz­
méje. (hinan indult szent téritő útjára a 
világot megváltó emberszeretet! S földi útjá­
ban fölemelte az embert az eszmék és igaz­
ságok oly magas, oly magasztos honába, a 
hová eddig a gyarló emberi ész föl nem 
hatolhatott s melyet legmerészebb röptében 
sem sejthetett. — Tizenkilenc század óta 
árasztja áldásait és szillé a nagy, a dicső 
művet, melynek láttára szivünk földobog: 
az európai civilizációt.

Itt jár még most is az élet utjain. 
Osszeláncolja a megszakadt társadalmat, erőt 
ad a munkához, buzdítást az akaratnak, 
hitet a kétkedőnek, világosságot a tévelygő­
nek. Eszméivel behinti az emberi szellem 
letarolt mezőit és uj virágok, uj kalászok 
teremnek.

Az emberi szív és ész monumentális 
alkotásai, fenséges világa, minden, ami csak 
magasztosan és dicsőséggel emelkedik az ég- 
felé, hódolattal hajol meg a szegényes jászol 
előtt. Innen jött minden, ezé a dicsőség.

A Megváltó születése volt az a fény 
mely a betlehemi jászolból be világi tá annak 
a társadalomnak a sötétségét, a mely nem 
ismerte másnak az Istent, mint egy nép 
haragos és boszuálló Istenének. Az a jászol,

zatja oszlopos tornácaiba a parosi és lesbosi mely bölcsője volt a Megváltónak, bölcsője 
rózsa márványt, az aranyozott ciprus geren­
dákat Hymettos hegyéről, az épületek színes 
tégláit rabszolgái vérével keveri, a cirkusz 
porondján fetrengő gladiator halál hörgésén 
mulat, citromfa asztalok mellett borág ko­
szorúval fején dőzsöl és ragyogó termeiben 
szilaj cordaxot lejt: addig a távol keleten, 
a betlehemi istálló kicsiny jászolában, ron­
gyokba burkolva fekszik a világ Megváltója, 
ki majdan, szivében a szeretet magasztos 
eszméjével, fölveszi a küzdelmet az erkölcs­
telen, sülyedő világ és cézárai ellenében és 
e küzdelemben a szeretet, az igazság dicső
győzelmet ül.

A Jordán partjain nemsokára fölhangzik 
az ige, mely nem egy népnek, hanem az 
egész emberiségnek szól: „szeressétek egy­
mást, a mint én szeretlek titeket, jót tegyetek 
azokkal, a kik gyűlölnek! Én vagyok a 
szeretet!“

Yillamáramként hatott az ige az emberi­
ségre. Az emberi méltóság önérzetét, az 
emberi jogok biztosságát ültette milliók szi­
vébe. Fölemelte fejét a tömeg, széttörte láncait 
a rabszolga és megtette az első lépést a 
testvéri közösség útja felé. A pogány istenek 
márvány szobrai ledőlnek, oltáraik rommá 
lesznek, „a nagy Pán és családja meghal“ 
és e pusztulás, e romok felett glóriával ra-

lett annak a világosságnak, mely az egész 
földön megjelen a karácsonyfa gyertyáinak 
fényében, hirdetve a szeretetek

Ezért a karácsony a szeretet hódításá­
nak ünnepe, melyet ma milliók éreznek, 
kik a szeretetben látják a népek örökké- 
valóságát. A szeretet az emberiség- legnagvobb 
jóltevője, mert, ha a földön mindent sötét 
ború fed, a szeretet a sötét felhőkön áttörve, 
szivárvány hidat emel a szenvedő léleknek 
föl az égbe. A szeretet eszméje ott van az 
emberiség szivében és mivel ez eszme Isten­
től való, nem veszhet el sohasem.

Azért karácsony ünnepén a legszegé­
nyebb házban is, melytől nem maradt el 
az Isten áldása, fölgyul legalább egy-egy 
gyertyaszál a zöld fenyő ágon. S hogy a 
sors mostohái: a kis árvák és nyomorgó 
szülők gyermekei se maradjanak öröm nél­
kül, arról gondoskodik az emberszeretet. A 
magvar társadalomban egvre hódít és na- 
gyobb arányokat ölt a humanismus. Föl­
keresi az árvákat, a szenvedőket, az éhező­
ket, az elhagyottakat, fölkeresi azokat is, 
kiket az élet megfosztott minden örömük­
től, a kik nem várják a tavaszt, nem várják 
a nap keltét, mert szivükre örök tél, kedé- 
lvükre viszliangtalan, sötét éjszaka borult. 

Széles e hazában mindenfelé hívők cso­

portosulnak az emberszeretet zászlói köré, 
melyeket népszerű nevek és erős karok 
emelnek föl. Legyenek áldva, kik e téren 
elől mennek a lobogóval.

Melyik nemzetnek van is oly nagy 
szüksége arra, hogy a szeretet heve és len­
dülete hassa át társadalmi és politikai életét, 
mint magyar nemzetünknek ? mely csak úgy 
vívhatja meg sikeresen létküzdelmét, ha 
összes erőinek egységével és megfeszítésével 
a legnagyobb állami és kultúrái föladatokat 
tudja teljesíteni.

Különösen most van : ség ülik erre
midőn az emberek szivében nagy hullámo­
kat ver az elégedetlenség, midőn az embe­
riség egy nagy része folytonos félelemben 
tartja a másikat, midőn a munkának épen 
azok üzennek harcot, kiknek verejtékével 
azt megszentelni kellene, midőn a tudomány, 
tekintély, sőt maga a hatalom kigúnyolva, 
az erkölcs megtapodva; a társadalom úgy 
áll több államban, mint a kormány nélküli 
hajó a tengeren s a hit és tudomány em­
berei Spárta régi erényeiért sírnak, midőn 
világfelforgatáson járatják elméjüket annyian 
és annyian, kik nem adhatnak az éhezőnek 
csak egy falatka kenyeret, nem csepegtet­
hetnek a szenvedők kebelébe csak leg­
kisebbke enyhítő balzsamot, nem szánthat­
nak fel a sorstól üldözöttnek szemében csak 
egyetlen egy konycseppet sem, de azért 
mégis a gyűlölet tanait hirdetik.

E tanok pedig áldatlanok, nemcsak ál­
talános emberi, hanem külön magyar nem­
zeti szempontból is, mert csupán a főcélt, 
erőink egységét és gyarapítását gátolják.

Nagy szükség van korunkban a szeretet 
tanaira, melyeknek ki kell engesztelnie az 
emberiség egy részét nemcsak az Istennel, 
hanem önmagával, embertársaival, a földi 
élettel is, mert a szeretet nélküli szív olyan, 
mint a téli napfény, körülvéve nehéz havas 
felhőktől, hiába akar életet lehelni és tiizé- 
vel a földet melegíteni, erejét legyőzi és 
megtöri a fagyos zord boridat. A gyűlölet 
mindent rombol, mindent pusztít, a szeretet 
mindent épít, mindent szilárdít; a szeretet 
maga a megváltás.

egyszer megvál-Az Isten-ember már 
tóttá a világot, a második megváltás magáé 
az emberiségé, midőn feledés, megbocsátás, 
a szivek szeretető és ölelkezése által szel­
lemben és erőben megteremteni az egységet 
nagyszabású alkotásokra, mikor nálunk is 
felvirradván az eszmény napja: nemzetünk 
munkásai is megjelennek a közfeladatok 
porondján és kiadják a jelszót, hogy dol­
gozzunk és csináljunk történetet, a mely 
szellemében a magyar állam egységét és 
boldogságát tükrözze vissza.

Legyen tehát dicsőítve, áldva, magasz­
talva a szeretet hódításának szent ünnepe. 
Adja Isten, hogy a szeretet áldása áradjon 
minden felé a hazában, legyen minden háza

cleien rendkívüli számun fi nyolc oldali tartalmaz.



2

a földre hullt egy dara!) meny ország, meg­
világítva a szeretet napfényével, hol az ál­
dozat sohasem tűnik nagynak, hol a meg­
bocsátás megmérhetetlen és a hálát nem 
felejtik el sohasem.

S lia karácsony estéjén, a zöldelő fenyő 
ág köré gyűlve, édes otthonunk, szeretteink 
körében vigadunk és örvendünk, ha meg- 
kondulnak a templomok imára hívó harangjai, 
ne feledjük el azt a nagy végtelen karácsony­
fát, mely mindnyájunkat vigasztal, ápol, 
bátorít és éltet; ne feledjük az örök szere­
tetnek karácsonvfáiát millióméi csillae-ffver- 
teáival, miket annak jóságos keze gyújtott 
meg örök időkre, a ki mindig szeret és 
sohasem hagyja el gyermekeit, kinek dicső­
ségére áhítattal zengjük a karácsonyi éneket: 
„Dicsőség menyben az Istennek, békesség 
földön az embernek!“

Don Carlos.

Az Obrenovicsok fellépése a 
forradalom alatt.

Br. Iliim Józseftől.

Az osztrák és magyar forradalom kitörésekor 
a trónvesztett agg Obrenovics Milos elérkezettnek 
bitte az időt, hogy Szerbiát családjának vissza­
szerezze. Szerbiában egy hatalmas fejedelemellenes 
párt kdeikezett Vucsics és mások vezérlete alatt, 
mely később oly hatalmassá vált, hogy az 1848-iki 
kragujeváci gyűlésen a fejedelem leghívebb em 
bereit távozásra kényszerité. így került Knifyánin 
Petrovics István is a magyarországi szerb segély- 
csapatok élére, kit különben a fejedelem kegye 
növelt nagyra, hogy Vucsics népszerűségét ellen­
súlyozza, mi néhány évig sikerült is.

Szerbia trónján 1848-ban Karagyorgyevics 
Sándor fejedelem ült. Hogy a kormány az ország 
figyelmét elterelje, a szomszéd szerbek által lakta 
tartományok felizgatását határozta el. Sztefánovics 
István, a szerb államtanács elnöke volt ezen moz­
galomnak lelke, és mikor a magyarországi szerbek 
forrongani kezdettek, az ő emisszáriusai járták 
be Magyarországot. De csakhamar dugába dőltek 
ezen remények; a fiatal fejedelemség sokkal gyen­
gébb volt még, semhogy ilyen nagy feladatot 
meg tudott volna oldani. Kern csoda, ha a kor­
mány osztrák és orosz részről szorongattatva, a 
magyarországi szerb felkelésnek sietett lojális jel­
leget adni, kijelentvén, hogy Ausztria érdekében 
támogatja a magyarországi szerbeket a magyarol 
zsarnoksága ellen.

Ez volt a helyzet, mikor az Obrenovicsok 
elvesztett fejedelmi székök érdekében megkezdték 
a lépéseket. Említettem, hogy Szerbiában a Yu 
csics-párt volt hive, melylyel titkos tárgyalásokat 
is folytatott. Ezenkívül a karlócai szerb odborban 
számos hive volt, igy Sztankovios, Karamata nyíl 
tan mellette foglaltak állást; a mikor egyszer hire 
járt, hogy Ali 1 os íregon van, az odbor egy része 
azt határozta, hogy agyonüttessék, s csak fentiek­
nek erélyes fellépésén mult, hogy a határozat ki 
nem mondatott.1) Szerencsére Milos sohasem volt 
hegen. Kivülök Suplyikác szerb vajda visel­
tetett az Obrenovicsok iránt vonzalommal, de ez 
nem sokat ért; hiszen a vajdának se akarata, se 
elhatározása nem volt sohasem. Vukajlovics E-nek, 
ki őt. Boveredoban, Olaszországban felkereste’ 
mondta hogy Milos-párli és rosszalja az Obreno- 
viesoknak Szerbiából való kiűzetését.2) Kiváló aoj- 
tátora Bojubászki Gedeon szerb kalugyer, ki° a 
szerb vidékeket érdekében bejárta volt.3)

A vajdaválasztás előtt szóba került Milos je­
löltsége is. A vajdai méltóság, — mondjuk ki 
nyíltan a tejedelemségi méltóság gondolata — mikor 
mindinkább határozottabb alakot öltött, a Pesten 
megjelenő „Vesztnik“ és a „Jugoszlavenszke No- 
\ine airol cikkeztek: vájjon lehetne-e a dunán­
túli szei bek volt fejedelmét Obrenovicsot desz- 
potaul választani? Többen ezen kérdést idő- 
elottinek mondották; mások meg attól tartottak, 
hogv Ausztria az Obrenovicsok utján csakhamar 
Szeuiát is hatalmába keríthetné s ezért vetet 
ték el.4)

De a vajdaválasztás után is Milos jelöltsége 
megmaradt, s a szerbiai kormány igen féltette 
Sándor fejedelem trónját. A karlócai odbor egy 
Ízben határozott ellentétes állást foglalt el Szer­
biával szemben. Sztefánovics István szöveti elnök 
azt irja 1848. szeptember hó 29-én, hogy ha a

') Nemz. Muz. levélt. Föl. Serb. III. 4. 135. p
’) Vukajlovics levele Sztefánovieshoz, 1848. jun. 18. U. 0. 138 1
') U. 0. 101. 1.
•) Unj. Ilonon, PycHja n Cpönja, 239. 1.

Milos-pártiakat az odborból ki nem zárják: 1. min­
den segélyt megtagad, 2. többé hadiszereket ki 
nem szolgáltat, 8. azonnal hazahivatja a szerbiai 
csapatokat. Különösen kikelt Petrovics, Bogdáno- 
vics, Sztankovios és Adámovits odbori tagok 
ellen.5) A pátriárkának azonban sikerült a viszályt 
kiegyenlíteni. Megjegyzendő, hogy az odbor egy 
része oly egyénekből állt, kik Szerbiából Milos- 
pártisága miatt elűzettek.

Obrenovics Milos az 1847—48. telet Szent­
péterváron, Oroszországban töltötte. Moszkvában 
is volt és innét tért a szláv mozgalmak hírére 
Bécsbe, hogy saját érdekében a magyarországi 
szerb felkelést pénzzel támogathassa.

Nagy reményeket helyezett a horvát felke­
lésbe is. Hájjal levelezésben állott, és Blaznavác 
Petrovics Miloje előtt kijelentette, hogy ha nem 
kellene elmennie a prágai szláv kongresszusra, 
tüstént a horvátok közé utazna. 0 Gájt ennek- 
előtte ki nem állhatta, s most dicsérőleg szólt róla.6)

Blaznavác leveleiből megtudjuk, hogy Milos 
fejedelem Vucsics, Tenka, Kenádovics próta, Cu- 
kies, Grigorievics Vula, Miletin fiaival, Mihajlo- 
vies Sztevcsa és Velykovics Jakab tanácsossal 
szövetkezett, kik őt Szerbiába akarták hozni. Mi­
los oly biztosra vette a terv sikerét, hogy összes 
podgyászát a Dunán útnak indította. Garasanin 
Mihály Győrben várta, Zubán és Kenádovics próta 
Újvidéken.7)

ügy látszik, hogy Oroszország, a porta és 
Angolország beleegyeztek Obrenovics visszatéré­
sébe. Legalább Milos dicsekedett ezzel Petrovics 
előtt. Állítólag megengedtetett neki, hogy Belgrádba 
is mehet, sőt Mihály fia Oroszországból engedélyt 
is hozott számára.

S most állott be a fordulat. A helyett, hogy 
[liveihez utazott volna, Petrovics Milivoj, a későbbi 
Blaznavác tanácsát követte, kivel Zágrábba utazott. 
Petrovics azonban nem volt hive Milosnak, hanem 
a szerb fejedelem titkos fizetett kéme. Ez ponto­
san értesítette a szerb kormányt minden mozza­
natról. Leveleiből néhányat közzé is tettem a 
szerb akadémia „Emlékeidben. „Elmentem oda, 
a hol szlávok laknak — irja Obrenovics Milos 
önéletrajzában s azt is hallottam, hogy Zágráb­
ban az országgyűlés egybegyűl, a hova bizonyára 
sok szerb Ausztriából el fog jönni.“8) Az elutazás 
pénteki napon történt és 1848. május 21-én Zág­
rábba ért prágai útlevéllel.9) Sajátszerű, hogy jö­
veteléről Sztratimirovics György már május 16-án 
tudott, és a szerb kormányt értesítette, hogy ha 
útjába kerülne, azonnal elfogatja.10)

Zágrábba érve Blaznavác titkon értesítette 
Gájt jövetelükről, ez pedig a horvát bánt. Egy 
óra múlva a bán két tisztviselője megjelent, fel­
kérvén . őt, hogy hagyja el Zágrábot, illetve a 
boszniai határt és azonnal utazzék Laibachba. 
Erre Milos Blaznavácot a bánhoz küldötte, ki 
előbb Gájhoz ment. Éjjel azután katonai őrizet 
alá tétetett, és igy foglya lön a horvátoknak. 
Harmadnapra Gáj meglátogatta őt, ki heves 
szemrehányásokkal illette. „Ön Bécsből jön — fe­
leié Cráj, honnan a bán levelet kapott, melyben 
tudatják érkezésének célját, sőt hogy magyar- 
párti“ — és ezért tétetett őrizet alá. Hasztalan 
tagadta Milos, hogy távol áll a magyar mozgal­
maktól. Kéhány napra rá Gáj ismét megjelent 
és a horvát bán nevében 2Ó00 forintot csalt 
ki, négy napra rá 15,000-et, és három napra 
rá 2000 aranyat, melyet azonban csak úgy adott 
át, hogy Gájot megeskettette, hogy most már 
végkép szabadon bocsátják.

Szerencsére Milost Plank rendőrkapitány, 
egy becsületes ember kereste fel, kinek pártfo­
gását kikérte. Ennek és a bán fitestvére, egy 
őrnagy segítségével végre sok herce-hurca után 
sikerült Gáj körmeiből kiszabadulni és hanyat- 
homlok Laibachba utaznia.11)

A horvát bán és a demagog Gáj között 
emiatt nagy viszály támadt. Petrovics' Milivoj 
saját füleivel hallotta, mikor gr. Kugentnak az 
illír vezér mondotta, ha a bán a szerb pátriárka 
kezeibe je nem tenné az esküt, az egész báni 
installáció kudarccal fog végződni. Ezalatt a szerb 
pátriárka a bán utasítására betegen feküdt, és 
mikor Gáj kivitte, hogy mégis Bajacsics kezébe 
teendi le esküjét, a pátriárka azonnal — meg­
gyógyult.12) 6

Milos knéz elutazása után egyszerre mint a 
vil am o y gyorsan hire járt, hogy Gáj őt pén­
zéből kifosztotta. A horvát bán a tartománygyű- 
esen njrfitan szemére lobbantotta, hogy nevében 

1 Időstől pénzt vett fel. Gáj tagadta, hogy kapott
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volna tőle valamit s követelte, hogy Milos vissza- 
hivassék. A bán a Milost kisérő kapitánynak sta­
fétát is küldött ily értelemben Laibachba; ez junius 
5—6 körül történhetett. De Milos tudni sem akart 
a visszatérésről; örült, hogy kiszabadult. A hor­
vátországi szerbek pedig Gáj viselkedésén a tar­
tománygyűlésen zúgolódtak és csakis Bajacsics 
pátriárka fogta védelembe, ki Gájnak természetesen 
lekötelezettje volt.

Obrenovics Milos most a laibachi nemzet­
őrségbe vetette bizalmát s ezek megtagadták ki­
adatását, sőt fáklyászenével tisztelték meg.

A bán és Gáj közt végre szakadásra került 
és utóbbi kiutasításával végződött. Dr. Schütte 
irja, hogy a nála tartott házkutatás alkalmából 
sok uj aranyat és Milos számos levelét találták 
meg.13)

Keni szenved kétséget, hogy a zsarolás meg­
történt. Tudott erről mindenki. Markovics Márk 
1848. junius 27-én Bécsből azt irja Sztefánovics- 
nak a szöveti elnöknek, hogy Milost a horvátok 
27—30,000 frt erejéig megrabolták.14) A Zág­
rábba utazott Mihály fia igyekezett ugyan a kel­
lemetlen affairen segíteni és Laibachba Gavrilovics 
Mojsziját küldötte egy levéllel. Petrovics Miloje 
meg postakocsin utazott hozzá. A horvát bán, a 
ki Insbruckba utazott, szintén felkereste, sőt Milos 
kísérője szerint Milost a bucsuzáskor meg is 
csókolta és utasította a törvényes lépések meg­
tételére, s hogy minden bajnak egyedüli oka 
Petrovics. Ezt Milos nem fogadta, hanem sietve 
tovább utazott Insbruckba, hova Gavrilovicsot is 
rendelte.15)

Innsbruckban Milos knéz ismét a Kara­
gyorgyevics egy titkos kémével találkozott, Vu- 
kajlovics-csai, kinek Sztefánovieshoz intézett leve­
léből megtudjuk, hogy Kulmer bárónál járt. Ins- 
bruekban a bíróság előtt Milos bevallotta, hogy 
többet adott Gájnak mint 5000 frtot, azon címen, 
hogy a bán megvesztegetésével szabadságát visz- 
szanyerje. De hát Gáj ezzel a pénzzel „világgá 
ment“, hat hónapra útlevelet vett, azt mondván, 
hogy Insbruckba megy. Kisült az is, hogy Blaz- 
novác Petrovics Miloje, Gájnak cinkostársa. Utóbbi 
azért ment Laibachba, hogy a knézt oly nyilat­
kozattételre bírja, hogy Gájnak egy krajcárt sem 
adott.11) Milos mint tudjuk nem fogadta.

Az alatt inig Milos Zágrábban pórul járt, 
Mihály fia Oroszországból Bécsen át Újvidékre 
jött és itt igyekezett családi érdekeinek propa­
gandát csinálni. Az Obrenovics-pártiakkal gyakran 
értekezett. A szerb kormány Milos és Mihály el­
len erre nyíltan állást foglalt. A hivatalos lap, a 
„Szrpszke Kovine-"17) nyíltan vádolta őket, hogy 
Boszniába akarnak törni horvát-szerb segélylyel, 
esetleg magyar támogatás mellett, s innét Szer­
biába, és magukat ezen országok független ural­
kodó családjának kikiáltatni. Ezen politikai válla­
latnak május végén kellett volna végbemennie. 
— Mihálylyal Újvidéken Prótics és Badicsevics 
hi vei vei május 29-ig tartózkodott.

A szerb kormány és Karagyorgyevics Sán­
dor ily körülmények között, a magyarországi szer- 
beknek Ígért segélyt tetemesen felemelték, hogy 
ez oldalról a veszélynek elejét vegyék. — Zág­
rábban Milost Petrovics, Blaznavác, Gáj és a bán 
utján ártalmatlanná tették. Hátra volt még Mihály 
eltávolítása. Törökország belgrádi pasája Mehmed 
volt, Oroszország képviselőjeDanilyevszki, Ausztriáé 
Mayerhofer. Mikor a szerb kormány ezeknél be­
vádolta Mihályt, mind a három egyetértett abban, 
hogy őt eltávolítják. Hosszas kölcsönös tanácsko­
zások után Mayerhofer levelet irt a péterváradi 
várparancsnoknak, hogy Mihályt távolítsa cl. Ez 
annál inkább ígérte ezt meg, mivel még május 
30-án parancsot kapott, hogy Milost — ha a 
Szerénységbe jönne, fogassa el.18) Danilyevszki 
Eberhard orosz konzuli titkárt küldötte Újvidékre, 
ki szintén távozásra szólította fel.19)

Mihály most a kényszernek engedve, kijelen­
tette, hogy ő nem gondol a fejedelemségbe valaha 
is visszatérni, őt Újvidékre csakis a bécsi zűr­
zavarok menesztették, s az, hogy a szerb moz­
galomban általában részt vegyen. Ő a felszólításra 
kész apjához Zágrábba menni, de Bécsbe nem 
mehet a forradalom miatt.20) — Zágrábból, hol 
a Gáj-féle zsarolási ügyben közvetített, jun. 21-én 
Bohicsba ment, hol tovább szőtte trónkövetelése 
ügyeit.21)

S most lássuk, való-e, hogy a magyar kor­
mány részt vett az Obrenovics-féle mozgalmakban 
és mennyiben ? Petrovics egyik levelében olvassuk,

l3) Dr. Schütte, Ungarn etc. I. 210. I.
>4) Nemz. Muz. levélt. Fol. Serb III. 4 133 1 
l5) CnoMemiK, XXX. 40. 1.
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hogy a magyar 1 <] 
havában összeköti 
niszterek és a ná 
nála a horvátok <■ 
11-én Bécsből, — - 
különösen a belgn J 
önöket (a szerb ku 
— Kém nehéz eh ii 
kormány hajlandó 
kik bizonyára kil.il 
gélycsapatok vissz 
de meg a korinál 
sok előidézését is 
félelmes szerviánt!..

Milos fogságai 
bruckban lépett int 
nyal érintkezésbe, 
személye körüli 
esedezvén. Milos <. 
a telet tölteni, d< 
kormány és Kar; 
orosz cár hozzájár 
egy pontja, mely s 
fia Magyarországo i 
Eszterházy Pál elő 
előtt, hogy Jeliack 
trónt visszanyerni.-

Ezen kudarcot 
hagytak terveikkel. 
Szabó Imre ezrede? 
s közié vele, hogy 
készül.

1848. őszkor < 
Kossuthnái és 6000 
renovics-párt névéin 
jedelmct megunták 
hogy Milost vissza 
kiüt, a Magyarorsz 
sen fognának ház 
kerülvén, bizonyán 
a segély csapatok ; 
— Kossuth meggj 
alaposságáról, a tóin 
püspöknek, — ki I 
tásia átadta a 
radon adja át a t 
zottnak.24)

Athanackovics 
pénzt. El is utazott 
Újvidékre, az ellem 
a pénzt egyszerűen 
ben a magyar korn 
miatt. Volt idő, a 
a templomi szószék 
pon restellem hog' 
„hazafias“ szónoklai 

A megbízásba 
nagy port vert fel. 
de a budai püspök- 
kormánynak, ezáltal 
kegyét, olyannyira, 
volt legnagyobb ellő 

S igy dugábac 
lansága folytán a m 

Karagy orgy evic 
melyet csak 1858-b 
visszaszerezni.

Juznic.i
Zengő dalok '-J 
Hogy üdvözít r 
Csöngess fiú, 
Én könnyeim

Ma nincs szegd 
Minden hölcsi ' 
Köss egy hoki' 
Én könnyeim

Mert, látd. a /| 
Hol minden a 
Hints földre 
Kn könnyeim te

Eszembe jut ki ■ 
Hol ültem rég 
Nálam rótt legs 
Most könnyeim

Hozzám szállta 
Királyok és a j\ 
Gyújts apró gy ' 
Én hamvait tuti
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hogy a magyar kormány vele már 1848. május 
hava ban összeköttetésben állott. „A magyar mi­
niszterek es a nádor rettenetesen panaszkodnak 
nala a horvátok ellen - Írja Knityáninnak május 

'!'en. ^ecsh°b — egy magyar miniszter pedig 
különösen a belgrádi lapok ellenséges cikkei miatt 
önöket (a szerb kormányt) vádolta Milos előtt.“22) 
— Nem nehéz eltalálni, hogy miért volt a magyar 
kormány hajlandó az Obrenovicsokat támogatni, 
kik bizonyára kilátásba helyezték a szerbiai se­
gélycsapatok visszahívását, ha uralomra jutnának 
de meg a kormány a szerbiai belső megrázkodá- 
sok előidézését is elegendőnek találhatta, hogy a 
félelmes szerviánusoktól megszabadulhasson.

Milos fogságából való kiszabadulta után Ins- 
b ruck ban lépett másodizben a magyar kormány­
nyal érintkezésbe. Herceg Eszterházynál, Őfelsége 
személye körüli miniszternél járt, audienciáért 
esedezvén. Milos óhaja szerint Budapesten akarta 
a telet tölteni, de ennek útját állta az osztrák 
kormány és Karagy orgy évi es Sándor közti, az 
orosz cár hozzájárulásával kötött titkos szerződés 
egy pontja, mely szerint sem Milos, sem Mihály 
fia Magyarországon nem telepedhetnek le. Milos 
Lszterházy Pál előtt mondotta zágrábi fogsága 
előtt, hogy Jellacic segítségével remélli a szerb
trónt visszanyerni.23)

Ezen kudarcok után az Obrenovicsok fel­
hagytak terveikkel. Milos Münchenben volt, mikor 
Szabó Imre ezredes Kossuth nevében felkereste 
s közié vele, hogy Szerbiában javára forradalom 
készül.

1848. őszkor egy belgrádi szerb jelent meg 
Kossuthnál és G000 aranyat kért a szerbiai Ob- 
renovies-párt nevében. Előadta, hogy Sándor fe­
jedelmet megunták és forradalmat akarnak csinálni, 
hogy Milost visszahelyezhessék. Ha a forradalom 
kiüt, a Magyarországban levő szerbiaiak tömege­
sen fognának hazasietni, és Obrenovics trónrá­
kerülvén, bizonyára nem fogja megengedni, hogy 
a segély csapatok a magyarok ellen küzdjenek. 
— Kossuth meggyőződvén a hírvivő állításának 
alaposságáról, a tolmács Athanaekovics Plátó budai 
püspöknek, — ki becsületszavát adta a titoktar­
tásra átadta a GOOO aranyat, hogy Pétcrvá- 
radon adja át a titkos jelszóra a szerb me°'bi 
zottnak.24) °

Athanaekovics Plátó köszönettel átvette a 
pénzt. El is utazott, de nem Péter váradra, hanem 
Újvidékre, az ellenséges szerbek táborába — és 
a pénzt egyszerűen megtartotta. Rajacsics ellené­
ben a magyar kormány őt korpoltálta hazafisága 
miatt. \ olt idő, a mikor a budai püspök uram 
a templomi szószékről hirdette, hogy a mai na­
pon restellem hogy szerb vagyok“ — de hát 
„hazafias“ szónoklataival se használt, se ártott.25)

A megbízásba kapott 6000 arany később 
nagy port vert fel. Rajacsics kereste rajta, — 
de a budai püspök lefőzte, oda adta az osztrák 
kormánynak, ezáltal biztosítván magának annak 
kegyét, olyannyira, 'hogy a pátriárka tehetetlen 
volt legnagyobb ellenfelével szemben.

S igy dugába dőlt Athanaekovics megbízhat­
ja nsága folytán a második forradalmi kísérlet is.

Karagyorgyevics Sándor megtartotta trónját, 
melyet csak 1858-ban tudtak az Obrenovicsok 
visszaszerezni.
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Irta: Bársony István.

I.
A esengetyű éles hangjára fölriadt, halvány arcára 

mintha egy kis pirosság ömlött volna: ő maga sietett 
kinyitni az ajtót. r

R§y zömök, kopasz ember volt kint, a ki mikor a 
finom urat megpillantotta, csaknem a földig hajolt.

— Jöjjön be Vogler, várom.
, , ^z Mögen folyvást meggörbítve derekát, néhány 

lépést tett előre, megvárta, inig a finom ur bezárja mö 
götte az ajtót, azután halk alázatos hangon szólott:

Parancsára állok nagyságodnak.
, Szőnyeg volt a szoba padlózatán, a lépések neszét 

egeszen elfogta. Majdnem semmi nesze sem volt a moz­
gásnak, csupán a beszéd hangja száldogált a levegőben, 
mintha lelkek röpködtek volna keresztöl-kasul.

Morvay Bence megfogta az alázatos vendég karját, 
úgy tuszkolta előre dolgozó szobájába.

hi a dolgozó-szoba természetesen csak névle» volt 
az Szépen berendezték ugyan arra a célra, a melyet 
szolgalma kellett volna, de a lakás gazdájának nem igen 
jutott eszebe hogy hasznát vegye 'benne valaminek; a 
tinta tartóba beszaradt a tinta, a hímzett papirtató heteki» 
sem volt néha kinyitva; mindössze néhány szanaszét 
heverő könyv mutatott arra, hogy itt néha talán olvasni 
is szoktak. De ez is mind csupa regény, csupa Zola, meg 
koek Pál; egyetlen egy sem tudományos munka.

, . Vogler alio merte ietenni a lábát a drága turkesz- 
tani szőnyegre, amint ebben a dolgozó-szobában járkálnia 
kellett. Ha lehetett volna, szívesen madárrá változik, hogy 
nehez lépéseivel ne legyen kénytelen gyömöszölni a padlót 
bonto puhaságot. Morvay Bence erőszakkal ültette le e°y 
faiagott hátú bőrkarosszékbe, azután, szemközt vele, ő is 
leült egy tabourette re.

— Kitalálja ugy-e, hogy mért kérettem?
Vogler alázatosan mosolygott.

Azt hiszem nagyságos uram, igen.
— Pénz kell, sok pénz. Ne szóljon közbe. Előbb 

elmondom, a mit önnek tudnia kell, csak azután beszél 
Jünk a dologról.

tegnap a kaszinóban vesztettem. Húszezer forinttal 
ados maradtam ; ezt huszonnégy óra alatt meg kell fizet­
nem. Két hónap múlva kapom a birtokaim után a bér- 
letosszeget, ez többet tesz ki; az egészet odaadom önnek 
utalványt adok a bérlőmnek, hogy az ön kezeihez fizesse
!U a, Peilzk fJe m°'>t lásson utána, hogy zavarba ne 
jöjjek.

Vogler megsimogatta a fejét; egy kicsit elkomolyo­
dott, de nem látszott megdöbbentnek. Morvay Bence) a 
ki minden mozdulatát, arcizmának minden kis elváltozását 
figyelemmel kisérte, föllélegzett.

— Nagyságod bizonynyal a legjobbhiszemííleg mondja 
nekem, hogy erre a pénzre számíthat, kezdte az ügynök, 
de be fogja látni, hogy ily nagy összegről lévén szó 
nekem arról is meg kell még győződnöm, hogy a bérlő 
elug biztosit ék-e í Arra pedig, hogy ennek utána járjak, 
nem lesz nekem elég huszonnégy óra, egyéb dolgom 
is vau. c

A fiatal ember arca elborult. Izgatottan kezdte 
podorgetm finom kis bajszát, arca hal ványságát fel-felvál­
totta egy kis rohama az elpirulásnak, ügy látszott, mintha 
kiesett volna abból a biztosságból, a mi e társaságbeli 
urakat általában jelemezni szokta.

— A bérletösszeg majdnem huszonötezer forintot 
tesz ki, mondom, hogy az egészet önnek adom, számítsa 
a kamatot meg az ügynöki dijat tetszés szerint, de 
nekem holnapra . . . nem, még ma estére pénzt kerítsen.

— Nehezen fog menni, nagyságos uram, sőt hadd 
legyek őszinte, egyáltalában nem is fog menni.

. Ugyan Vogler, hát cserben hagyná leleményes- 
sege, mikor olyan égető szükségem van segítségére ? 
Máskor egyszerűen parancsoltam, "most kérem, hogy te­
gyen ineg mindent. Ez az első eset, könnyelműen kártya­
ad osságot csináltam s tudja-e, mi lenne a következménye 
annak, ha nein fizetnék? . . . Agyon kellene magamat . . .

Az Úristenre 1 ki ne mondja, — kiáltott közbe

Hát olyan gazdag? Nem is hittem volna — 
Azután szórakozottan hozzátette: De hát miért mondta el 
mindezt most nekem?

í. v°g|er még jobban remegett erre a kérdésre, alig
;r1tukneP,eS.nklíad°Sn' a szavakat’ minyira föl volt indulva • 
inkább kiáltotta, mint mondta:
ügynök^ektZért’. h0§y 116 tartSOn ^“mentnek, komisz

Morvay vállat vont. Vogler egészen magánkívül volt 
majdnem összeroskadt, kénytelen volt újra leülni.
, ~,^em lehet ezt tovább kiállani, kezdé újra, jobb
ha mielőbb túlesem rajta. Hát tudja meg, hogy nem 
azért jöttem, mert hivatott. Minden képen eljöttem volna 
Beszelnem Kellett önnel, ha az életembe kerül is. Uram! 
nagyságos ur! én megkínálom önt avval a félmillióval’ 
legyen az one mind, de vegye nőül a leányomat'

Most mar Morvayu volt a sor, hogy felpattanjon a 
székéről. Úgy nezett az ügynökre, mintha azt hitte volna 
hogy megbolondult. Az szinte megkönnyebbült, a mint a 
legnagyobb dolgon túl volt, összetette a két kezét uo-y 
kerte a nemes urat: ’

n emlék.
Zengő dalok közt hirdetik,
Hogy üdvözítőnk születik •
Csöngess fiú, a Bethlehem!
Én könnyeim törölgetem.

Ma nincs szegény, nincs egy fukar, 
Minden hólesőt bíbor takar;
Köss egy bokrétát, gyermekem:
Én könnyeim törölgetem.

Mert, látd, a legszebb ünnep ez,
Hol minden ajk dalt zengedez;
Hints földre szalmát gyermekem:
Én könnyeim törölgetem.

Eszembe jut kis városom,
Hol ültem rég karácsonyom,
Nálam vott legszebb Bethlehem:
Most könnyeim törölgetem.

Hozzám szálltak kis angyalok,
Királyok és a pásztorok!
Gyújts apró gyertyát gyermekem:
Én hamvait törölgetem.

Jámbor Pál.
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Voglei. Ön oly fiatal és deli; eíőkelő család utolsó 
sarjadéka, hová lenne a nemesi címer tisztessége ? Vagy 
azt hiszi, hogy azzal a golyóval ki lenne fizetve a tarto­
zása? No hiszen, szépen megköszönnék a hitelezői! — 
Nag\ hévvel beszélt, szinte kapkodott levegő után. Mé» 
Morvay tartotta szükségesnek, hogy megvigasztalja.

, Dehogy, dehogy, hisz arról most még szó nincs ; 
de hát gondolja meg, ember, hogy a kiknek én most 
tartozom, azok nem közönséges hitelezők ; a kártya nem 
üzlet s az a gavallér, a ki nem fizet ...

— Dehogy nem fizet, csakhogy nem most mindjárt 
tanem két hónap múlva.

— Ahhoz maga nem ért, Vogler. Minden áron, de 
minden áron elő keli teremtenie azt a pénzt. Önre bízom 
magamat egészen.

Az ügynök mereven nézett az előtte vergődő nemes 
urra, a kit egy pár ezer forint nyomása már is ennyire 
meg puhított. Nagy dolgon törhette fejét, szeme csillogni 
kezdett, kétszer is meg köszörülte a torkát, ho»y majd 
kimondja, de megint visszaszivta. Egészen beleizzadt, 
kivette a zsebkendőjét s elkezdte törülgetni a homlokát

A házi gazda felugrott a tabourette-ről és kinyitotta 
az ablakot. J

, ~ HMeg van itt, ugy-e ? — kérdezte előzékeny 
gondoskodással. J

— A testemnek nincs melege, hanem a fejem fő 
egy icsit. Tudja mit uram ? Egyetlen egy módot, de 
csak egyet tudok arra, hogy önt megmentsem.

A Morvay arca egészen kividult.
Oh, ha csak tisztességes, akkor egy pillanatig 

se gondolkozzék továb ! °
y°őler felállott a karosszékről, nemcsak a hanoja 

de egesz teste reszketett, a mint beszélt.
, , Hogy tisztességes-e ? Persze, hogy az. Harminc
ev óta csinálom ezt az üzletet, de meg nem érdemelt, vagy 
uzsorapénz sohasem került a kezembe. Vagyonom van, 
nagy vagyont szereztem, a mi mind a leányomé; nincs 
más, örömöm a világon, csak ez a leány. Biztosítottam is 
a pénzét; úgy, hogy csak akkor veheti föl, ha férjhez 
megy, vagy ha én meghalok. A meddig élek, addig u«y 
is eltartom urasan. Ha nem leszek többé, vagy ha a ma»a 
szárnyaira kerül, akkor tegyen akármit a félmilliójával.

Morvay csodálkozva nézett az ügynökre.

, t ~ K® válaszoljon rögtön, gondoljon féieszűnek. 
tartson tolakodónak,, de ne nevessen ki még, hallgassa 
meg, a mit mondani akarok. Iszen azután is kikergerhet 

A fiatal ember egy kézmozdulattal föl bátorította! 
maga is kíváncsi volt arra, a mit az ügynöktől hallani fo«-.

Bocsásson meg nekem, nagyságos ur! én nem 
jöttem volna soha önhöz, legkevésbé ezért, ilyen okból. 
De a leányom miatt tettem. Az a leány, az a gyönyörű 
teremtés, a legszerencsétlenebb az egész világon. Képzelje 
csak, szerelmes önbe, halálosan, az őrülésig, a nélkül hooy 
beszélt volna valaha vele. Oh, honnan termett belé’ez az 
esztelen, ez a gyilkos érzés! Borzasztó ez uram, látom 
hogy napról-napra hogy eped, sorvad és nem tudok rajta 
segítem . . . Valahol a színházban, vagy valami hang- 
versenyen látta önt, azóta vége, vége l Nem volnék Jó 
apa, ha minden megaláztatást el nem tűrnék, csakhogy 
a leányomat megmentsem, csakhogy boldog legyen . J .

A finom urat az első percben meglepte a dolog s 
bizonyos élvezettel hallgatta az ügynököt. Kellemes az. 
mikor egy fiatal férfi, aki egész életében egyéb sikerrel 
sem dicsekedhetik, mint azzal, hogy megtudja nyerni a 
nők- kegyét, szaporodni látja diadalai számát, még pedi» 
milyen diadallal? Valóságos hőstett, Adonisokhoz meg 
Apollókhoz való. Ha ezt hallanák a többiek ! Kár, hogy 
effélével nem lehet eldicsekedni, nemcsak azért, mert 
Ízetlenség, de azért is, mert sok mindenféle jeleivel talál­
kozhat í k az ember a kételkedésnek, pedig bizonyítani 
nagyon nehéz.

— Nagyon megtisztel ez a dolog, — felelt bizo­
nyos iróniával, — de hát jól meggondolta ön ? Nem érzi 
hogy milyen lehetetlen gondolat ez?

Miért lehetetlen ?! . . . Hiszen én már mindent 
olyan szépen elintéztem, már egy hó előtt megkeresztel- 
kedtiink, én meg magyarosítanám a nevemet, azután eltűn­
ném az ismerősök közül, ön valami félreeső zugban össze­
kelhetne a leányommal, senkinek sem jutna eszébe, hogy 
a neje valamikor Vogler kisasszony volt, az ügynök 
leánya . . .

Moivayn erőt vett a rejtett bosszúság s hányi-veti 
modor ban félbeszakította az embert, a ki még mohón 
beszélt volna tovább.

— Azután kivándorolnánk együtt Amerikába, ugy-e. 
a hol senki sem tudja, hogy a nemes Morvay-család 
utolsó sarjadéka eladta magát egy gazdag zsidó leánynak ?
8 Mt bohot nyitnánk, vagy valami bányát vásárolnánk, 
szóval élnénk a praktikus üzletnek, nyugodtan, ösineret- 
leniil, vagy legalább félreösmerve s gyűjtve a pénzt az ön 
születendő unokáinak! — Nem?! ...

Kacagott; sértőn és ingerülten. Azután egy szek­
rényhez ment, kivett belőle egy revolvert s megmutatta 
a halálsápadt ügynöknek, a ki nem remegett már s nem 
is volt többé alázatos.

Akkor csak inkább ezt a menyasszonyt választom, 
ha már mindenáron választanom kell.

í ogler felállott; zömök termete kiegyenesedett, most 
már letette a lábát jól a szőnyegre. A szeméből lehetett 
látni, hogy szívesen összetiport volna mindent, a mi ebben 
a lakásban volt, beleszámítva a házigazdát is.

— Derék menyasszony! elmegyek az esküvőjükre 
— mondta s a tejét fölemelve távozott.

II.
Mikor az ügynök betette az ajtót, halotti némaság 

maradt utána a nemes ur szobájában.
Morvay Bence ott állott a szoba közepén, kezében 

a pisztollyal, amelynek a sárkányát játszadozva felhuzo- 
gatta, meg leeresztette.

Azzal tisztában volt, hogy minden baj, ami életében 
eddigelé érte, elenyészik a mostanihoz képest. Ez már 
nem is baj, ez már veszedelem, még pedig minél komo­
lyabban méregeti, annál jobban látja, hogy kikerül­
hetetlen.

Nincs a világon uzsorás, aki olyan zilált viszonyok 
közt, mint amilyenek közt ő van, akkora összeget hitelez 
neki. Az emberek nem is sejtik azt most még, hogy 
mennyire úszik, de az uzsorások nem emberek, hanem 
kópék, akik nyomában vannak mindig az olyan életmódú 
uraknak s minden percben rendelkezésre állanak oly 
összeg erejéig, amennyit valaki „megér“.

Morvayt az uzsorások már elhagyták valamennyien. 
Azaz, hogy úgy kell ezt érteni, hogy náluk már ki volt 
merítve a hitele végképen. A mennyit ért, annyit már 
adtak érte, tőlük ugyan egy vörös garast sem lehetett 
volna többé kipréselni.

Az egyetlen Vogler volt még az, akiben reményke­
dett. Talán épen azért, mert erről az emberről tudta, 
hogy nem uzsorás és csak tisztességes üzleteket köt. Meg­
fizetteti magát illendőn, kiveszi a maga hasznát minden 
üzletéből, de nem nyúzza meg azokat, akik hozzá fordulnak.

& ime, most ezt az egy embert is elriasztotta, halálos 
ellenségévé tette. Hát nem esztelenség ez? Hát nem 
biztathatta volna egy kicsit s azután, majd ha kirántotta 
a bajból, lehetett volna valami ürügyet találni, hogy 
füstbe menjen az a képtelen házzasági terv ? . . .

Undorral fordult el lelkében még a gondolattól is, 
hogy ilyen utálatos játékot űzzön, hova lenne önbecsülése, 
ami nélkül tisztességes ember egy óráig sem élhet ?

Nem, a Morvay címeren ne legyen soha az a szenny- 
folt, hogy valaha eladták!...

Nem boszantotta, hogy az ügynök olyan kegyetlen 
megjegyzést tett, mikor elment. Azt gondolta, hogy ’iszen



mindig volt

annak a szegény embernek joga volt egy kis elégtételt 
venni azért a visszautasításért, ami bizonyára nagyon fájt 
neki. Mit is sérthetné öt ilyenfajta emberek Ízetlensége ? 
. . . Most már mindez különben is nagyon mellékes; fő­
dolog, hogy idejében elvégezze, ami végezni valója van a 
földön. Sietni kellett, a huszonnégy órából nem volt már 
hátra több tizenkettőnél; ez alatt rendbe kell hoznia 
minden függő ügyét, ami elég fejtöréssel jár, kivált oly 
emberre nézve, aki nem szokott hozzá, hogy a fejét törje.

Délre járt az idő. inasát elküldte ebédért.
Nagyon finom ebédet rendek; pezsgő ......„,0 ....

otthon, mindenekelőtt nyugodtan megebédelt, mint bármely 
más napon, csakhogy talán valamivel még jobb étvágygyal 
evett s különös gyönyörűséggel szüresölte a felséges pezs­
gőt. A inig reménysége volt, hogy kilából, addig az 
aggodalom majd megölte: nem tudta leküzdeni idegességét. 
Most, a lemondás bizonyosságának tudatában, visszatért 
nyugalma, bátorsága, férfiassága, meg úri könnyelműsége, 
mely mind nem engedi, hogy valaki nagy dolgot csináljon 
abból, ha meg kel! halnia.

Ebéd után kiküldte az inast s leült Íróasztalához, 
azzal a szándékkal, hogy hamarosan megír egy tucat 
levelet. A beszáradt tintát föleresztette egy kis vízzel, még 
azt sem tartotta érdemesnek, hogy ezeket az utolsó leve­
leket jó olvasható módon Írja meg; a kikhez utoljára szó 
azok böngészszék ki ha tetszik, a sápadt írást, a kuszáit 
vonásokat, ami mind nagyon illik az ő mostani han 
gulatához.

Csodálatos gyorsasággal teltek az órák. A munka 
nemhogy kifárasztotta volna, de inkább felüditette. Na­
gyon csodálkozott, mikor ezt tapasztalta s egy pillanatra 
az az eszme villant meg agyában, hogy milyen dolog 
lett volna az, ha gyermekkorában egy kis munkára fog­
ták volna s nem hagyják felnőni tunyaságban, mint a 
vademberek a maguk gyermekeit. Akkar talán más meg­
oldását is lehetne találni mostani nagy veszedelmének, mint

meghátrálást.a sors előtt való gyáva
De hát mit ér most már ez az ábrándozás"? . . . 

A sors beszélt, parancsolt : visszalépésnek immár nincs 
helye.

Szépen sorjába rakta asztalán a leveleket, elől volt 
mindjárt egy, a mely édes anyjának szólt. Ezt az egyet 
ösztönszerű leg gondosan irta meg, mint kis gyermekko­
rában szokta volt, mikor még nem ösmert nagyobb édes­
ségei az anyai csóknál. A többi levél barátaihoz, a ka­
szinóhoz, meg az ügyvédjéhez szólott.

Nem is volt azután hátra egyéb semmi. Tökéletes 
megnyugvást érzcU: ez a helyzet egyértelmű volt a le­
számolással. A nap már lefelé fordult az égen, nagyon 
szép derült volt odakint a világ, sajnálta volna igy itt 
hagyni, meg akarta várni, inig besötétedik s nincsenek 
előtte többé a ragyogó színek, 
bizonyosan megnehezítenék azt 
pisztolyt a kezébe veszi.

Csak nézett ki a messzeségbe; egészen beleveszett 
a tekintete a végtelen űrbe. Ekkor megint megszólalt a
csengety u, hosszasan, erősen; nagyon türelmetlen lehetett 
az - 1 u—11 1 ’ ........

melyek elkápráztatják s 
a pillanatot, a melyben a

a látogató, a ki most jött.
Az inasát elküldte volt, hogy ne legyen senki a 

közelében. Kis ideig tétovázott, nem tudta mit tegyen: 
beereszsze-e a vendéget vagy ne? Hirtelen az az őrült 
icmeny támadt agyában, hogy talán Vogler meggondolta 
a dolgot s most visszajön és hozza a pénzt. Ez a re­
ménység megint gyarló, fűszálhoz is kapkodó emberré 
tette : sietett kinyitni az ajtót.

az előszobába, nem várta, 
egy üldözött madár, e°’ész

Egy hölgy surrant be

látszott. Arcán fátyol volt,

bírom tovább, megfuladnék 
fiatal ember elé és a szeme

hogy hívják, beröppent mint 
lényén borzasztó izgatottság 
de azt rögtön fölemelte.

— Bocsásson meg, nem 
. . . pihegte, azután odaállt a 
közé nézett.

A világfi, aki egész életét asszonyok körében töl- 
e percben egy szót sem volt képes szólani. Eszét, 
egeszen lekötötte ez a különös jelenség, melyhez 

_ nieg soha sem látott.
Előtte van egy csudálatos, egy lázban remegő nő, 

a kit épp úgy tarthatna gyermeknek, mint egy sereg 
gyermek anyjának. Arca mintha a szüzek szűzének lenne 
jepmasa,. sze.id és ártatlan j de a termete, az egész lénye 

a mint van igazi tárháza az asszonyi bájaknak.

tötte,
lelkét
foghatót

szemében egy világ öröm -ígérő, fáj-

lnizta magával a

a
edobta a fátyolt, 
nemes ur lábát

ngy
Két fekete 

dalomban úszó.
Megfogta a férfi kezét és vitte, 

szobába. Ott letépte fejéről a kalapot, 
maga is odarogyott a földre, átkarolta „ U1
e> sirt mintha egy meghalt istenséget siratott volna.

Azt mondta az apám, hogy meg akar halni ! 
ugve nem igaz! ugy-e hogy csak kegyetlen tréfa!? Egy 
m-aval ezelőtt hallottam s lássa, most itt vagyok; vissza- 
koiiyorgom az életét, megesküdtein, hogy megmentem,
'agy együtt halok vele! oh, vigyen el akkor engem is 
magaval ...

így vergődött a földön, mint egy szárnyatörött 
u, a ki nem képes többé fölröpülni a menvországba 
szetbomlott s végigfolyt termetén, könyárban úszó 

férfi aicaia volt szegezve; Morvay 
és nem érzett most az egyszer sem 
örömet, hanem csak meghatottságot

- 4 -
kelt volna többet a porból, csak a bálványa arcát, láthassa, 
mikor fölveti két égő szemét a magasba.

A nemes ur utoljára mégis csak lehajolt hozzá s 
szelíden fölemelte; gyöngéd gondoskodással odavezette a 
pamlaghoz; még mindig nem szólt egy szót sem, csak 
nézte azt a bánatos két szemét, amely mesélt . . . mesélt 
neki némán.

Ha régi cimborái most látták volna, gúnyos mosoly­
ával fordult volna el valamennyi. Egy fiatal férfi, egy 
rajongó, egy szerelmes szép leánynyal együtt, egyedül; 
a szobában az est félhomálya, csend, semmi aggodalma a 
megzavartatásnak s még egy csók se, egy érintése se . . .

*
Egy órával később Vogler a következő levelet kapta: 
„Jöjjön és vigye haza kis menyasszonyomat. Morvay 

Bence.“

^Karácsony únnefén.
Óh, szent harácsony, óh, áldott karácsony!
A szeretetnek dicső ünnepe,
Ezer örömet szór szét a világon,
Hová csak eljut áldó melege.
Mennyből az angyal zengő harsonával 
Hirdető egykor: „Jézus született!“ — 
Karácsonyfának zöldelö gatyjával 
Szenteljük meg e drága ünnepet.

Elnémul a zaj, a köznapi lárma,
Otthonába gyűl össze a család,
A gyermek ékes ajándékot vár ma:
A kis Jézus hoz szép karácsonyfát!
Rég múlt századok örök szép regéje:
A földre szálló égi szeretet!
Téged hirdet az égő gyertyák fénye 
S lebegő angyal a zöld fa felett.

Oh, légy örökké, mindörökké áldott,
Te bethlehemi hideg istálló!
A mely felett a nagy csillag megállóit —
Az embereknek örömhírt hozó . . .
Hol távol kelet ájtatos királya 
lluzgón imádta a kis gyermeket;
Onnan indult szent térítő útjára 
A világot megváltó szintet!

Itt jár most is az élet viharában,
— Csodás hutáiméi, édes erezet!
Ha szivünkben bú, kétség, csüggedés van,
Fölemel, segit, vigasztal, vezet;
Letörli könyjét a bús szenvedőnek,
Her vadás nyomán virágot fakaszt,
Meleget ad a föld kihűlt rögének,
Életre kelti újra a tavaszt . . .

A durva erő térdre hull előtte,
A szegény zengi hálahimnuszát,
Ürömtől árad az igaznak szive,
A csüggcdöt új remény hatja át!
Légy áldva Isten lángoló sugára,
Ragyogj örökké a világ felett,
Dicső fényednek ne legyen homálya,
Oh, áldott, áldó eabirszsietit!

Óh, szent karácsony, óh, áldott karácsony!
A szeretetnek dicső ünnepe,
Ezer örömet szór szét a világon,
Hová csak eljut áldó melege.
Mennyből az angyal zengő harsonával 
Hirdető egykor: — „Jézus született!u — 
Karácsonyfának zöldelö gatyjával 
Szenteljük meg e drága ünnepet.

Don Carlos.

ÉH ÉS EST MÁSIK HŐS.

ángy;
Haja
szeme a megriadt 
Bence csak nézte 
büszkeséget. sem * —“''•** invií uauviiSciu"OL *
nem volt benne e percben egy gondolata sem az asszonv- 
szepsegre való éhségnek. J
eiHr „4-!e!UI[ tahln é?z,‘T'ette ezt; olL sok mindent meg­
súg a ketsegbeeses a leieknek. Összetetté két kezét, mintha 
imádkoznék. ’

— Ne haljon meg, az Istenre kérem ! én tudom 
hogy mi lenne oka halálának. Megőrülnék ha ,771i J 
gondolattal kellene élnem, hogy apám a o-’vilknsJ n

M S' nmTV* ti,- »h ■ ! - ge4J6’ ,10g-v kétségbeessem... ne !... 
Es si t a bűnbánó Magdolnák kínlódásával a nélkül 

hogy más bűne lett volna, minthogy szeret. ’
Mas körülmények közt képtelenség lett volna az 

iSt^dT Ufy Lagyjon maga előtt térdepülni egy fiatal’ 
Iffiett„Tv-ne” g.nd0,t .itt az etikettrePsenki°Valami 
van abban a SCg i\° * aZt latnia' ho=y mennyi szerelem 
érzésneí a : ,gyerm,;kben’ szükség volt annak a „agy 
hocrv ereie .a OÍ5‘lí?<u*oI minél szilárdabban meggyőződnie, 
hogy ereje legyen egy uj elhatározáshoz. Az meg ott ä
doíoZaLnr>/-S g0n;o'Vá- í°gy megfordítva kellene a 
an wL kL- enm:-,b040g V0lt’ hogy átfoghatta a térdé) 
annak, akinek az eleteert remegett; akár soha föl nem

Irta: A.
Igazán. Magam sem hittem volna, hogy olyan ve- 

szedelraes egyéniség vagyok.
horradalmi hajlamaim ugyan nincsenek; a rendet 

is szeretem, a törvényeket pedig tőlem telhetóleg be­
csülöm Igaz, hogy néha szocialista érzelmeket táplálok 
magamban, de azokat is csak akkor nyilvánítom egy- 

HkeQ Jbb.ai:át,0™ főtt, mikor végképen elfogyott a pénzem 
8 a letért kelj keserves küzdelmet vívnom.

Szelíd, jóravaló, munkás tagja vagyok a társada­
lomnak s ha tőlem függne, két hét alatt nem volna egy 
szegény ember sem szép Magyarországon — olyan jó­
szívű vagyok. Aztán mégis csaknem vér folyt miattam 
ieringette! csaknem vér folyt miattam. Pedig Isten a 
megmondhatója, hogy a vértől mennyire irtózom.

Csinos fiú vagyok. Szemeim, mintha csupa gyé­
mántból volnának megalkotva. Termetem semmiféle ki­
fogást sem enged meg maga ellen. Kicsi barkóm, mikor 
kipodrom, észbontó szépséggel árnyékolja be piros 
«-J Kaimat.

Ne tessék azt gondolni, hogy minderről magam is 
meg vagyok győződve, de mikor annyi szép leány rajong 
értem s hol titokban, hol szemembe mondja el föntebbi 
leírásomat, kénytelen vagyok elhinni, hogy csakugyan 
az vagyok, akinek látszom. Pláne, mikor kézzel fogbatólag 
tapasztalom, mily istentelen gyűlöletre gerjedt irántam 
egy un ember azért, mert szép nejével, aki nekem távoli 
rokonom, többször barátságosan beszélgetek — kétségbe 
kell esnem. 6

Csinos voltomból ered tehát az, hogy — tudtomon 
és akaratomon kívül — olyan veszedelmes vagyok.
elhAá f JÓ*nr fé té. től®m széP nejét. Azt hitte, hogy
kértít0? tŐ C’ a“!Ii P1d'g nagyon messze á11 tőlem. Mert 
kérem en nem távoli rokonomba vagyok szerelmes
hanem más valakibe, aki engem megcfalt ugyan, de

akit, mint afféle csöndes idealista, még most is halálosan 
szeretek. Tudom, hogy ez a nő nem érdemli meg azt a 
végtelen szerelmet, mely szivemben érte lángol; azt is 
tudom, hogy hasztalan, céltalan dolog őt szeretnem, de 
hát ki parancsolhat egy csöndes idealista eszeveszett 
szivének — és ki parancsolhat egy féltékeny férj őrjöngő 
bosszúvágyának.

Magamról tudom, hogy miféle szörny az a félté­
kenység.

Az oroszlán nem olyan hatalmas, a tigris nem 
olyan dühös, a hyéna nem olyan kegyetlen, mint a fél­
tékenység. Bosszút, vért, életet kiván !

Az én féltékenységem is ilyen volt. Pedig mikor 
szerelmesem férjhez ment, még gyerek voltam, s igy 
féltékenységemet csak a kölyökoroszlánnal, kölyöktig- 
rissel és hyénával állíthatom egy sorba, mégis sem enni, 
sem inni, de még aludni sem hagyott. Csak égetett, 
csak emésztett. — Hát még milyen lehet egy meglett 
férfiúnak — ki már csaknem másfél tizedév óta férje 
a feleségének — a féltékenysége. Remegtem is, amikor 
csak eszembe jutott.

Pech, pech ! 0 pech ! Tetszik tudni, rémitő peches 
ember vagyok. Ez holmi banális frázisnak látszik talán, 
melyet boldog boldogtalan elmond magáról, hogy a köz­
vélemény előtt érdekessé tegye magát — de esküszöm 
a féltékeny férj őrült bosszúvágyára, hogy én az igazán 
peches emberek közé tartozom. Erre nézve a követ­
kezőkben magyarázattal szolgálhatok.

A féltékeny férj, (ki, mellesleg mondom, se nem 
szép, se nem csinos, s csak ostoba szerencséből jutott 
gyönyörű nejéhez), a minap ismét együtt talált bennünket. 
Epen búcsúztunk egymástól, és pedig a lehető legjobb 
hangulatban. Valami tréfás megjegyzés fölött hatalmasan 
kacagtunk, mikor mint egy őrült drámai hős ránk rontott.

Kissé meg voltunk lepetve, mikor kikelt arccal 
becsapta maga után az ajtót. Ugyhiszem, meglátszott 
rajtunk, hogy váratlan, dühös megjelenése fölött me1'- 
hőköltlink. S ez olaj volt a tűzre. °

— Áh, sziszegő méregtől elfojtott hangon, szép pár, 
mondhatom.

Alá szolgája! üdvözöltem őt erőltetett nyuga­
lommal, elvörösödve, mit ő félelemnek tulajdonítván még 
dühösebben folytatá: 6

— Mit keres ön itt, az én lakásomon?
— Mit keresek ? Néném látogatására jöttem.

Micsoda nénje ? Hazug gazember!
— Uram, kikérem magamnak, én . . .

.Takarodjék ki! orditá ő, fenyegetóleg közeledve
feléin. En hátráltam. Nem mintha féltem volna, _ de
tanácsosnak láttam engedni, Néném ezalatt megragadta
férje karját, Őt visszatartani akarván.

Éne egy kis tableau következett férj és feleség 
közt, melyet nem merek leírni.

Midőn a bősz ember nejével végzett, újra ellenem 
fordult.

— S ön még mindig itt? Nem sülyed el szégye­
neben !. Gyalázat! Ördög és pokol! No megállj ! alávaló 
gyilkos! Házi nyugalmam gyilkosa! Szemei karikát 
hányták, ajkai elkéktiltek és reszkettek, ökölbe szorított 
kezeivel felelmeseu hadonázott. Odarohant a szekrényhez, 
r elrántotta. En el szerettem volna menekülni, mert azt 
hittem, hogy revolvert keres elő, hogy lelőjön, de úgy 
megijedtem erre a gondolatra, hogy képtelen voltam 
távozni. Egy ideig turkált a ruhák közt, mig végre egy 
pár keztyűt rántott elő; az egyiket szitkok és átkozó- 
dasok özöne közt lábaimhoz vágta.

Úristen ! gondoltam magamban — én és párbaj ! 
Soha öldöklő szerszám nem volt a kezemben, s én 

most kiálljak életre-halálra ? Zavarom szörnyű volt.
— Nem fogadom el, mondám aztán félénk határo­

zottsággal, elveim nem . . . különben is semmi oka 
sincsen uraságodnak engem fegyver elé állítani 
neje —

• TÁtÍ’1108 okoni; ■ Hitvány, becstelen, pimasz exis­
tence. Nőmet elcsábítja és még azt meri mondani, hogy 
nincs okom ... a szemtelen!

Hirtelen rámszakadt az akasztófahumorom, s azért 
szóltam^ VaC°gÓ fogakkal> de mégis elég higgadtan igy

1 ~ T,Uram’ ön en&eru vérig sértett. Kihívását elfo­
gadom. Kardia, élet halál! Végtelenül sajnálom, hogy 
nekem, ki mint vendég jöttem ide, úgy kell távoznom, 
mint neje védőjének, s mint az ön halálos ellenségének 

Hangom gunyorossá változott, s éreztem, hogy 
önuralmamat a gúnyban visszanyerem. Hidegen folytatóm- 

— Balog ön, vagy jobbkezű?
Kérdésem meglepte. Végigmért s késett a válasszal.
— Nos ?

Jobbkezű vagyok — viszonzá kissé megjuhá- 
szodva, alacsonyabb hangon. 6

~ íál( ÍD, - 8U,a vagy°k- Hogyan fogunk tehát 
megvívni A kihívott fel jogánál fogva kardot választok; 
ehhez éltek s karddal kezemben biztosnak érzem ma­
gamat. Segédeim : Szarvas Hugó és Hoffer Ferenc, 
Szarkalábutca 14. sz. 8. ajtó. - Ajánlom magam!

Ezzel sietve távoztam.
, ~ Eszeveszett dolog! így gondolkoztam az utcára
érve. Ha vívni tudnék, még hagyján, de vivóiskolába 
sohasem jártam. Vívtam ugyan már életemben, odahaza 
a kántorunk rakoncátlan fiával. Husáng, fütykös vagy 
vadonatúj seprő — nekünk mindegy volt s úgy elvertük 
egymáson a port, hogy csakúgy ropogtak bele a 
csontjaink.

Továbbmenet igy elmélkedtem:
- Igaz ugyan, hogy az a dühös dominus se nem 

ügyes, se nem erős ember, de ha esetleg vivn! tud 
akkor jaj nekem Amilyen dühös, hát levág, vagy £ 
szui . ah hah szinte éreztem már a hideg vasaiét

voltak^lepetve^rnlkorrtudtukramadt^n0tigyem^t^°n

Z “Sri bikfic! szólt az egyi!y
Felhőt nnU t kengUru ! mondá a másik.
Felbőszültem e sértésekre. Kevésbe múlt, hogy

Őket is mindjárt ki net 
seredve, hogy legjobb 
nának, még gúnyolódó] 
mégis egyezségre jutó 
két vivási műfogásra 
kézről, mert a sutámba 
hogy kardot. Hogy J 
el-henéztünk „Az két W 
vendéglőbe. Félóra alatt 
kedvem volt rögtön kiá 

Másnap reggel el 
Már nyolcra, majd ki;t 
sem jött.

Türelmünk végkt 
képnél akartak hagyni 
hogy lóvá teszem őkel 
fel ajtónk előtt.

Ilejh ! hogy meg l 
készülve néztem az ajtí 

Kívül: kopogtató 
ajtón — néném lépett 

Általános elképect 
Szerettem volna f 

mit keressz itt a halál 
színlelve, elébe mentei 
kitelt, szívélyesen üdv, 
át fejemen. Meg nem i< 

Távozófélben lei 
azok el is mentek.

Ketten lévén, hely 
dezni mertem volna: l 

Néném szemem I 
kedvében szokta — akk, 
ugrottam föl székemr i 
asszony férje kinzásá , 
nagyobb volt hát az elh 
derülten elmondta, heg 
mi fog ezután történni 

Férje-ura szakasz 
volna megretirálni a dü'i 
azt tévén fel rólam, h i 
hozzá még — suta! Sz 
verekedett még; még g 
kántorunk fiával. lnne í 
ébren, hánykolódva és 
folyton szidta az én „su 
akasztófavirág“ teremtés 

Többször a felesé 
tette magát, mintha alu 
férjének majd erélyes, r 
majd siránkozó hangú é 

Elvezettel hallgat! 
értvén, hogy a párbajf< 
Sággal mondogattam :

— De hiszen! me 
neki, hogyan féltse tőid 

— Sohase bántsad 
mosolyogva, eleget bű: 
fölkeltünk, jól összeszidl 
gúnyoltam és fenyegette 
földicsértelek; erődet, rei 
vívott és megnyert pá, 
vágytól, hogy jól megti 
kenységét. Nem is Ízlett 
és izzadott.

En jóizűeket kaca^ 
szersmind kissé szégyell 
tartottam tőle.

— Nos és tudod, 
szentül hitte amit mond, 
után hozzámjött, megáll! 
Utánam jött, megfogta l 

— Nos aztán ?
— No hát aztán 

huza-vona után engem 
kiegyezés és békekötés 

Ürömöm képzelhető 
hogy nénémet megöleli 
azelőtt, sem azután nem 
gyanút is kikerülhesse.

így szerencsémre u 
férjével szépen kibékült! 
tőlem — hisz nincsen is 
külés által jutottam meg 

Hanem ezt majd n.

Karácsot i\ 
Édes ör> -i| 
Szivem !■ 
Mosta n

Kis gyér 
Kértem e 
Hár csak 
Kardot, ■

Ajándékot 
Édes kis 
Kern kell J 
Kard, par\

Aranyos <■ 
í gy, mint 
Aranyos / 
Szerelmét 1

ELETET EEj
Odakünn hideg, fagyó] 

zömét a kifújt arcú, buské] 
Flóra néniéknél hangos beszj 
lése, enyelgése, andalító zei.

Valami névnapfélét ünij 
házikisasszony névnapjának



őket is mindjárt ki nem hivtam. Egészen el voltam ke 
seredve, hogy legjobb barátaim, ahelyett hogy bátorita 
nanak, meg gúnyolódnak fölöttem. Nagynehezen végre 
mégis egyezségre jutottunk. Elláttak jó tanácscsal • egy­
ket vivási műfogásra is megtanítottak — persze’jobb- 
kezről, mert a sutámba botot sem tudtam forgatni, nem 
hogy kardot. Hogy pedig a bátorságom is megjöjjön 
el-benézttink „Az két kék dulai odó bakókból“ címzett 
vendéglőbe. Félóra alatt annyi animo volt bennem hogy 
kedvem volt rögtön kiállani, életre-balálra.

Másnap reggel egyre vártuk az ellenfél segédeit 
Mar nyolcra, majd kilencre, tízre járt az óra, de senki 
sem jött.

Türelmünk végkép elhagyott. Segédeim már a fa­
képnél akartak hagyni, sőt már azzal is gyanúsítottak, 
hogy lóvá teszem őket. Egyszerre léptek zaja hangzott 
fel ajtónk előtt. 6

Hejb ! hogy megdobbant a szivem. A végsőre el­
készülve néztem az ajtóra.

Kívül: kopogtatás, belliiről: szabad! S a feltárult 
ajtón — néném lépett be.

Általános elképedés.
. Szerettem volna felkiáltani: „Az Istenért, néném 

mit keressz itt a halál torkában?!“ De hirtelen örömöt 
színlelve, elébe mentem, s ahogy újabb ijedtségemtől 
kitelt, szívélyesen üdvözöltem. Ezer gondolat nyargalt 
át fejemen. Meg nem foghattam, hogy miért e látogatás?

Táyozófélben levő segédeimet távozásra kérve, 
azok el is mentek.

Ketten lévén, helyet foglaltunk, anélkül, hogy kér­
dezni mertem volna : miért, minek ? . . .

Néném szemem közé nézett — s amint legjobb 
kedvében szokta — akkora hahotára fakadt, hogy ijedten 
ugrottam föl székemről. Azt hittem, hogy a szegény 
asszony férje kínzásától tegnap óta megőrült. Annál 
nagy°bb volt hát az ellenkező meglepetés, mikor egész 
derülten elmondta, hogy mi történt odahaza náluk és 
mi fog ezután történni.

Férje-ura szakasztott úgy járt, mint én, szeretett 
volna megretirálni a dühében nekiugratott párviadal elől, 
azt tévén fel rólam, hogy rettenetes vívó vagyok, és 
hozzá még suta! Szegény feje soha életében nem 
verekedett még; még gyermekkorában sem, mint én a 
kántorunk fiával. Innen eredt aztán, hogy egész éjjel 
ébren, hánykolódva és sóhajtozva nyomta az ágyat és 
folyton szidta az én „suta, veszett, ördöggel cimboráló, 
akasztófavirág“ teremtésemet.

Többször a feleséget is szólongatta, de néném 
tette magát, mintha aludnék, s rá sem hederitett izzadó 
férjének majd erélyes, majd csüggedt, majd elhatározott, 
majd siránkozó hangú ébresztgetéseire.

Elvezettel hallgattam néném elbeszélését s meg­
értvén, hogy a párbajból már semmi sem lesz, bátor­
sággal mondogattam :

— De hiszen! meg is lakói. Majd megmutatom 
neki, hogyan féltse tőlem a feleségét! így meg amúgy !

— Sohase bántsad, édes Pistukám, folytatá néném 
mosolyogva, eleget bűnhődött ő már. Heggel, mikor 
fölkeltünk, jól összeszidtam éjjeli hóbortjaiért s szörnyen 
gúnyoltam és fenyegettem a ma vívandó párbajjal. Téged 
földicsértelek ; erődet, rendkívüli ügyességedet, féltucatnyi 
vívott és megnyert párbajodat emlegettem. Égtem a 
vágytól, hogy jól megtrémáztassam és lehűtsem félté 
kenységét. Nem is ízlett neki a reggeli! Csak hallgatott 
és izzadott.

En jóizűeket kacagtam a furcsa hősön, de egy­
szersmind kissé szégyeltem magamat is, hogy annyira 
tartottam tőle.

— Nos és tudod, mi lett a vége? — Férjem-uram 
szentül hitte amit mondok és végre, nagy lelki kínlódás 
után hozzámjött, megállt előttem. Én elfordultam tőle. 
Utánam jött, megfogta karomat s aztán . . .

— Nos aztán ?
— No hát aztán az lett a vége, hogy egy kis 

huza-vona után engem küldött hozzád, mint segédét, 
kiegyezés és békekötés végett

Örömöm képzelhető. Annyira ragadtattam magamat, 
hogy nénémet megöleltem, megcsókoltam, amit sem 
azelőtt, sem azután nem engedett meg, csakhogy még a 
gyanút is kikerülhesse.

így szerencsémre nem kerültem fegyver elé. Néném 
férjével szépen kibékültünk. Feleségét már nem félti 
tőlem — hisz nincsen is ok rá . . . de épen ezen kibé­
külés által jutottam megint, veszélybe, szinte tűzbe.

Hanem ezt majd máskor mondom el.

JKarácsony.
Karácsony, karácsony,
Édes öröm napja.
Szívem a mit óhajt, 
Mostan is megkapja ?

Kis gyerek koromba’ 
Kértem a Jézuskát:
Bár csak hozna nékem 
Kardot, lovat, puskát!

Ajándékot hozó 
Kdes kis Jézuska!
Netn kell nekem most már 
Kard, paripa, puska;

Aranyos dió sem,
Úgy, mint egyszer régen .. 
Aranyos kis lánykám 
Szerelmét hozd nékem!

Trencsény Károly.

ÉLETET EST SZÍTÉRT.
Odakünn hideg, fagyos szél zúdította a hópelyhek 

zömét a kifújt arcú, busképű közönség szemeibe. Benn 
Flóra néniéknél hangos beszélgetés, vig társaság nevetgé- 
lése, enyelgése, andalító zene, röpkén forgó párok.

Valami névnapfélét ünnepeltek. Irma kisasszony, a 
házikisasszony névnapjának emlékére vigadtak. Sok fiatal

szép barátnője eljött, hogy üde arcocskájával, hamisítatlan 
jókedvével hozzájáruljon az est animálásához.

A mellékszoba egyik szögletének bársony divánján 
egy gyönyörű lányka egy fiatal emberrel élénken társal- 
gott. A' fiatal ember Pataky Béla orvostanhallgató volt, 
í lóra néniéknek valami távolabbi rokona. Aznap mutatták 
be neki Mariska kisasszonyt, ki annyi kedvességet, szere- 
tetreméltóságot tanúsított, hogy őt csak kedvelni, szeretni 
lehetett. Finom modora, szellemessége, műveltsége még 
rokonszenvesebbé tették. Két nagy villogó fekete szemétől 
hófehér arca szembetűnően elütött, nyílt, redőtlen homlo­
kara barna hajfürtöcskéi takarosán kunkorodtak, mig rubin­
ajkain át fogai gyöngyként csillogtak.

Az egész teremtés elbűvölő hatást gyakorolt Bélára- 
Soha erei oly melegen nem lüktettek, soha annyi vonzal­
mat lány iránt még nem érzett, mint akkor. Látta, hogy 
a pillantás, mit az vele váltott, sokatmondó, biztató, a 
beszéd, mit vele folytatott, őszinte, igaz volt; érezte, hogy 
ez a lény neki nem közömbös s a rokon érzelem ritka 
érzete, a szerelem égő tüze, belopódzott szive zárt kamráiba.

*
A kútvölgyi parkban vígan harsogtak a zenekar 

csengő hangjai. Gyászfátyol beburkolá már a inindenséget, 
csupán a táncterem gázlángjainak átható fénye keresztültört 
a nyitott _ folyosókon s az est misztikus csendjét a mula 
tozók vidám hangegyvelege zavard.

A hold aranyszínű sugarait reáveté a természet pi­
henő tárgyaira, s a sötétkékes égboltozat ragyogó csillag­
tengere fényét szerteszétszórá. °

Gyönyörű augusztusi éj volt.
A parknak kavicsoktól recsegő utain egymásmelleit 

lépdegélt egy ifjú s egy lány: Béla és Mariska. Látni le­
hetett rajtuk, hogy visszontlátásuknak örültek. Két évig 
tartá távol őket egymástól a zsarnok sors intéző keze s 
ime — megint összekerültek. Mindenről beszélgettek, a 
mi csak eszükbe jutott. A múltat is érintették s Béla úgy 
találta, hogy Mariska akkor százszor szebb, százszor el- 
ragadóbb volt, mint első találkozásukkor. S a mint a bá­
jos lány enyhe pillantásának gyöngyöző sugara kéjes 
örömben fürdöző tekintetével találkozott, — szive elrejtett 
érzelmének tüze lángokba repült sarcába kergette a vért . . .

— Hát mondja csak nagysád, azon örökké felejt­
hetetlen est óta, melyen megismerkedtünk, godolt-e rám 
eszébe jutottam-e néha ?

— Talán többször, mint gondolná . . .
— Oh köszönöm, köszönöm drága nagysád. Nem 

hiszi, mily boldoggá tesz. Én is önre gondoltam mindig, 
mint a nap tikkadásától lankadozó vándort fáradt utján 
árnyéka hűn kiséri, úgy velem volt képe is folyvást. A 
műk felejthetetlen emléke, a jelen sivár, rideg volta, a 
jövő titkaiba törő remény s csalódás ébresztette gondola­
tok szüntelen változása, — tépték, marcangolták egyre 
bensőmet.

— Szegény lélek !
— Úgy éreztem, mintha lombtépett fa volnék, me­

lyet a szélnek egy-egy gyengébb suhintása is már a meg­
semmisítés nemtelen eszközével földbe tiporhat. Ha alud­
tam, kétségbeejtő álmok gyötörtek, ha ébren voltam, bu­
sán, bánattépte kedélylyel járlam-keltem, embert kerülve, 
magány után áhítozva. Semmi foglalkozás, munka, szó­
rakozás nem szereztek nekem jókedvet, örömet. Egy gon­
dolat uralta mindenemet, egy érzelem tett szenvedélyesen 
rabjává. S most hogy magam előtt szemtől-szembe látom 
azt az angyali alakot, mely létem egének borús felhőit 
szétszakítja s verőfényes sugarait reám küldi, hogy azok 
ttizében melegedjem, most hogy selyemtapintatu kaesócs 
kajat megfoghatom, engedje meg, hogy azt benső ragasz 
kodásom tántoríthatatlan jeléül ajkaimmal érintsem . . .

A teremből egy keringő ringató melódiája áthatott 
az éj melancholikus hangulatába, mibe egy édesillatu 
hars alatt letelepedett szerelmes pár forró ölelése vegyült..

— Tehát szeret Mariskám ? . . .
— Szeretem . . . szeretem, suttogó halk hangon a 

lányka.
— S megígéri, hogy szeretni fog hűn . . . örökké? 
— Igen . . . hűn . .. örökké!
— S meg fog várni, mig tanulmányaimmal elké 

szülök?
— Megvárom . . .
Kis szünet állott be, mely után szerelem szenvedé 

yétól szült égő csók erősité két egymásért hevülő szívnek 
vallomását.

hazak utcain. A falakon belül áhítattól ihletett lelkek 
unnepies hangulata, mosolygó, ártatlan, csicsergő gyer­
mekek öröme, ujjongása. Gondot, bánatot elűzött az ész­
nek fenséges gondolata, a léleknek nemes volta. A kese­
rűség, szenvedés terhes fájdalmát a vigasznak, az enyhü­
lésnek balzsamos ereje bénító, a viszálynak, gazdag és 
szegény elégedetlenségének helyt adott a boldogság éltető 
erzete. Gunyhóban és palotában felcsillámlott a karácso- 
ny , gyertyáinak tündöklő világossága és az alatta tipegő 
csacska kisdedek szájain kiröppeutek az üdvöt hirdető sza­
vak : „Megszületett a kis Jézua !“ . . .
1 11 " " " küuu a csikorgó hótakarta utón görnyedve 
ballagott a városi temető irányában egy férfialak. Tarka, 
egymásbak úszó virághalmaz most nem diszité a sirhanto- 
kat, a márványköveken a fényes betűk is alig ki-kicsillog- 

a kemény zúzmara alól s a fűz lecsüngő ágainak a 
zöld levelekadta kellemes benyomását is elrabolta azok 
színtelen, kopár látszata.

A kápolna éicharangocskájának eles hangja estimára 
megcsendült, miközben egy vérfagyasztóan hideg sirkövet 
átkarolt a töpörödött férfialak s nyomasztó bensejéből a 
sóhaj töredékei keltek:

— Anyám . . . kedves jó anyám ... ki szerettél . . . 
fogadj hozzád, ha már nem lehetett az enyim az kit 
szerettein . . . kit imádtam !

A harangszó elnémult, a következő pillanatban e°y 
ropogó lövés dördült el s a fagyosrétegű sirdombra om­
lott — dr. Pataky Béla.

; Kzután csend támadt ismét, csupán az összeroncsolt 
szív táji ól bugvogott a meleg vér még egyre. . . egvre.

Szulpiciusz.

JiarácsonyJwr.
Régi emlék tűnt fel én előttem,
Feltárult a rég felejtett múlt,
És a fátyol, melyet a sok bánat 
Vont telkemre, magától lehullt.
Újra látom feltűnni lelkemben 
Gyermekkorom minden örömét,
De mind között legszebb fényben látom 
Ragyogni karácsony ünnepet.

Akkor történt, szent karácsony napján,
Még mindketten gyermekek valánk.
Künn játszottunk az udvaron s hulltak 
Az égről a hópelyhek reánk.
Panaszkodtál; kezeim közé fogam 
S melengetem kicsi kezedet;
S akkor mondtad, a csípős hidegtől 
Remegő ajakkal „szeretlek/“

Karácsony van most is, szent karácsony 
Ünnepet ül az egész világ.
Hull a hó s én az ablaknál állva 
Könnyek között gondolok reád.
Úgy szeretném, ha most együtt lennénk, 
Melengetném kicsi kezedet,
S most is mondnád, a csípős hidegtől 
Remegő ajakkal „szeretlek /“

Eichardt Károly.

k HÓEMBER.
— Regény két részben. — 

Irta: Hevessi Jenő.

I.

Két év múlt el ismét azóta. Bélával ezalatt a sors 
nagyon mostohául bánt. Tanulmányait félbe kellett szaki- 
kania, hogy azok folytatásához egyrészt édes anyja halála 
lotozta megtört testi szervezete számára erőt, másrészt szűk 
anyagi viszonyaihoz képest kellő eszközöket gyűjtsön.

Mariska szülei azonban a helyzetet máskép fogták 
fel. Béla tanulmányainak abbanhagyásában restséget, köny- 
nyelműséget láttak s minthogy különben is időközben 
egy tekintélyes jövedelmű földbirtokos lányuk kezét meg­
kérte, nem haboztak elhatározásukban s Mariska maga 
sem tudván, hogy hogynem — hozzáment.

A lány e lépése kétségbeejtő hatással volt Bélára. 
Egész magatartása megváltozott ez időtől fogva. Kin, te­
her volt ezután az élete. Nem lelte örömét, gyönyörét 
többé semmiben. A virág pompázó színét ő már nem 
élvezte, kellemesen bóclitó illata rá közömbössé vált, zöld 
erdő varázstelt madárdala kedélyét nem tudá többé fel­
vidítani, a tavasz pazarkinézésű bűbájos édene rideg, der­
mesztő tél képét tükröztette szeme elé. Komor lett, el­
zárkózott a világtól, a zsibongó zajtól, mulatságtól. Egy 
céh azonban maga elé tűzött, melynek eléréséért nappal 
s éjjel fáradozott: orvosi diplomát akart szerezni miha­
marább s aztán . . .

*
Budapesten az egyetemi templom nagy harangja 

mélán tizenkettőt kongot. Egy fejtől-talpig feketébe öltö­
zött úriember szapora léptekkel a központi egyetem felé 
haladt. Az illető nem látszott már fiatalnak, hollófekete 
hajzatát az ősz szálak feltűnően tarkiták, arcán a szenvedés 
nyomai mutatkoztak.

Kevéssel megérkezte után megkezdődött az ünnepé­
lyes ceremónia. Erős, határozott hangon mondá el a szo­
kásos eskü-formulát. Ezután kezébe nyomtak neki egy 
nagy iv papirost . . .

. . . Pataky Bélát december 23-án orvossá avatták fel.
*

Kutvölgy városkájára épen alkony borult. Sötétes, 
ködös volt az idő. Mély csend honolt a hóba temetett

Chamangeaux Illés, az újonnan kinevezett számtiszt, 
mikor méltóságos nagyajtai Ajthay István főispán urnái 
tisztelgett, hogy megköszönje neki kegyes pártfogását és 
a beszéd végeztével meghajtotta kissé hajlott derekát, 
hogy távozzék: úgy érezte magát, mint egy olyan sze­
gény fiatal ember, aki váratlanul valami fényes örökség­
hez jutott.

A főispán kegyes leereszkedéssel veregette meg a 
vállait és barátságos hangon mondá neki :

— Igyekezzék a megkezdett utón haladni, kedves 
barátom, mert igy csakhamar véglegesíteni fogjuk önt 
ezen állásában.

Illés néhány köszönő szót mormogott, aztán még 
egyszer meghajtotta magát a hatalmas pártfogó előtt és 
lassú léptekkel kiment a díszesen berendezett főispáni 
irodából.

Amint kiért az utcára, úgy érezte magát, mint egy 
ujjászülött. A világot egészen más színben látta most 
maga előtt, mint máskor.

A nap forrón, szinte égetően sütött alá. A madarak 
vig danája, hangos csicsergése betöltő a díszes teret. Az 
emberek, akik ott sürögtek-forogtak körülötte, mintha ma 
sokkal barátságosabb tekintetet öltöttek volna magukra, 
mint máskor, és mintha a fák ágai között suttogó szellő is 
egyedül csak az ő szerencséjét, vagy boldogságát hirdetné.

Izgatottan sietett haza lakására. Gyorsan felrántotta 
az üvegajtó szárnyát és a szoba közepén foglalatoskodó 
szobaasszonyához rohanva, erősen megölelte; csak úgy 
ropogott szegénynek a dereka.

— Boldog vagyok ! sóhajtotta.
A szobaasszony előbb ámult-bámult, hanem amint 

kibontakozva az ölelő karok közül, ránézett Chaman- 
geauxra és látta annak izgalomtól kipirult arcát, elnevette 
magát:

Mi lelte magát, Illés?
— Hogy mi lelt ma engemet? keidé az uj szám- 

tiszt boldogságtól sugárzó arccal. Hát nem látja arcomról, 
szememből, hogy mi ért ma engem ?

Sára asszony erősen a fiatal ember savószinű szemei 
közé nézett.

— Semmit sem látok! mondá mosolyogva.
— No ha nem látja, hát majd megmondom. A fő­

ispán kinevezett a városnál legutóbb megürült számtiszti 
állásra. Hát nem örül e hírnek?

A szobaasszony odanyujtotta neki piciny, formás kezét. 
— Örülök, igen örülök, mondá.
Illés izgatott hangon mesélte el a történteket.
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Tudja Sára lelkem, a főispán még a vállárnál is 

megveregette és azt mondta, hogy csak igyekezzem hiva­
tásomat lelkiismeretesen betölteni, mert akkor bizton szá­
míthatok arra, hogy a legközelebbi tisztujitás alkalmára 
véglegesíteni fognak most elnyert állásomban. Tyuhaj, 
milyen boldog életem lesz nekem !

Az szép . . . mondta a szobaaszony és elmoso- 
lyogta magát, kiment a szobából, magára hagyva az örö 
méhen ugrándozó Illést.

Chamangeaux néhány nap múlva már az irodában 
dolgozott. Hivatali főnöke ugyan kissé tulszigoru volt 
hozzá, hanem ez egy csöppet sem bántotta őt. Minek is, 
mikor háta mögött a mindenható főispán állott?!

pjgy vasárnapi délután, mikor Illés nem ment a 
hivatalba, mellé húzódott Sára asszony.

Mondja meg őszintén Illés, nem gondolt még 
arra, hogy megnősüljön és boldog családi tűzhelyet ala­
pítson magának ?

E váratlan kérdésre Chamangeaux hirtelen betapasz­
totta kezével a füleit.

T gyan ne tréfáljon, Sára, mondá vártatva.
, , A em tréfálok én lelkem, egészen komolyan
beszelek.
,. Blés a világért fel nem mert volna tekinteni a ci­

pője hegyéről ; annak fogyatékos voltát látszott tanul­
mányozni.

Pedig lássa, Illés — folytatta a csábitó szirén — 
J° volna, ha már megnősülne. Uram isten, micsoda vál­
tozást idézne, elő a maga életében egy gondos feleség! A 
i uhája nem ullana olyan rendetlenül, mint most, a kalapja 
sem volna olyan zsíros a fején, a nyakkendőjének csokra 
sem csúsznék fel a nyakára ... Ha aztán lesz feleség a 
háznál . .

Illés lopva a tükörbe nézett és néhány pillanatig 
vizsgálni kezdő a saját, kissé elhanyagolt külsejét.

Hm, mond valamit! mormoga magában. Hanem 
egy a bökkenő folytatta később kuszáit bajusza hegyét 
ragva — honnan vegyek én magamnak — feleséget ?

Sara meg nem állhatta, hogy e naiv kérdésre el ne 
nevesse magát.

' Menjen maga bohó, huszonötéves gyermek! 
Hiszen azért adott az isten az embernek szemet, hogy 
lásson ! Olyan ember, mint maga, aki szolid, becsületes, 
jóra való teremtés: minden ujjara kap akár százat. Hanem 
persze keresni kell, mert a sült galamb nem repül ám 
senkinek a szájába.

Illés nem felelt. A háziasszony ajánlata, úgy látszik, 
szeget ütött a fejébe. Tenyerébe hajtva fejét, gondolkodni 
kezdett a hallottak felett. Arra a meggyőződésre jutott, 
hogy ez a mosolygó özvegy asszony talán nem is beszélt 
oyan haszontalanságot, mint az előbb gondolta.

E gondolatának kifejezést is adott:
Igaza van Sára.,Meg kell hogy nősüljek. Hanem ...
Mit hanem ? kérdő kíváncsian az asszony.

— Azt akartam mondani . . .
— Mit no. Ugyan mondja már. Ne hagyja magát 

annyn-a keretm, mint egy fiatal Jéány! szorongatta Illés 
kezet Sara. °

— Hát csak azt akartam mondani, hogy csak abban 
az esetben nősülök, ha . . .

— Már megint ha?
Ha maga hozzám jön feleségül.

— Hát vegyen el engem feleségül, ha arra érdé 
mesnek tart es vonzalommal viseltetik irányomban' 
monda piruló arccal az asszony.

Illés, hirtelen megölelte Sárát.
— En edes angyalom!, rebegé, tehát enyém lész?

J°en’ 'S'6'1 • • • feleséged, hűséges társad leszek

II.
el nín, °Llya" ne/,etés,’ ?unJkaeaj nem hangzott még 

k0,r7", falai között, mint mikor Illés elmesélte 
taisainak, hogy leköszön uj állásáról, mert az a»glegénvséo-

gyönyörénél és abllól 
nos özvegy asszonyból - ferjes asszonyt fog csinálni.
Be is tartotta szavat. A főispánnál benyújtotta te­

li UiíAmaradt * mÍUtán az monynak első térje
élt r, miit f HS ,Vafy0nva’ Illés te|jesen gondtalanul
„et't S° alaf le jén fényes cilinder diszel-
m- u I ruháit felcserélte finom szövetből készült öltö-
ük'S, U Cip5k helyett iatktopánban sétált az

I alóságos ur lett.
otthon8vmiZdetben SZépen meg is becsülte a felesége. Ha
4 e mim pZ°r0Sn" "* 6 llUZÓdott 8 dédelgette, becéz-
e» kisS tw-fh e kn,!}Ttetett kÍS "}’ei'meket s ha Illés 
A , tovabb volt oda, mint mondotta, megpirono-atta

ő oívaűAdhűűűA ttmTd' °lyUn S°káig a házon kívül, mikor 
olvan elhagyatottnak érzi magát nélküle!

bekövetkezett7T^ ^ fé,évi= tartott már- midőn 
következett a tel es ezzel a borzasztó csalódás is

A ho teljesen befödte fehér leplével a tájat. A vidám
udarsoreg csicsergeset sehol sem lehetett hallani 4 fák

mu.tha csontvázák lettek volna, megfosztva a lombtól
ig\etlen levelecsket sem hordtak az ágakon.
hópihét níelvJoUI iSZél ,meßfagyasztotta a házakra esett
tetett V m ít 1 • *bb a kacer jlap sugárzása megesöpög- 
t et b most mint megannyi hosszú, merev köny eresz-

41,1 ,az ereszről. A dermesztő északi szél kísérteties
5 íf k?:;esztüI a város utcáin, meg-me»recsel 

tábliit Z-U '|abai1 il,,u hazak rozzant kapuit, a boltok cim- 
« ait es bus zenejebe remesen vegyült bele a házak

tetejere szállott kuvik halálthirdető vészsikoltása
a torony ura már elütötte az éjfélt s a? áíí i : m 

is tMödta-, midőn „e| éz Sei

' Ű- lr0!Tf “ “ ,mesf*sy«tt hó & a sötétből Sóntakozva egy alak igyekezett hazafelé.
Ilit" *'

Lassú, tántorgó léptekkel ment át az utca túlsó 
felére és leroskadva a fal mellé helyezett kőpadra, átbá­
mult a kivilágított ablakra, visszaszorított lélegzettel vizs­
gálva a mozgó árnyakat.

Későn látta be, hogy az a csalfa asszony behálózta 
őt édes szavaival, forró öleléseivel és hogy nejében alat­
tomos kígyó lappangott, amely tönkretette élete nyugal­
mát, boldogságát, mindenét.

Különben pedig a dolog meg is történhetett.
. . . Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy assszony 

meg egy ember a — — világon. Az asszony is fiatal 
volt, meg az ember is. Azonfelül pedig uj házasok lévén, 
úgy szerették egymást, hogy majdnem kanállal ették a 
mézes heteket, mint a mákos gubát. Az asszony szőke 
volt, az ura meg barna. Epen egymáshoz illettek. Igaz, 

iimiucuci. | hogy a nóta azt mondja, hogy: „...a szőkének szeme
Most tudta már, hogy miért nevettek annyira hiva- I sem jól áll, a barna meg igen csapodár“, de hát ezt a

talnok-társai, mikor hírül vitte nekik, hogy elveszi özvegy I nótát nein igen lehetett rájuk alkalmazni, mert ők kivételt
Kószó Istvánnét! I képeztek és a szőke a barnát, a barna meg csak a szőkét

ól adott már mindent . , . I szerette.
Elhatározta, hogy okvetlenül megvárja, mig a csá- 1 Ha a fiatal menyecske vasárnaponként magára öl- 

bito eltávozik esküszegő feleségétől, hogy aztán felelősségre tötte a tuli-piros selyem viganóját, úgy nézett ki, mint 
vonhassa gálád tettéért és megtorolja rajta az okozott I egy nyíló rózsa, melyet gondos kertész keze ápol. De az 
sei test a keserű fájdalmakat. _ _ I ura sem maradt hátrább tőle a csinosságban, mert sar-

, ..., A™"4 °tt lázas türelmetlenséggel várta a szobai kantyus csizmájában és ezüst pitykés bekecsében olyan
elsotetuleset s a hűtlen barát távozó lépteit, a hó ismét szá] legény voít. hogy a lány-asszonyok szeme könnyen
suru pelyhekben kezdett szemetelni, magas torlaszokba megakadt rajta. Nem is csoda, ha úgy ünnepnapokon
rakodva le az utcák szögletein. A szerelmes hold mint mikor az Isten házából párosán hazatértek, megbámulták
egy homályos színtelen lampion, csak olykor-olykor bukkant őket a falu lézengő urfiai és sikkes kisasszonyai 

lo, hogy aztan ismét elrejtse melancholikus arcat a ho- A fiatal pár azonban nem sokat adott rájuk, mert
párnák közé.

Illés pedig vérző szívvel, dermedt tagokkal, mereven 
nézett a kivilágított ablakra, ahol élete boldogságát tették 
tönkre, miközben a lehulló hó teljesen befödte őt fehér 
takarójával.

el voltak ők telve egymás iránti galamb-szeretettel’. U^

bájában V Z ,Motte, hogy valaki van a*.ő szó
el Illést és öL-n U at| -Udataban a félelem gyötrő láza fogti 

A , M et unke“ytMenül összeszoritotta. X
„Ml „ . a"lakon keresztül elfojtott suttogás és csókok
euppanasa hatott füleihez. ° 8 e° esokok
volna,'m-fn AudAt m Aduink™^ * fÖldbe gJÖkereztek 

bari ton1 hangát.te * Csabltonak’ le&Íobb barátjának érces

is éltek, mint a turbékoló galambok, tnézédes szavakkal, 
cuppanó csókokkal.

A férfi — nevezzük őt Janinak — rendben tartotta 
a külső gazdaságot; megszántotta, bevetette a földjét, 
hogy acelszemu tiszta buzaval etethesse turbokolo ga­
lambját: a kedves feleségét. Az asszony meg szorgosko­
dott a belső gazdaság körül és örült nagyon, ha a mun­
kában kifáradt férjét estenden egyszerű, de Ízletes vacso­
rával fogadhatta és ölelő karjaiba zárhatta . . .

A béke, a szeretet és egyetértés sem hiányzott sze- 
I reny lakukból. Meg volt mindenük, csak egy „ócska bútor“
I lábatlankodott folyton Jani szemei előtt, amit — az Isten 

ne vegye tőle rossz néven — mindig ki akart hajítani az 
Hidakon Ez az ócska bútor pedig — mely vajamkor 
elsőrendű is lehetett — nem volt más, mint az anyós.

_ Jani csinos feleségének az anyja tőrölmetszett „vad 
virág“ volt. A krónika azt jegyezte fel róla, hogy nem 
„rozsabokorban jött a világra“, s ezzel azt is kimondotta, 
hogy az anyósok között igazi tizenhárom p ró bús volt.

Korán reggel teleszivta magát, mint valami hatal­
mas kovaes-fujtató mérges levegővel és késő estig kisebb- 
nagyobb adagokban szította az egyenetlenség tüzét. Mintha 
mk doktori diplomával űzte volna a mesterségét, a ház 
kőiül mindenki kapott egypár kanállal az anyósi keserű 
medecinabol, de — akarata ellenére is — legtöbbet vett 
De Jani, aki — mi tagadás benne — egy kicsit félté- 
jiiy 18 voy 11 csinos menyecskére, meg néha hirtelen 
haragra is lobbant.

Az anyós ezt jól tudta, de azért mégis ingerkedett 
Janival, mint a kútra járó korsó a kiálló mohos kövekkel. 
Arra persze nem gondolt, hogy ez a korsó egyszer majd 
úgy összetörik, hogy nemes Miskolc városának hírneves 
goroncserei sem foltozhatják többé össze.
no„ tES-HgJnZer Cfakugyan kevés Jlija volt, hogy össze 
nem toiott. De csak a szája szele csorbult meg.

, A szomszédjukban valami tentanyaló fi csűr lakott.
I enyesebb alkalmatosság hiányában erre vetette ki az anyós 
a ha ojat, nem azért, hogy neki legyen valakije, akivel az 
idejet legongyolgeti, hanem azért, hogy a menyecske ta­
nuljon üres óraiban egy kis úri tempót. Mert szó ami 
szó de az asszony minden dolga mellett is könnyen el- 
unnatja magat, ha az ember egész nap nincs otthon. I>y 
kis szórakozás pedig nem árt meg a ház becsületének, 
kivált ha kaputos ember szórja az udvariasság szóvirágait. 
Arra persze megint nem gondolt a bárgyú fejével, hogy 
Janinak más fogalmai is lehetnek a ház becsületéről. Arra 
se, hogy a keserű poharat egyszer majd vele itatják ki.
0 mindenáron azt akarta, hogy menyecske-lánya úri tár­
saságban is jól erezze magát. Hátha egyszer még hasznát 
is veheti. °

,Aagy°“ nyajas volt hát az urfi iránt, aki naponként 
ott sétálgatott el a virágos ablakok alatt és tudta, hogy 
bent a ház ban van a legszebb virág: az eperajku menyecske.

bzobeszedbe ereszkedtek egymással és két-három nap 
múlva annyira megtetszett az anyósnak az üres fejű urfi
mezes beszede, hogy menten meg is invitálta a házba 
mondván: ’

, , ».Kerüljön bévű“. ... a menyecske-lányom vio-- 
sagara “. Epen most foglalatoskodik valami mézes süte­
ménnyel, minekutána hogy már ozsonnára jár az idő.

Az urfi nem kérette magát kétszer, hanem belépett 
az mvitalasra. Gondolta, hogy ahol virágfakadás volt, ott 
virágba Has is lesz.
. ..,4 menyec;ske épen,a kemence előtt szorgoskodott
es sütötte a „langost“. Eszre sem vette, hogy idegen 
vendég all a háta mögött. Csak akkor fordult meg karcsú 
termete, mikor az anyja Így szólott hozzá:
kis omn„tSak.lto,°m! a szomszéd „rat eg,

Azután pedig mosolyogva hozzátette:
mnoá ~ Kossz szomszéd, olyan félénk, mint egy vőlegény • 
magától „ein merte átlépni küszöbünket, pedig hát 7 .
minttu°cAVlyan PÍr0S-lejt egyszerre e szavak hallatára,
1,4 ” Mk 8Z!ve mindenestől felszökött volna göm- 

yu areaba. A hótehér nyakára fűzött „kaláris“ sor eoé- 
szen elbalavanyult arcának piros rózsái mellett. Hoo-y a 
.szemerem a felelem, vagy a meglepetés vonta e beAi- 
borral azt a gyönyörű arcot, nem lehetett tudni de hoev 
a barom közül egyiknek az ecsete művészkedett’ az hiznJ njos, volt, mert Böske olyanféle plIIanŰsot, ’veíet áí 
anyjara, amikből azt lehetett kiolvasni hno-v hl! “ nem valami „les dolog volt. H."\2Zíyan°nL?t
S?“':Slmi'Ím! rM «5. adta

eltanul: Ä SÄS libben

Másnap reggel, mikor a gyermekek arra mentek az 
iskolába, meglepetve állottak meg a kőpadnál, ahol egy 
emberi alakhoz hasonló hótömeg volt.

Kacagva rohantak neki, hogy ledöntsék a természet 
bűvös keze által alkotott hóembert és amint ledöntették, 
borzadva szaladlak tova.

Vájjon mitől ijedtek meg annyira a csintalan 
gyermekek ?

A mi angyalunk.
Egy év előtt még csak ketten válunk.
Te drága lélek, én jó hitvesem.
Lásd, hogy a jövendő mit hoz reánk:
En sem gondoltam, nem tudtad te sem. 
Alikor a szent karácsony jött tavaly, 
Kettesben is vígan zengett dalunk.
S most búsulunk, mint künn a fán a galy, 
Pedig van „saját különu angyalunk.

Ősszel, hogy sárgán zörgött a liaraszt, 
Szerelmünk rügyre vált, bimbót hozott.
A ken fölött elnyeltük a panaszt,
Csak a fényt láttuk, amit okozott.
Es áldva áldók az égi kezet,
Léledve küzdelmünk, gondunk, bajunk'

HiaZ a jövő arannyal hímezett —
Alert leszállt közénk a mi angyalunk.

Aztán örömünk gyötrődésbe fúlt,
„Kis arany gyertyánk“ hogy gyorsan leég. 
Arcáról a pír csak tűnt, egyre húllt.
Mintha megirigyelte von az ég.
Alost messze-távol-föld választja el,
Száll utánna csak forró sóhajunk. 
Aleglátjuk-e? Vaj' gyógyulást ha lel, 
Visszatér-e a mi kis angyalunk ?

Számunkra az aggódás hordója 
Pár hónap óta csapra ütve áll.
Reményünk bokrán túl leselkedik 
Sárga lován a fekete halál.
Fagyos, rideg körül a téli táj,
Bölcsőnk üres; üres szívünk, karunk.
Lelkünk remeg, imát tördel a száj:
Ne menj az égbe vissza angyalunk!

Közéig a szent karácsony ünnepe.
Angyalokkal lesz telve a mező.
De nem mondhatja szánk lehellete 
Egyikre sem: „ez a miénk, ez ö!“
Távolban is szeretet őrzi öt 
Hanem azért csuklásba fúl’szavunk,
Alikor kérdeznénk tán egymás előtt: 
paj csinál a mi kis angyalunk ?

Ah! ragyog a bethlehemi sugár.
De Rd/chel sír s sírnak a többiek.
A zsarnoknak hóhéra szerte jár 
Az örömet gyilokkal ölni meg.
Ali rajtunk is a bú, a gond tapos,
Lásd, azért zeng ily szomorún dalunk.
Anyácskád arca könytöl harmatos __
Gyere haza édes jó angyalunk.

Kajabusz.

sebes röptében
egy vén huszártól minden kiteilik^'’ i!S’ m?4

. háton akar tölnyargaini szent Péter birodalmába A)?arra 
fpar egy fabatkat mernék tenni száz Kossuth bankó ellen 
Inxp a mezes lepeny története csak amolyan i4zi hű’ 
szal'os megnyilatkozás“ volt, amelyet az öreg szói mit" 
helyiében a tarsolyából“ szedett elő akkor, ha na™ 
ostromd-.ltuk egy kis huszáros meséért. gyon

hagyta a fiatalokat. k's'e^eH a szobából és magukra

az urfi meg ökölre nynT^zemekke^bá611 fi& kötő-Íe szélét’ 
serény „mezei virágot“ : a 2 bamulta az előtte ülő 
betelni nézésével. Hozzánvnlni P a®82011)^- Nem tudott 
bátorsága. yu ni az°nban nem volt elég

H&y jó vártat múlva nira aizi ,i,
Va uJra előkerült az anyós. Be­

hozta az ozsonnát. Etvl 
bort, a másikban pedi 
lepény olyan vastagon 
szinte marokszámra cs i( 
beleharapott.

Nekiláttak az ízU (j 
Es mert az anyós vendl 
urfi úgy megtömte mám 
homoki karcossal, hogy 
kismiska volt hozzá kém 

Es minthogy a 1 
van. hogy az embernei 
az is, hogy sokszor jég 
szamarat, hogy eltörjö i| 
urfit is jégre vitte. m< r| 
ráztak a szemei és eii 
teinsasszonyozni, amiv 
azután pedig nóta utál 
szép asszony és jó bor 

Az anyósnak tetsz] 
nyecske azonban csak 
szivét valami titkos fél 
a szokatlan társaság . .

Azalatt, mig ottbm 
szőlőjükben takargatta 
együtt, nehogy a köze 
fiatalabb hajtásoknak. IJ 
közben, hogy meg is 
szolgáját egy itóka bí rj 
ugrás volt a szőlőtől 
kamrában elég itóka, i u| 

Bandi megtöltötte 
dójához. Mikor azonb 
betette, olyas valami )i 
amik tisztán elárulták, 
Odaosont a kulcslyuklm 
azon kezdte újból, hogv 
malom, mert elhagyói ti 
miközben a hosszú karj| 
maga is szélmalom let 

Bandi gondolta i ia| 
„káfolva,“ de azért neki| 
kába vette hát a lábait 

Jani jól meg-meg 
kapálgattak tovább. Ai ii| 
fejében egyre fészkelődőd 
nagyot vágott a kapája vj 
elszólta magát: „Nem tej 

Jani erre nagyot 
— Nem ám,. . . 

óbégatni, te bagó !
— Nem én óbégatj 
— Hanem ? . . .
— Otthon mondjál 
— Szamár vagy II 
— Nem én.
— Hát ki ?
— Instálom alásr n| 

nyilván az otthoniak, n ij 
macskát és cincognak 

Jani erre nagyot 
szó szöget ütött a fejéi: 
együtt a szőlőben és ló it 
vette észre, bogy a kapa 
magában : nem tesz sei.nl 
tehet . . .
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hozta az ozsonnát. Egyik kezében egy hatalmas kancsó 
bort, a másikban pedig egy nagy tál lepényt tartott. A 
lepény olyan vastagon be volt vonva lépes mézzel, hogy 
szinte marokszámra csurgóit róla az édesség, ha az ember 
beleharapott.

Nekiláttak az Ízletes ozsonnának egészen jó kedvvel. 
Es mert az anyós vendégszeretete határt nem ismert, az 
urfi úgy megtömte magát mézes lepénnyel, meg a jóféle 
homoki harcossal, hogy a kolozsvári töltött káposzta csak 
kismiska volt hozzá képest.

És minthogy a bornak nemcsak az a tulajdonsága 
van, hogy az embernek megered tőle a jó kedve, hanem 
az is, hogy sokszor jégre viszi az embert, mint az egyszeri 
szamarat, hogy eltörjön a keresztcsontja, hát a szomszéd 
UT-fit is jégre vitte, mert széles kedve kerekedvén, elkáp- 
ráztak a szemei és elkezdte az asszonyokat úri módra 
toinsasszonyozni, amivel nagy hatást ért el az anyósnál, 
azután pedig nóta után nótát eresztett meg, mert alioí 
szép asszony és jó bor van, ott a nóta sem maradhat el.

Az anyósnak tetszett ez az úri kicsapongás, a me­
nyecske azonban csak immel-ámmal hallgatta, mert pici 
szivét valami titkos féreg rágta. Talán a félelem . . . talán 
a szokatlan társaság . . .

Azalatt, mig otthon a dáridó tartott, Jani a falu végi 
szőlőjükben takargatta a venyegéket Bandi szolgájával 
együtt, nehogy a közeledő ősz hideg szele megártson a 
fiatalabb hajtásoknak. Egyszerre csak eszébe jutott munka­
közben, hogy meg is szomjazott. Haza ugratta hát Bandi 
szolgáját egy itóka borért, ügy is csak egy jó paraszt- 
ugrás volt a szőlőtől a házukig, meg azután volt is a 
kamrában elég itóka, minek szomjazott volna hát tovább.

Bandi megtöltötte a kulacsot és sietett vissza gaz­
dájához. Mikor azonban a kamaraajtót szép csendesen 
betette, olyas valami hangok ütötték meg hegyes füleit, 
amik tisztán elárulták, hogy a „cifra szobában“ nótáznak. 
Odaosont a kulcslyukhoz és hallgatózott ... Az urfi épen 
azon kezdte újból, hogy: „Nem forog a dorozsmai szél­
malom, mert elhagyott az én kedves galambom . . .“ 
miközben a hosszú karjait is úgy forgatta már, mintha 
maga is szélmalom lett volna.

Bandi gondolta magában, hogy ez már jól be lehet 
„káfolva,“ de azért neki semmi köze a mulatsághoz. Nya­
kába vette hát a lábait és sietett a szőlőbe . . .

Jani jól meg-meg húzogatta a kulacsot s azután 
kapálgattak tovább. Amint kapálgattak-kapálgattak, Bandi 
fejében egyre fészkelődőtt a hallott nóta; egyszerre csak 
nagyot vágott a kapájával az egyik tőkére, azután pedig 
elszólta magát: „Nem forog a dorozsmai szélmalom!“...

Jani erre nagyot nevetett és igy szólott Bandihoz:
— Nem ám, ... de osztán mire is jó azt neked 

óbégatni, te bagó!
—- Nem én óbégatom hanem . . .
— Hanem ? . . .
— Otthon mondják a „cifra szobának“ a falai.
— Szamár vagy Bandi!
— Nem én.
— Hát ki ?
— Instálom alásan, tisztesség legyen mondva, de 

nyilván az otthoniak, mivel hogy hát nem érzik otthon a 
macskát és cincognak . . . valakivel.

Jani erre nagyot nézett a ködös levegőbe. A „valaki“ 
szó szöget ütött a fejében. Ott hagyta Bandit kulacsostól 
együtt a szőlőben és lóhalálban sietett haza. Csak az utón 
vette észre, hogy a kapa is a kezében maradt. Gondolta 
magában : nem tesz semmit, talán még jó szolgálatot is 
tehet . . .

Mire hazaért, egészen beesteledett.
A kiskapuban beleütődött egy emberbe, ki épen 

hazafelé „talicskázott“ négy kézláb. Nyilván a sok bor 
meg a szép asszony megártott az egészségének.

Jani azt hitte a sötétben, hogy valami „handwerks­
bursch,“ haragjában nagyot húzott hát a kapanyéllel a 
hátára, mondván: ez a tied nimet! Az urfi — mert ő 
volt a „nimet“-nek vélt medium —- erre egyet bokázott, 
kettőt fordult, mint a dorozsmai szélmalom, ha nekiindit- 
ják, azután pedig egész úri kényelemben elterült a hideg 
földön : eltörött a keresztesontja. Csak késő éjjel tért ma­
gához, mikor már a dér is megcsípte az orrát. . .

Jani, midőn belépett a szobába, a két asszonyt a 
lámpa fénye mellett még az asztalnál találta. Valami 
fölött összetűzhettek egymással, mert nagyon zsémbesked­
tek. A nagy tál is ott nyújtózkodott még az asztalon 
néhány darab vastag mézes lepénynyel, a boros kancsónak 
azonban már hült helye volt. Csak megroncsolt darabjai 
mutatták, hogy valamikor egész is lehetett.

Jani az asszonyokra vetette haragos tekintetét és 
mint valami dühös oroszlán fölorditott:

— Asszony! . . . embör szagot érzek!
Az anyós látta, hogy a menyecske nagy zavarba esett, 

megadta hát helyette egész hetykén a választ, mondván:
— Olyan nincs a sifonérban !
Janit ez a hánya-vetiség kihozta a sodrából, nem 

szólt semmit, hanem a helyett fölkapta az asztalon heverő 
nagy porcellán tálat és mézestől-lepényestül úgy vágta az 
anyósának a szájából kikandikáló bölcsesség fogához, hogy 
az (már mint a tál) menten ezerfelé szórta a tüzes szik­
rákat, a goromba mézes lepény pedig olyan csorbát ejtett 
a piros „mundstükliján“, hogy azt többé semmiféle „ki- 
rurgos“ sem tudta megreperálni: elferdült mint a pizai 
torony . . . örökre.

*
Az udvarló szomszéd a történtek után — Janitól 

való félelmében — megkapta a magyar . . . akarom mon­
dani a „német betegséget“ és nehogy még egyszer kelljen 
találkoznia az életben a kapanyéllel, a törött keresztcsontját 
elvitte valami ismeretlen faluba . . . operáltatni. Az anyós 
pedig, minthogy a megcsorbult „őrlő masinája“ csak 
nagyon érthetetlen adagokban szórhatta ezután a bölcs 
tanácsot, a tudós akadémia által az örökös hallgatási díjjal 
koszoruztatott meg.

— Hát Janival és Böskével mi lett ? . . .
Böske ártatlansága kiderült, mint a hogy zivatar 

után kiderül az ég, továbbra is úgy éltek hát mint a 
turbékoló galambok: szerelmes szavakkal, mézédes csó­
kokkal . . . __________

Jl/likor búcsúzni kellett . . .
Milcor búcsúzni kellett,
Szivembe tört a szó:
Zokogva állt előtted 
A néma búcsúzó.

- 7 -
Úgy elfogott a bánat,
Utolszor nézve rád;
Csókoltam a ruhádat 
Es lábaid porát.

Csókoltam kis szobádban 
Minden bútort, helyet,
Hol annyi édes óra 
Együtt talált veled.

Csókoltam azt a széket,
A melyen ülve te 
Az első csókot adtad,
Oh lelkem élete!

Csókoltam azt a tükröt,
Melyben bohó szemünk 
Ragyogva nézegette:
Milyen szép pár leszünk!

T)e legforróbban, édes,
Téged csókoltalak,
Míg bánatom könyiíi 
Kezedre Indítanak.

Mint felhő permetegje 
Jíull nyári alkonyon,
Míg átsüt a hunyó nap 
Felhőn és záporon.

Rudnyánszky Gyula.

A SÜRGÖNY, MINT HÁZASSÁG-
közvetítő.

Motto: Az igaz szerelem 
Halállal rokon,

Ha nem is gondolod 
Hatalmába von I

„Befújta az utat a hó, céltalanul fut a fakó !“ Azaz 
pardon, céltalanul bolyongnak Szerelmesy urnák az X-i 
állomás uj főnökének gondolatai unalmában !

De nem is csoda, hisz befújta az utakat a hó, 
elrekedtek a vonatok s az X-i állomás oly elhagyatott, 
mintegy középkori elátkozott vár!

Csak néha-néha kullog elő a közeli nádasokból 
egy egy toportyán féreg s illő távolságból megvonitja az 
állomást, mintha mondani akarná: „Gyere ide Szerelmesy, 
hadd látom, ki a legény a csárdában !“ Szerelmesy bará­
tunk ilyenkor a fejére huzza a paplant s dühösen mormog 
valami cudar dögről, mely még édes álmát is megza­
varja ! _

Ámbár farsang van, a mikor mindenki járja a bo­
londját, Szerelmesy mégis unatkozik. És unalmában 
gondolatai messze elkalandoznak ... A városban van, 
bálteremben, a cigányok táncra villanyozó zenéjét hallja; 
hallja a ruha susogást s maga előtt látja a táncolókat 
1 ejteni, kipirult arccal, mámortól csillogó szemekkel! . . .

I.
0 is táncol, s táncosnője kipirult arcáról, s csillogó 

égszin szemeiből delejes áram ömlik ki, mely szivébe 
lopja magát, érzi táncosnője pillegő keblét, s az illúzió 
alkotta kép oly erőssé válik! . . . Felugrik ültéből s a 
mint csak egy szenvedélyes táncostól kitelik, átkarolta a 
„kUderstoekot“ s úgy lejti hévvel, szenvedélylyel a csár­
dást ! . . .

„Bolond vagyok, hisz szobámban őrült módjára 
ugrándozom ! . . . Szent Karnevál, — mondá sóhajtva — 
adj tanácsot, miként űzzem el az unalom démonát! ? 
Heuréka, sürgönyzöm a szomszédomnak !“ Oda lépett a 
jelző készülékhez . . .

„Hátha nincs otthon!?“ Néhány perc múlott el, mi 
Szerelmesynek egy egész örökké valóságnak tetszett, mig 
a szomszédból jelzést adtak! . . . Szerelmesy úgy neki 
feküdt a sürgöny készüléknek, mint a jurista könyveinek, (?) 
mikor szigorlatra készül, s oly kitartással nyomogatta a 
billentyűt, miglen egészen kiizzadt! . . .

Mi pedig szives olvasóim hagyjuk magára Szerel­
ni esyt, minthogy úgy is minden bejelentés s előzetes 
bemutatás nélkül szobájába tolakodtunk, s menjünk — 
miután úgy sem áll szán rendelkezésünkre — a képzelet 
szárnyain a szomszédba, habár nem állok jót, hogy e 
kirándulásból hatalmas náthát nem hozhatunk haza ! Ki 
tudja?! . . .

II.
Y. faluban vagyunk. A sok nádas viskó között ott 

büszkélkedik egy cserepes ház ez a posta- és távirda-hiva- 
tal! . . . Menjünk be! . . . j

Bocsánat szives olvasóim, itt már megkívánják az 
„etiquette“ szabályait, mert a cserepes háznak — melyet 
a falubeli képzelet kastélynak varázsolt — az állam jó­
voltából egy nő a tulajdonosa! A szertartás mesteri sze­
repét majd én vállalom magamra s bemutatom szives 
olvasóimat.

„K .... M ... . posta- és távirda-tiszt“.
„Szives olvasóim !“ . , .
Essünk át a sok „van szerencsém, nagyon örülünk!“ 

sztereotipikus szólamokon — persze képzeletben, s figyel­
jük meg, mit sürgönvzött Szerelmesy!! ...

„Jó napot kollega ur, mint érzi magát ily nyava­
lyás időben ?! . . . En iszonyúan unatkozom, reményiem 
ön is !“

Válasz : „Jó napot, én ellenkezőleg szórakozom, mert 
érdekkel nézem a szerelmes hópelyheket, mint kergelődz- 
nek, anélkül hogy megfoghatnák egymást! Azt hiszem, 
ők is farsangolnak, mert a szél zenéjére őrült walzert jár­
nak, figyelje csak meg őket!“

„Ön egy szörnyű unalmas philister lehet kollega ur, 
— megbocsásson — de én nyílt szivű vágj ok, — mikor 
a legunalmasabb valamin, a havazáson is szórakozást lel! I 
Van-e szándéka a farsangi idényben hálózni?!“ j

Válasz: „Ön uram, egy goromba fráter! Báloznom 
nem lehet, mert a mama tiltja s aztán még nagyon fiatal 
is vagyok!“ |

— „Na öcsém uram ön se játszhatja a sértettet, 
mert magát is megáldotta az Isten egy kis gorombasággal! |

De mondja csak hány éves maga?! Mikor lépett ki az 
orrtörlő vitézek rendjéből, mióta hord már férfi tógát? !“...

Válasz„Ily kérdésekre nem válaszolok, punktum !“
„Ez tálán kihívásnak hangzik ? Kérek magyarázatot!“
Válasz: „Mondtam már, punktum!“

III.
„Csiling, csiling“ hangzott \. faluban, a falusi 

kutyák s a ködmönös kis Sokrater nagy örömére s 
bámulatára! Az elsők abban találták örömüket, hogy a 
csilingelő szánt s a bent ülő farkas-prémes bundás alakot 
kedvök szerint megugathatták, az utóbbiak pedig abban, 
h°gy a „farkas bácsit“ megbámulhatták!

A „farkas bácsi“ pedig nem volt más. mint Szerel- 
mesy, ki a posta előtt leszállt s hogy elrontsa a kutyák 
ugatasi passzióját, kivedlett a bundából s egy komoly, 
ugy „vigécébez“ illően komoly magatartással a bejáróhoz 
tartott ...

„Tessék!“ szólt belül egy csengő hang, mikor 
Szerelmesy belépett ...

E csengő hang „inhaberje“, egy megtestesült angyal 
állt hősünk előtt, a mi őt egy pillanatig annyira kihozta 
komoly szerepéből, hogy — ipsissima verba szerint — 
lelke rajta, ha hazudott! — oly görbén állt, s azt kép­
zelte, hogy ő a „pisai görbe torony!“

„Bocsánat nagysád, — hebegé zavartan — nem 
beszélhetnék a posta- s távirdatiszt úrral? Komoly szavam 
volna hozzá! Nevem: Szerelmesy Frigyes !“

„Oh igen — feleié a lányka csintalan mosoly kí­
séretében — a posta- s a távirdatiszt ur ön előtt áll, én 
vagyok az!“

No ez még egy állomás főnöknek is sok volt.
Kinos csend állott be, mely hősünknek egész örökké 

valóságnak tetszett, s melynek tartama alatt az egyik 
sarokban manövrirozó egér-bataillonnak zenekarát is hal­
lani lehetett. . . .

„Tessék helyet foglalni uram s most halljam a ko­
moly szót.“

Ez a merész beszéd a mi Frici barátunkat szörnyen 
sarokba szorította. Szóhoz nem tudott jutni, hanem me­
reven bámult arra az angyal arcra; egészen paff volt. 
Minden lovagias elégtétel nélkül le volt győzve. És ugy 
meg tetszett neki a kicsike, hogy abban a minutában 
kész lett volna még meg is halni.

„Hát mondja már uram, mi az a komoly dolog“. 
„Hát, hát, kérem nagysád . . .“ dadogá, a nélkül, hogy 
tovább folytatni tudta volna; mi komolyat is mondjon ő 
egy nőnek. Hopp ! meg van — gondolá magában.

„No hát aztán — szólt a leány — folytassa csak 
bátran“.

„Hát, hát . . . kérőbe jöttem“.

Merész elhatározás volt ez Szerelmesy tői, de meg is 
itta a levét. Mindjárt ugyan nem, de két heti ismeretség 
után a leány mamája meg a leányka is beleegyeztek a 
házasságba; ugy hogy most a mi Frici barátunk — át kö­
zéd ik néha — még csak nem is sürgönyözhet unalmában.

Sokat kell neki pamukot gombolitani.

Don Este van.

ÚB aj azzá.
Kacagjatok, kacagjatok!
A víg bajazzó én vagyok.

Ha könnyű csillog is szememben,
Ha fájdalom mar is szivemben: 
Orcámon ott a torzvonás,
A hahota, a kacagás —

Es kéll-e még ma más?
A ki bizarr,
Vagy ép’ fanyar,
Kacagva sír,
Bolondot ír,
S a mellett mint a szél szeszélyes, 
S rikoltozása még veszélyes —

Az tetszetős:
Mert — különös.

Nos rajta hát! — kacagjatok,
A víg bajazzó én vagyok. 

Kölyök-korómban jó apám 
Kitörte karomat 
És púpot tört a vállamon 
S kitörte lábamat.

— Nos, itt a púp, a láb, a kar 
S ki jót kacagni im' akar,
Az nézzen rám:
E figurán 
Kacagni van elég.

Művészetet 
Ma ki szeret?
S minek a sok bolond,
Ki színpadán tragédiával 
A közönségre ront?
És oh, a sok elismert nagyság; — 
Ez mind megannyi unalmasság.
Mi rendes, az nem tetszetős: 
Csupán, csupán a különös.

Kacagni vágyik a közönség!
Ha összedől a föld s az ég, — 
Magika, a megfoghatatlan,
És ismeretlen és tudatlan,
Tetszést arat —
Babérokat!
S örök dicsőség jár utána,
Ki ezt a hűhót kitolta.

Örök dicsőség ?
Oh, mi kétség!

Egy perc csupán, egy pillanat:
Míg delejben a gondolat.
Ha oszladoz a perc heve,
Sietnek gyorsan más után;
S az első kéj, az elfeledve, —
Más lépdel már a nyomdokán..

S ha egyszer megszakad az ér 
S kihűl eremben már a vér 
S kisimul majd a torz vonás 
Az arcomon —
Nos: akkoron?
Mi lesz majd akkor? — Oh, mi más:



„ Bajazzó voltam s non vagyok u 
Hiába mondom : kacagjatok !
— Örökre elfeleditek,
Ki víggá tettein Lennetek . . .

T)e én e pereién az vagyok!
Hikoltom is: kacagjatok!
Ks összevissza száz bolondot 
Kacagva-strva összemondok.
Ks pattog a szó,
Bizarr és bobó,
Be fö, hogy százféle legyen:
Szelíd, merengő s esztelen.
& ha könnyű csillan is szememben,
Ha fájdalom mar is szivemben:
Orcámon ott a torz vonás,
A hahota, a kacagás! y;rler Ferenc.

Hmmsz.
Ma : XJjlalsi

mér8étcT7r0MWé ? éTCS’ iS\ lil°’ “»"Snek bő- 
“ m a i v " ’ fogai szamszermt harmincegyen : épek 
es feherek; bár csak magyarul tud, de ezen az egy 
nyelven is többe beszel, mint tiz nyelvtudós. Nyúlánk 
,dagaí° kebIu> kerek szemében állandó tűz ragyog’
onlitotTa Tr Ügy Szelid,P°éta a mithosi Dianáhofhí- 

sonlitotta. Minden mozdulata, szava, egész sikkes meg­
jelenése elárulja a jól és gondosan nevelt úri nőt de 
minden műveltsége mellett is sokáig szeg volt egyűgyű 
asszonyi fejeben az ékes hasonlat, amelylyel mé/Lny- 
koraban tomjénezett neki bolondos poéta ismerőfe. 7 

liamor Albert, mondjuk 47V, éves 87 kilo
birozott1Öfo?tufei3610°; tÍZen'ié‘ 1>Uka®’ tizenöt ’blorn- 
hnozott foe tulajdonosa; vörös orrú, pocakos úri ember
Időnként ÍT?d°ZÍ. alakján is van valami fensőbbség!
ereszked k a díván V6SZ uraJta eröt> fáradtan
ereszkedik a divania s szeme mohó tekintettel pihen
meg neje vonzó alakján. v n

S a gyanú, mely annyiszor föléled a könnyén »er 
jedezo epes ember szivében, ismét elenyészik g 

Hámor Albert bankdirektor ajkán még e gyönge 
p.llanatban is gúnyos kihívó mosoly lebben fi. Ha látná 

légi kompánia, hogy ő azután az élet után is meny 
nyíre szerető, szeretett férj, ha látnák, hogy eg^tün 
(lenesen szép asszony életének minden percét nek áT
S nL;;„«ak‘ r,,éY'6í ™

■Ctaff “0k tré,a-arc" bólgyei. És

— A neceszszert megrendeltem. Nem azt az olosót 
hanem az a piros plüssel bordázottat me y j 1 í’ 
ékessege lesz szalonjának 7 g án
-ÄÄ pedis “■ ™™‘ -bor, csak

jó va~ Alberen™’ te igazán Dagy°n kedves, nagyon 
jo vagy Albert. De a regatta bálra ugy-e elviszel»

Majd megbeszéljük. Most

E FrA MSÍ" * ■”»“*«•
éjjel vánszorognák haza ? ejeiket es

De édesem, én nem vagyok éjszakáé Pn 
szórakozásból időzöm a pakol,^ haniím teeietégbíT

közepén egyedül marad a Hotai y üies szobabo. Lzát:\zt k̂tLr°v'v,,6dó ic,té
— Hát én ? . . .

— Bocsáss meg — hörögte kétségbeesetten. Adok 
neked mindent. Babod leszek, kívánj tőlem bármit. 
Az asszonyka fölrezzen.

— Mit akarsz ? . . .
— Kívánj tőlem bármit, mindent adok, zokog a 

megtört ember.
Férjének kétségbeesett, bűnbánó arca szinte föl­

derítette előtte az isszonyu valóságot, szomorú sóhaj­
tással susogta.

— Küld vissza a drága ékszereket, add el a lova­
idat, nem kell. Adj egy csöpp boldogságot.
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Búsan szól a kis tilinkó hangja, 
Pásztor-legény furulyázik rajta; 
Bánatosan fújja azt a nótát:
Ne csalogass hűtlen babám tovább.

Ha megcsaltál már te hűtlen leány,
Mit veted még kökényszemed reám?!
A szerelmed dehogy kell én nékem,
Bagyog csillag több ö még az égen!

_____ ___ Hispanusz.

k BŐKRŐL.
— Gondolattöredékek. —- 

Összegyűjtötte: —3.
' II.

pajtásával aki szemtelenül n/akon csípte ke',yere‘ 
— le is ? . . . r

HahabTl ittjZoUs'L?“ =' í -»«Mkkel. 
bujdosol? É, miért bü dösöm én°? TS clm,bora',Miér‘ 
ottbouvaró boldogságtól futunk „i OuboTaJ’én 
legnagyobb gyönyörűsége vár reánk '« et
utcán bujdosunk öreg pajtás i m,eg,s az
mennyéből száműzve vagyunk örökre aZ üdvÖ8ség
távoz»uS1'et ,aM'to" a karjá" durva kacagás között

säHSSSü? 

wSErtSS-Ms
rajta erőt . . . Tizenkét óra * batorta,ansag vett

«SSTtÄ Angyal t£2 VÄ

.. , bankdirektoron kínos izgatottság vi>ii T 
térdepelt a szőnyegre, hogy láVJ 111 ett erot- Le-
f' ü-Är mSkSrpr1“2

-«as
aki aranykalitkában sorfád el e hZ ’ T“°rU föhöse- 
nnatt. Nem zizegő pénzért susno-A °^ság nélkülözése 
azért marad jó, mert annak nevíftík. Jem6rt* hanem

Teljesen zavarban vagyok.
Ki akarnám mutatni töredékeimből, hogy milyen a 

”°’ de °ly !abJnntliusba jutottam, hogy alig ismerem ki
Ina^iUI] ílt.

yZ. ®g7lk gondolat töredék dicsérő leg szól a nőről 
h.emeh jellemet; míg a másik gorombaságnak is beillő 
ítéletét mond. Kz hiúnak, kacérnak nevezi; amaz me» 
akittomos , kétszínűt lát benne. Tessék most eligazodni*! 

Különben ezt önökre bízom 
Tehát milyen a nő?

; Milyen ? Hát szép — mondanák önök. Jo-en ám
aztlnondh de f UÓ feIt^e,bez. köti a n,"'i szépséget, mikor 
i ‘ ja fc-il’’ D0- m'!,d,g szuib ha jó!“ - Tas Gereben 
melvMz k , 1101 SzePseget: ”Az az igazi nőiszépséo-
el Ü a|SfilJU Semn,Ht sem adllat- de melyből az iri°y 
el nem vehet, s a melynek nem jut eszébe, bo»y mfl

tzik-e masok. — Csakhogy ez utóbbi feltétellelJnaoyo°n 
ke es no bír, mert manap már a serdülő leányka Ptu- 
dataial bír szépségé, csinossága horderejének.
0 e “i1 niosf nem annyira a nő külső milyensé-
ä m <*>*°*» w <&
duni aMi£Hr,íK ",V’ S°r!,an yahmi jút szeretnék 

í , ; L ,k nem az en vettem, boey elv tevés ilv
(lenem " * ö ne™ » kgbizelgibLl ' kell te?-

valamennyi kezébe szerette volna fogni a Jók.” haj!™ '

pÄi vki'1“ a ™ai

I , ,, oJ bölcsésztől olvastam: A ió assynmr ni

Ääs $ * VS-*

«Ä?»!'“-' *. “d jűkw, gen-

.4 nők, sót ínéi . ieeletóek TP 1 
jelen érzelmeik mu táti óh \r ■ i 0 ■i aiJ°ki miliőknek 
a mellett, a kit SSä* ■ szeretetreméltóbb
No, de ézt a szerelem láS maJdoe'? tKllhatátlan.- 
hatjuk. lathatatlan erejenek tulajdonit-

, Olvasom valahol, hogy vannak női- lm, i -i

Gy. je"em“e" ««s

fáj a lelkem s ég az agv

Shi
rendszerint báSáE’eksö“?^^™ 'LÍ”®? “.’’f““1
tehat: alig szeret, már elhagy eggya.konabbak ;
A leg^as1brbneemabereCkeatk ]efellÍP’ mit JókaT állít: 
a nők. Pedig van rTeset Szokták szeretni
mondható. Különben ugyancsak^ f.,alta,anosságban el nem 
találunk : A nő mindm az't hií 7""1- ,mag7a''ázatot is
hivatása szerelme erejével bukott IpIL^P0’ bog7 neki 
a jó szivűség arra Hszi a mit köt ?,eme,ni- Tehát 
szemben, kinél látja, ho»y szeméin i™!‘ldenesetre azzal 
— hogy egyéni befolyását javitni ínVh M 8Tí°ro1 rea 
De minthogy minden javítás közeim k d‘k M eIbukottak 
együtt létet igényel, ním cS0dálkolh / s hosszabb
szül. Még pedig állandó szereímet P^’,^ ^ SZere,met 
mentő es megmentett viszonya él.’ kuZottuk a meg-
Ha jó a°?ömaíféífl Ä' f?' m ™e a felelet: 

es az ördög közt áll Sőt az hm°Zt ’ ha rossz’ a férfi
Gyuláné szigorúbban Ítél. mert az^me86^'“ v9seraiczky 
Ha az asszony rossz m J! . meggyőződése, hogy:* M Andíás S: ' n*« ördö8"f‘ »• így ffí 
(4z asszony gynlólöböí) a, ,„T . 7-1 - ¥ ,satseges rossz", 
“«gyűlölővel mondatja! különbséggel, hogy 6 ezt

Várjon csak — monda a nő — majd egy kis maradék 
I ebédet is adatok magának s e szerint utasitá a cselédet. 

A hízelgés annyira kedvezett hiúságának, hogy a szokásos 
alamizsnát megtoldotta.

Ki az, a ki nem tudná, hogy mennyire szeretik a 
nők, különösen a fiatalok, a bókot, ha mindjárt még olyan 
üresek is ? No, de az igazság kedvéért legyen mondva 
sok férfi is kedvesen veszi azt.

Az imént azt mondottam, hogy különösen a fiatal 
nők szeretik a bókot. Megvallom, hogy tévedtem, nem 
szabatosan fejeztem ki magamat; hisz tudnom kellene 
hogy a nők sohasem öregszenek meg, azok mindig fiata­
lok, mert mint a francia Kock Pál mondja: „A nők egy 
kártyát rejtve tartanak, melyet vagy utoljára vagy sohasem 
játszanak ki: évszámukat“. Hát ki is vitték a nők azt 
hogy a társadalmi illem szabályok közt többszörös felki­
áltójelek közt van e szabály : „Nem illik — a nők kora 
után kérdezősködni!“

Az idős — pardon ! — a nem fiatal nők hiúságát 
igen helyes világításba helyezi br. Jósika M. is. Már°az 
ő korában is tapasztatták, hogy: A hölgyek bármi öre»ek 
legyenek, a kosarat soha meg nem bocsájtják. Nem tudom 
mire érti ezt Jósika, mert én abban a hitnek élek ho»v 
csak férfiak kaphatnak kosarat. ’

Pedig mennyire nevetséges az idős nők hiúsága az 
elcek nagy százalékát az ily nők adják. Kvassay is ’,Vv 
nydatkozik: „Ha a nők elismernék, hogy mi sem fiatalítja 
okét inkább, mint az evekkel kellő arányban álló ruházat 
úgy sokkal kevesebb nevetséges alakot lehetne látni az 

í utEm. 8 kevesebb torzképet az élclapok s naptárak ha­

S hogy a hiúság általános hibája vagy erén ve a 
nőknek, azt egy Írónk Így bizonyítja : Még a legszerényebb 
no is hm, mert azt akarja, hogy annak lássa — it vilá«-' 
vagyis, ha inasra nem, hát szerénységére hiú. ° ’

S jaj annak, ki a nő hiúságát sérti meg! Justh 
z igmonj is ,g, ,r: Az asszony tán megbocsátja „eted 
ba megtörted szivet sóba azt, ha hiúságát sértetted meÜ' 

ezt “Sí bvljzll£ tudja a lertinem s azért „ói társasán.
J '«fos tehetseget a botot gyártására fordítani ipartodit 
. ,, Hog7 a hlllsao mennyire befolyásolja a nöke»véni" 

seget, erre nezve szabadjon Ponson du Teraill savait 
idézni : Ha asszony előtt szerelemről beszélünk, könnyen 
ehetseges (kételkedik !), hogy nem hallgat me» de “ ha 
nus valaki iránt táplált érzelmeinket festjük elölte akkor

M?* m m * U2tosa" «Sä
A hiúság minden téren befolyásolja a nőt Erre 

nezve időzhetem Stahl P. F. szavait: Egy szellemes férfi
et“ben "zirc t " teUesen, egytellemdu

nyije van " meg löbbet ,s> 1111111 a meny-

Beszélgetni szeret magáról a hiú nő hir és hír
lohb hir a°d,k S szivdl meg Jókai mondását: Le»- 
J°bb hu az egy nőről, ha semmi híre sincs

IS szemtanúja voltam hasonló esetnek Ifv vánM ,íagam 
geny jöt kéreo-etve • -i nő , - .7 ^ vándorló sze-k4eJ,0 hálálftdrr:'ésaa"bölgj*1eki- A 
célozva .kezeit csókolom" sfhattafKnJ,° Sfere

A o.510™8““'1« I'ibája a tacérság.
mással nsag es a kacersag mindenesetre összefüg» egy­
mással, rokonságban állanak. Egyik im„L- P■ogy . a tacérság anyósa a - hSgU tu 7 enteztí 
?z‘ i'—bog?,, a hiúság előbb születik „ml s aztán 
kedvező talajon válik kacérsággá. Bármint ál lion is -i ,i ,i 
ezfoüy, hogy mindkettő hűt mely an LTou^lZ’

Rousseau, a bölcsész ebbe — mint . ,, ,
- úgy látszik belenyugszik, mert azt ina hoí'v I 
nők mar társadalmi állásuknál fogva kacérít c) ' ”A 

De hat mi is az a kaccrság ?

lőfonf
tetszését, sót odaadó hódolatát iparkodik jneonyerni " 
pedig et\ 'Síi“““* Meg,ik hi,'a1,faa 1 bódítás, ennek

a férfiak, hogy úgy mondiuk f0; ° -n ..lu boöJk«eér „ők után, Stkh^í mily V™ “í-* 
ep oly gyors a kiábrándulás is J 8J megkódolás,
letes tkÄÄnSS

lennSbfnb:eiV.nt k ® pHÍa„Sk ^

nő gyorsabban bukik, mint a legkaférabb lénv^ 
mert míg az csak a szivére hallóit c ti PJ" ~ Igen- 
addig ez e»yedül az ósl Zrít ?1 S elraSadtat,]a magát, 
tásból cselekszik. ' ‘l ovetve’ mindent számi-

kozha,ik,actrrLir-dmia5á”n s?k»
megmerevítik. nassag, a bökök, a szivet
elitéli Dartá,,a™t0téghK LeéfS% ^ ** •*»<*■

- y Sz?ií?E^F^-0bljf™k?uVgszMbe=nS2keitbee," mejfj-“' ^^ Ä;Ä-SrS is
égjszeismind megsebzi a nő jó hírnevét is. 
t„i - f8T fórcairónk annyira megy, hogy minden nő 
tulajdonául mondja a tetszvágyat. Itt fejezi ki mao-át •
A no nem tetszeni akar, jobban tetszeni », - mp=at • 
Csakhogy itt meg kell jegyeznünk, hogy ma»a a tetszfiv 
meg nem mindig kacérság is. A tetfzvwli , -; ZVag7 
van. Ha a „ő egyedül szeóetfotjénok óhal tetszel "Cme 
S - - kacérság; hanel ia ÄÄTü»

„ókue^hMgéf “a MkVeakaar“h„kn“el' ‘Ü»"*” “ M

nagyon olmésen® jellemzi Bársonylsoáu Ttä “*
így ír: ... ha egy ökölnvi [ A tobbek között
lenne is szerelmes egy Lszfnvbä ha eg{. Vllág csúfja
benne EnT & ^ ‘.“ÄTmg

b» ugyan TkterTfelfélíf J!llk7‘CS0DIra folytatom.

Felelős szerkesztő •
Dr. B A L O G H Y ERkö

köz- és váltó-ügyvéd *
BITTE V“trTEBMANB NÁNDOR.

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft. 
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft.

A lap szellemi r<j 
illető küldeményi 
szerkesztőnek, anyr 
a laptulajdonosnak 

dendők.
if=:xia
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Küszöbén állunk J 
az alkalomból bizalonnj 
tőinkhez s arra kérjük I 
fizetéseikkel a jövőre i| 
tassanak bennünket.

Elveinket s lapun cl 
ségtelen; azt sem kell 
vidéki zsurnalisztika kiiv 
eleget igyekeztünk tenn] 
gedte, sohasem tértünk 
elől, foglalkoztunk az o| 
viszont egyszer sem ti 
célunkat, a helyi és me 
amelyeknek — bátran m| 
voltunk. Hangsúlyozni 
szempont ad a jövőre 
szerkesztéséhez.

Hogy a nagy pol 
eseményekkel talán kiü­
tünk, annak van még 
Napról-napra tapasztaljvi 
vannak, akik az ország0 
utján sűrűn foglalkoznak 
tanokat hirdetnek. Köte e 
sorompóba állani s a ma, 
kifejteni.

Még csak azt kivái 
menten minden köznapi : 
győződésünk alapján a í 
kitani szokott tárgyilago 

Más mondani val i 
közönség is bizonyára t 
liászás helyett tenni szó/ 

Midőn tehát ismétek 
t. előfizetőinkhöz, egyutl 
boldog újévet kivárniuk.

A „BACSK
fzzLvcsztc

Közéig az óra. gyors A 
Melyben az ó mégha J 
Kerüli szememet a 1 J 
A haldokló végső penj 
Itt állok csöndesen h 
Menj békével, öreg, L

Míg más víg örömnu' 
Addig én itt búsan, 
Köröttem lebegnél; sö 
Emlékei oly sok szép 
Alik virágtálanul hae.í 
Menj békével, öreg, l >j

Húsz esztendős vágyói 
Legszebb idejébe, s szí 
Mert mit a tűnt évek 
— Bár biztattak ők i- 
Most tetőt cd várom, s: 
Menj békével, öreg, les

Afenj! — sírod megásta 
Fehér hópehelyhől, — .< 
A zokogó szélvész, mel, 
Alint kárhozott lélek, 
Fölzavarva bolyong sze 
Afenj békével, öreg, les:


